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Egy karácsonyi eszme.
Irta: Baltazár Dezső dr.

a tiszántúli egyházkerület püspöke.
A karácsony maga, egy világ-pro- 

gramm hozzá rögzítve egy történelmi idő­
ponthoz; melynek évfordulóját megünnepli 
minden évben a keresztyén világ. A kará­
csonyi Programm Isten programmja e vi­
lág számára. Nem úgy jött, mint ahogy a 
zsarnokok a kard élével diktálják az orszá­
goknak, népeknek a törvényeket; pedig jö­
hetett volna a mindenható Istentől még por­
ba sujtóbb hatalommal is.

Az isteni világrendben semmi sem jön 
erőszakosan; semmi sem úgy, mint földi 
kényszer, ami az egyikre áll, a másikat ki­
vételezi; hanem jön, mint egyetemes ál­
dás; jön szelíden, mint a nap, hogy bera­
gyogja, bemelegítse sugarával mindazokat, 
a kik el nem vonják magukat előle. A por­
szem épen úgy, kiveheti a maga részét be­
lőle, mint a kevély szikla, a féreg úgy, mint 
a sivatag királya. — A szikla kő, mely út­
jában erdőket zúzott maga alá, az eldu­
gott mélységben ép úgy íagyoskodik, mint 
az a kőcsep, mely a barlang aljára zajta­
lan lehull.

A természet nagy háztartásában nin­
csen semmi felesleges. Nincsen, amit a 
nagy egész nélkülözni tudna. Másképen 
nem is viselné gondját úgy a teremtő a holt 
anyagnak, hogy belőle nem veszhet el egy
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Karácsonyi történet.
Irta: Felix Doquesnel.

Több már száz esztendejénél: 1800. de­
cember 24-én történt, vagy ha ugv tetszik, a 
köztársaság IX. évében. Nívósé havának har­
madik napján.

Bonaparte, a premier consul, indult vissza 
Itáliába, de nem kezdve újra 1796-iki hadjá­
ratát, a Szent Rernát hegyi szoroson átkelt 
az Alpeseken s gyors menetelés után. hála a 
marangoi diadalnak, az osztrák Melast kapi­
tulációra kényszeritette Alexandriában. Tosz- 
kána el volt már foglalva. Murat Uzte a ná­
polyiakat s egy másik hadosztály északon 
operált: az ulmi táborból szórta ki az oszt­
rákokat a hohstädti ütközet révén s vonultak 
be Münchenbe; december huszonnegyedikén 
vívták meg a hohenlindeni diadalt és ezzel 
nyitva volt előttük az ut Bécs felé.
, A hadsereg el volt csigázva. a hadjárat 
nosszura húzódott s kemény tél volt. A csa­
patok nagy erőfeszítéssel, átkeltek az Innen 
és azután az Emsen.

Oömyedten, lehorgasztott fővel haladtak 
uz emberek. Nem daloltak, amitől pedig szinte 
könnyebb a nehéz ut. Nyomta a sereget a tél, 
a havas hegyek s a hegyeken terpeszkedő 
felhők. Éhesek voltak, fáztak és csak mentek, 
jnentek, sárban, hóban, egy lélekkel sem ta­
lálkozva útközben. Sehol egy falu, egy tanya, 
'Pajor, vagy valami árva csárda. Pihenéskor 
taltak valami kis száraz kétszersiiltet, amit

porszemnyy, ,s. A Isten világrendező gon­
doskodása előtt épen olyan egész az érte­
lem nélküli teremtettség; mint az ember- 

I világ sok száz milliói. Az idvesség háztar- 
I tasaban egyatya van s az ő gondviselő 
szárnyai alatt egyformán szeretett gyer- 

! mekek.i
A szeretet lényegét osztják meg és 

■ e'?yben csúfolják is meg a mennyei atyában 
azok, akik az idvességnek akár láthatatlan,

I akár látható birodalmában fokozatok, lép- 
! csők szerint mérik az Istenhez való vi- 

{ Az Istenhez való viszony közvetlen
és csak is igy áldásos. Ha a napsugár elé 
közvetítő közeget állítunk vagy hidegebb 
«esz, vagy perzsel, vagy elhomályosul, 
vagy vakít, vagy legalább is az igazi szint 
elváltoztatja, nn az Isten gyermeke va­
gyok. A szülő nem máson keresztül, nem 
más által szereti a gyermekét s a gyermek 
sem a szülőt, hanem bensőséggel, közvet­
lenül. A kinek akarata nélkül egy hajszá­
lunk se hullhat le a földre; az nem bizza 
másra a lelkem idvességéröl való gondos­
kodást sem.

A keresztyéiiség előtti vallások nagy 
hibája, épen az volt, hogy szétdarabolták 
osztályozták az Isten szerelmét s ehez ké 
pest darabolták szét és osztályozták az 
emberek társadalmát. Arisztokratizálták az 
Istenhez való viszonyt s mig egyfelől szét­
szakították az emberek közötti testvéri kő 
íeléket, másfelől belevitték az isten foga

poshadt vízben áztattak puhára, s azután üres 
gyomorral, rosszkedvűen tovább.

EgV este — december 23-ikán — pihe­
nőt fújtak a kürtösök. Csupasz, kopasz sík­
ságon állották meg. Rajtuk a hideg éjszaka; 
néhány csillag fagyoskodott az égen.

Gúlába a puskákat és leheveredtek a le­
gények.

-- A teremtését! — tüsszentett a gyalo­
gos Bladou, — kutya kis hálószoba! Nincs 
tnggóny az ablakon és a kandallóba se rak­
tak tüzet.

- Ott az erdő gyerekek! — biztatta őket 
sergent Bornerotl — nehány nyaláb fát hoz­
zatok! Szaporán!

Futottak a legények. Attól is iól kime­
legszik az ember.

Égett a tűz. Pipára tömhettek.
— Tiiz csak volna! — morgott Bladou. 

A bogrács is ott lóg és viz is van benne, 
de egyebet, mit rakunk belé?

Van négy krumplim, egy kis szalon­
nám — mondotta a káplár.

Meleg vizet vacsoráinak megint! . . . 
— És holnap, fiuk, holnap karácsony es­

téje! morgott a burgundi nagy legény, Ba- 
muzot. — Micsoda jó ropogósra sült hagymás 
hurkát esznek holnap este odahaza.

— Befogjad a szád, te! — kiáltott rá 
Bladou.

— Ha egy disznócskára szert tehetnénk, 
majd csinálnék én nektek hurkát! — ábrán­
dozott Bamuzot.

Lapunk mai Máma 60 oldal.

lomba a személyválogatás lehetőségének 
j g°ndo!atát. A félig-meddig kétes leszárma­
zás fizikai ténye már megteremtette a jog­
alapot arra, hogy az antropomofizált is­
teni üdvtársadalomban egy meghatározott 
osztályban foglalhasson helyet az ember.

agy az emberi kiválasztás, osztályozás, 
j sor°2ás rendjére erőszakoltak reá valami 
j képzelt üdvkiváltságokat, mint a melyeket 

Isten ép úgy bizonyos külső Ismérvek sze- 
! r'nt osztogat, mint ahogy a diploma vala- 
! ofclyik állás elnyerésére ad jogot.

A betlehemi vendégfogadó istállója, a 
■ jászol bölcső, az igénytelen názáreti pol­
gár leány nem valami esetleges, véletlen té- 

1 íiyczök a világtársadalom lelki foradalmá- 
ban. Az Istenhez való viszony demokrati­
zálásának jelvényei, személyesitői ezek. A 
fényes Kasztok, uralkodó osztályok, arisz­
tokráciák, kiváltságos családok, rendek, 
melyek az isteni kiválasztás jogforrására 
hivatkozva bitoroltak az üdvháztartásában 
vallási, politikai és társadalmi előnyöket, 
ama fejedelmi bölcsek személyében elza­
rándokoltak a jászol-bölcsőhöz, hogy aján­
dékokkal és megalázkodással engeszteljék 
ki azt a bűnt, amelyet évezredeken át el­
követtek az Isten személy válogató tulajdon­
ságának hitetésével.

A karácsonyi világ-programmból ezt 
a nagy eszmét, a ragyogó napból ezt a fé­
nyes sugárt akarom ez úttal kiemelni. Az 
emberi egyenlőségnek gondalatát; a lélek

Bladou odasugta neki:
— Csak elaludjanak, maid mondok én 

valamit.
Elaludtak.
Éjféltájt Fornerol sergent. aki csak fél­

szemmel aludt, kiáltozást hallott a távolból és 
mintha szalmatüz lobogott volna, de nagyon 
messze. Nem nyugtalanította a pihenő le­
génységet.

Másnap reggel indultak tovább. Bladou 
és Bamuzot nem állottak sorba. Fornerol vál­
lat vont: jó két katona, majd utolérnek ben­
nünket . . . valamerre elcsavarogtak az éj­
szaka.

Az esti biovoushoz sem érkezett be a két 
ember. Fornerol boszankodott. be kell jelenteni 
a tábornoknak a két ember elmaradását, pedig 
a tábornok, Grenier nem érti fegyelem dol­
gában a tréfát. A bográcsban főtt a viz. de 
beléapritani való nem volt semmi. Elétoppant, 
éppen ekkor a két legény, Bladou és Bamuzot. 
Ki voltak pirulva, lihegtek, csurgóit róluk a 
verejték, hátukon egy-egy zsák.

Bladou se szólt, se beszélt: felrúgta a 
bográcsot.

Rémülten kaptak az emberek az edény 
után, de Bladou megvigasztalta őket:

— Oda se neki, fiuk. Itt a ió hagymás 
hurka!

És elékerült a zsákból hurka, kolbász, ol­
dalas.

A 32. félbrigád harmadik compagniejának 
második sectionja fiityörészve leste, mint fő
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kincsét, az Isten ajándékai demokrátizá- 
lásának nagy eszméjét; a melyet hivalko­
dásunkkal, büszkeségünkéi, félelmünkéi és 
szolgaságunkkal annyiszor inegcsufolunk; 
szeretetlenségünkkel annyiszor megerőtle- 
nitünk. Vergődünk a földi kiváltságok elő­
nye s az égi ajándékok boldogító közössége 
között és a legtöbbször amannak sivatag 
partján kötünk ki; mert erősebb bennünk 
a világ szerelme, mint az Isten szerelme; 
mert ezerszerte jobban szeretjük magun­
kat, a magunk képzelt erejét, hitvány érté­
két, mint azt a hivatást, hogy segítsünk 
azokon, szeressük azokat, a kiket alávetett 
a sors, letiport a világ. Drágább nekünk a 
felülről jött kegy sugara, mint az alant hul­
latott könyek szomorú csillogása; mert 
amonnan kapunk; ide pedig adni kell. Ezért 
akarjuk személy válogatóvá tenni az Istent 
is, hogy a magunk nyomorult személyvá­
logató tulajdonságára az égből hozzunk 
apokrif-igazolást; ezért akarjuk arisztokra- 
tizálni az üdvháztartás rendjét; ezért állí­
tani fel az istenfiuságban különbségeket. 
Ezért szeretjük a választó falakat az em­
beri társadalom felületén. Inkább megfa­
gyunk az önteltség sivár gőgjében, mint 
felosztanánk termékeny erővé abban a fé­
nyes melegségben, a mit nem magáért, 
nem magától, hanem Isten dicsőségére, Is­
tentől nyert az embervilág. Nyert pedig 
egyetemesen, közös áldás képen, amit az 
ember maga veszthet el csupán; de tőle 
el nem veheti senkisem; mert mindenki köz­
vetlenül van viszonyban Istennel; mindenki 
ön jogú tag az iidvbirodalom demokráciá­
jában; a hol egy király van: az Isten és egy 
status: az istenfiuság.

Lesz-e megegyezés.
A kormány a becsületes béke mellett.

A karácsony ünnepe a magyar parla­
menti és politikai helyzetet teljes bizonytalan­
ságban találja. A parlamenti tárgyalások ez- 
időszerint a politikai fegyverszünetnek jegyé­
ben folynak. A fegyverszünet azonban a költ­
ségvetés elintézésével véget ér és utólag előt-

a karácsonyi vacsora, a réveillon hagyomá­
nyos lakomája.

A tábornok, Qrenier — nyilván megcsap­
ta orrát a hagymás hurka illata — ő is oda­
ballagott.

— Vígan vagytok, fiuk! . . . Helyesen! 
De, mintha hurkaszagot éreznék?

— Igen, tábornok polgártárs — jelentette 
Bladou — hurka! Parancsolj belőle, tábornok 
polgártárs.

— Nem bánom, megkóstolom.
Megkóstolta. Egy falatkát. Még egy fa­

latkát. Es megevett bizony a tábornok pol­
gártárs másfél arasznyit a karácsonyi hur­
kából.

Másnap panaszra jelentkezett a majoros, 
akihez éjszakai látogatóra volt a két katona 
polgártárs.

A tábornok elészólitotta Bladout.
— Te jártál a múlt éjszaka ennél az 

atyafinál rabolni.
— Én, tábornokom.

Tudod, mi várakozik reád?
— Tudom, tábornokom.
— Tizenkét golyó. fiam.
— Tizenkét golyó, tábornokom.
— Kár érted, fiam. Derék katona voltál.

Kár értem tábornokom. De ha tizen­
két golyó a rablónak, mi jár az orgazdának, 
tábornokom?

tünk fog állani a nagy probléma, hogy a holt­
pontra jutott szituációnak minő megoldása 
lehetséges?

Fővárosi munkatársunk a kormány ál­
láspontjának megismerése céljából karácsony 
hetében látogatást tett a nemzeti munkapárt 
egyik vezető személyiségénél, akiről feltehető, 
hogy a kormánynak és legelső sorban a mi­
niszterelnöknek nézeteit teljesen ismeri. A vele 
folytatott politikai beszélgetést munkatársunk 
a következőkben foglalja össze:

Miképpen fog alakulni a parlamenti és 
politikai helyzet a jövő esztendőben? Köny- 
nyebb ezt kérdezni, mint erre megfelelni. Áz 
bizonyos, hogy a költségvetés elintézésére kö­
tött fegyverszünet az ujesztendőbe is áthu- 
zódik, A költségvetési vitának ez az elhúzó­
dása azonban egyáltalában nem komplikálja 
a helyzetet és semmiképpen sem aggasztó tü­
net. Élvégre az a helyzet szempontjából töké­
letesen mindegy, hogy a jövő évi költségve­
tés csak január első felében iön létre. Mert 
aziránt egyáltalában semmi kétsége nincs a 
kormánynak, hogy a fegyverszünetet az el­
lenzék is becsületesen megtartja és a költ­
ségvetés létrejöttét mesterségesen nem huzza 
és nem akadályozza.

— Más kérdés azonban, hogyan fog ala­
kulni a helyzet akkor, ha a Ház a költségve­
téssel végez? Mindenekelőtt is megállapítandó, 
hogy abban a pillanatban, mind a két fél, úgy 
a kormány, mint az ellenzék visszanyeri ak­
ciószabadságát. A kormány ezt a szabadságát 
természetesen arra fogja felhasználni, hogy 
haladéktalanul újra .napiretilre tűzeti a véd­
erőreformot. Nem áltatom magamat avval, 
hogy remélni merjem, hogy az ellenzék ne 
nyúlna haladéktalanul a technikai obstrukció- 
hoz. Ebből tehát az következnék, hogy a par­
lament ismét meddőségre volna kárhoztatva. 
Kiváltképpen Így karácsonykor ne utasítsuk 
azonban teljesen el magunktól a reménységet, 
hogy idáig talán nem fajul a helyzet. A kor­
mány ugyan béketárgyalásokat nem fog kez­
deni, mert őszintén szólva nem is igen tudná 
kivel tárgyaljon és miről. .lustákhoz fordul­
jon-e, vagy Kossuthékhoz? Nemzeti enged­
mények terén keresse-e a helyzet szanálását, 
vagy a szélső radikalizmussal kísérelje meg 
az áthidalást? Mindazonáltal kizártnak tar­
tom, hogy január elején tárgyalások szálai új­
ból ne szövődjenek. Akadnak majd becsületes 
alkuszok a béke müvének közvetítésére. És 
ahogyan én a kormányelnök felfogását isme­
rem és gondolom, hogy jól ismerem, ő min­
den olyan fáradozást, mely becsületes és al-
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Mindegy. Rabló vagy orgazda, tizen­
két golyó, az angyalát!

Kár érted, tábornok polgártárs!
Mit beszélsz?
Te is ettél, tábornokom, a rablott hur­

kából.
Hallgatsz el rögtön! . 
Pedig jó hurka volt!

Kötni való, 
. Te készi-te!

tetted?
—* Nem én, táboronkom! Bamuzot.
— Tud hozzá, annyi bizonyos. Ami téged 

illet, kitüntetésre vagy felterjesztve, mi?
— Igen, tábornokom, Suiza ostrománál 

füleltem le egy osztrák tábornokot.
A tábornok beszóllitotta a majorost. 
Forgatta süvegét a jámbor majoros.

Mit kérsz a süldőért? — kérdezte öt 
a tábornok. — Hitvány kis állat lehetett.

— Biz az megért negyven frankot, kö­
nyörgöm. Gyönyörű hizó volt.

— Negyven frankot? . . . Nesze fogjad itt 
egy utalvány száz frankra. Reményiem, nincs 
panaszod ellenünk?

— Tábornok, könyörgöm, ha mindegy, 
jobb szeretnék harminc frankot pengőben.

— Mit beszélsz? — rivalt rá Grenier tá­
bornok — Úgy veszem észre, te bizalmatkm- 
kodni merészelsz a köztársaság papirosában. 

A majoros kotródott az utalvánnyal.

kalmas béke megteremtését szolgálja, tc'íes 
erejével támogatni fog. Aki -bben kételkedik 
azt meg fogja róla győzni az a beszéd, me' 
lyet Khuen Hédervdry gróf az üdvözlésére 
összegyűlendő nemzeti munkapárt tag lair k 
illesztendő napján a budavári miniszterelnöki 
palotában mondani fog.

Ha mégis bizonyos kételkedéssel be­
szélek a végleges parlamenti békéről, úgy en­
nek az az oka, hogy a megegyezés nagy ne­
hézségeit ismerem. Vannak bizonyos feltéte­
lek, melyekből a kormány semmi körülmé­
nyek között nem engedhet és nem is fog en­
gedni. Nem győzöm eléggé hangsúlyozni 
hogy a védcröjavaslatok visszavonásáról szó 
sem lehet. Azok elintézéséhez minden mérték­
adó faktor feltétlenül ragaszkodik. A véd­
erőkérdésnek mindenféle provizórikus megol­
dása, a hadsereg reformjának bármiféle meg­
kerülése, vagy eltolása teljességgel kivihetet­
len. A véderőjavaslatok elintézése tehát bár­
miféle megegyezésnek első és elengedhetlen 
előfeltétele. A részletes tárgyalás során cél­
szerű és netán szükséges módosításokra 
azonban tér nyílnék. Sőt talán nem követek el 
vele indiskrétiót, ha elárulom, hogy a magyar 
kormány által közvetlenül az ünnepek előtt 
Becsben folytatott megbeszélések után a hon­
védelmi miniszter abban a helyzetben lesz, 
hogy igen lényeges intézkedéseket fog java­
solhatni az ellenzék aggodalmainak eloszlatá­
sára. Ezek a módosítások annál becsesebbek 
lesznek, mivel nemcsak az altiszti kérdés cél­
szerűbb rendezését célozzák, hanem az ellen­
zéknek egy sokat hangoztatott aggodalmával 
a reform pénzügyi terheinek csökkentésével 
is számolnak. Az egész országnak látnia kell 
ebből mennyi loyalitással, mennyi jóakarattal 
fáradozik rajta a kormány, hogy az ellenzék­
nek a normális tárgyalásokhoz való vissza­
térését megkönnyítse. Talán sikerülni fog.

- A választóreformról nincs sok mon­
danivalóm. Minél jobban múlik az idő, annál 
közelebb jutunk hozzá, hogy a kormány hoz­
záláthasson javaslatának elkészítéséhez. A 
statisztikai hivatal kihasználja az időt és se­
rényen halad előre a választójogi adatok fel­
dolgozásában. Amint ezek az adatok fel lesz­
nek dolgozva, a kormányelnök választ nyer 
belőlük, mennyiben lehetséges gyakorlatilag is 
végrehajtani azokat az alapvető elveket, me­
lyek papírra vetve Khuen Hédervdry gróf Író­
asztalának fiókjában már készen állanak. 
Higyje el, ha a kormány a statisztikai adatok 
gazdag anyagával megalapozott javaslatával 
előáll — és az 1912-ik évfolyamán elő fog 
állani — úgy az ország nem fogja megérteni, 
hogy miért kellett visszataszító tedhnikázást 
folytatni egy javaslat érdekében, amelyet 
megcsinálni a kormánynak mindig komoly 
szándéka volt és amelyet siettetni obstruk- 
cióval teljesen lehetetlen.

— Konkludálok. Sajnos nem tarthatom 
teljesen kizáratnak, hogy a magyar parla­
mentben egy rövidlátó ellenzék elhibázott po­
litikájából ismét a technikai obstrukció lesz 
úrrá. Ha igy lenne, ismét csak ott állanánk, a- 
hol a fegyverszünet megkötése előtt állottunk. 
A kormánynak és pártjának újólag megfon­
tolás alá kellene venni ebben az esetben, hogy 
diktáltathat magának egy törpe minoritás által, 
diktálhat magának egy törpe minoritás által, 
mely végső elemzésben most már nemcsak a 
többségre, hanem az ellenzék összes többi 
pártjaira is rá akarja erőszakolni a maga po­
litikáját. Deltát ezek talán tulkomon elmélke­
dések igy karácsonykor . . .

1911, december 24,

Egyetem és intemátus.
Irta: Kardos Albert.

Rákosi Viktor abban a meghatóan szép 
levelében, amellyel megköszönte a Csoko- 
nai-kör üdvözletét és abban a költői gondo­
latokkal telt beszédében, amelyet a közok­
tatási költségvetés múlt heti vitája folyamán 
mondott, gyönyörű képet festett Debrecen-
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ről. mint egyetemi városról, arról az eszm4 
ny! hivatásról, melyet Debrecennek, mint ta- 
rntó és tanuló városnak kell teljesíteni mii múltjához méltóan a magyar nemzeti müve. 
lodés további történetében.

Debrecen eddig is az iskolák városa volt 
elsőrendű tanító hely. Mennyivel inkább fo­
kozódni fog ez a rendeltetése, mikor az ál 
iám fényesebbnél fényesebb épületeket fog 
emelni, tudományos lakoratoriumokat fog 
.M*?.zer.e*ni’ ,KazdaK gyűjteményeket fog fel­
állítani és kivált mikor mindez épületeket la­
boratóriumokat, gyűjteményeket hires tudós 
emberekkel fogja benépesíteni. Valóban ta­
nító város lesz Debrecen.

D,e mi?dez még nem jelenti, hogy ép­
pen oly mértékben tanuló várossá is válik 
Nem bizonyos hogy a tanító intézményeket 
kellő számmal keresik-e majd föl a tanuló 
ifjak; még kevésbé bizonyos, hogy az ide- 
sereglett ifjúság felhasználja-e a rendelkezé­
sére bocsátott intézményeket, hogy Debre­
cen levegőjében testileg és lelkileg egészsé- 
gesen fog-e fejlődni. Mindez sok körülmény­
ei?1 .»melyek közztil egyiket-másikat, 
kivált az mternatus kérdését kívánom szóvá 
tenni.

Debrecen akkor felel meg igazán az 
egyetemmel járó nagy feladatainak, ha a ta­
nulók jól találják benne magukat. A régi deb­
receni cívisnek a szivéhez alig állott valami 
közelebb mint a kollégiumi diák; a mai 
Nagy-Debrecen minden rendű lakója kör­
nyezze hasonló borátságos érzéssel, a jóin­
dulatnak és megbecsülésnek az előlegezett 
végvidékével az egyetemi polgárt. A kohó­
don1 r®Ki nótája szerint: „a diák vígan él, 
sétál, pipál, fukuzál“. a jövendő egyetemi 
hallgatójának is vidáman kell tölteni tanulmá­
nyi éveit, hogy ne kénszeredve. hanem igazi 
kedvteléssel tanuljon és a régi diáknak vig 
eleiéből csak a sétát és legföljebb a pipát 
tartsa meg, ellenben fiiktizálásra, mulasz­
tásra ne is gondoljon.

A derűs, kellemes diák-életet, a kedv- 
,vei futatott tanulást mi sem biztosítja in­
kább, mint a modernül berendezett interna­
tusok, az ifjúsági kollégiumok. A cétusok vi­
lága lejárt; nem lehet már magukra az if- 
jakra bízni, hogy 8-an, 10-en. kisebbek-na- 
gyobbak összeálljanak és egy szobában kö­
zös háztartást vigyenek; egészség, erkölcs, 
előmenetel ma mind kockán forog az ilyen 
tanuló szobákban. —- Az a kor is elmúlt, a 
mikor a vidéki fiú valóságos szülei házat, 
családi kört talált kosztadó gazdájánál; ezt 
csak a legvagyonosabb emberek szerez­
hetik meg gyermekeik számára. Arra sem 
lehet számítani, de talán nem is kívánatos, 
hogy az uj egyetem táján egy quartier latin, 
egy magyar diák-városnegyed keletkezzék.

Az uj egyetemet internátusokkal kell 
körülvenni. Debrecennek gondoskodnia kell 
arról, hogy ne csak az iskolák, hanem az in- 
ternátusok városa is legyen. Olvan bentla­
kó intézményeknek kell mielőbb létesülniük, 
amelyek az egészség, a tanulmány és a ha­
ladó szellem követelményeinek a legszigo­
rúbb mértékben megfelelnek. A ma fennálló 
internátusokról nem akarok véleményt nyil­
vánítani, mert azok a ref. kollégium nehány 
szobáját leszámítva, nincsenek főiskolai hall­
gatóknak szánva. — Uj intézményekre van 
szükség, amelyeknek megvalósításában a 
legjobb példák szolgáljanak útmutatóul. — 
Kiőre is kijelentjük, hogy inkább semmiféle 
internatusok, mint Szent Imre-kollégiumok, 
amelyek vallás szerint csoportosítják a ta­
nulókat és amelyek valóságos felekezeti 
szakszervezetek gyanánt lépnek föl az egye­
temi élet terén, hogy ott a hitbuzgóság örve 
alatt gyülölséget hirdessenek, hatalmi har­
cokat folytassanak és politikai pártoknak 
eszközeiül szolgáljanak. — ilyenekre igazán 
nincs szükség.

De ott vannak követendő mintákul a 
budapesti Eötvös-kollégium, a budapesti és 
kolozsvári Tanítók háza. — Reméljük, hogy 
a tiszántúli ref. egyházkerület a kezében ma­
radt kollégiumi vagyonból olyan bentlakó és 
tanárképző intézményt fog alkotni, amely 
méltó párja lesz az Eötvös-kollégiumnak és 
amely ha felekezeti alapon fog is állam és ha 
a lef- felekezet valamely nagy paedagógu-

nnlíl- "?vxét: például az Apácai Cseri Já- 
hnlÜ ,eMé Is,:. s.zabad szellemtől lesz át-
ammííLS-mÍCleb llségen felül f°K emelkedni és 
gyűlölködésbe soha sem fog siilyedni.

Éppen olyan fontosnak tartjuk, hogy a 
tanítók országos Eötvös-alapja létesítsen ál­
lami es városi segítséggel olyan internatust, 
mint a Ferencz József ő felségéről és Hu- 
í.y.ad! Jánosról nevezett két Tanítók háza. 
Mindkettő tanítók, tanárok, átalában a köz­
oktatást szolgáló emberek oly fiait fogadja 
maga ban, akik főiskolai tanulmányokat vé­
geznek — természetesen minden felekezeti 
megszorítás nélkül. — Fölösleges a Tanítók 
haza nagy jelentőségét fejtegetnem, nemcsak 
a tanító szülékre nézve nagy jótétemény, 
akik a maguk korlátolt anyagi eszközeivel 
nem bírnák gyermekeiket kellően kiképez- 
tetni, hanem nagy szolgálatot tesz a nemzet­
nek, amelynek érdeke, hogy vezető osztá­
lyaiban az értelmiség ivadékról ivadékra 
öröklődjék és igy fokozatosan fejlődjék.

De a közoktatás emberein kivül van­
nak még más társadalmi osztályok, amelyek 
áldozatokkal is arra törekednek, hogy fiaik 
megfelelő internatusokban elhelyezve foly­
tathassák tanulmányaikat. Ilyenek az igaz­
ságszolgáltatás tisztviselői, az egyesületbe 
tömörült bírák és ügyészek, ilyenek a vasu­
tasoknak ezer meg ezer tagot számláló szö­
vetségei — Debrecen városának, az egye­
tem körül buzgólkodó férfiaknak minden 
eszközt meg kellene ragadniok, hogy a bí­
ráknak és a vasutasoknak a legmesszebb­
menő kedvezményekkel lehetővé tegyék 
egy-egy nagyszabású internatusnak a felál­
lítását. A városi tanácsnak a tárgyalás fo­
nalát, ha már megszakadt volna, újra össze 
kellene kötnie és a fönt említett testületeket 
valósággal ide kellene édesgetnie, addig, 
amig Pozsony el nem csábítja őket tőlünk.

Az uj egyetemnek — tudjuk— női hall­
gatói is lesznek; tanárjelöltek és orvosnö­
vendékek. Ezeknek legnagyobb szükségük 
van a gondos, a felügyelet álló internátusok- 
ra. A ref. felsőbb leányiskolának óriás telkén 
lehetne talán részükre egy külön pavillont 
építeni és ott a tanitónőjelöltekkel azonos 
ellátásban és közös felügyeletben részesíteni 
őket. — A női internátus létesítésében leg­
inkább a jótékony nőegyesületek és külön­
féle feminista irányú szövetségek buzgól- 
kodhatnának.

Debrecen egy pár hét múlva már a tör­
vény szerint is viselheti az egyetemi város 
nevét. Amint látjuk, ez a fényes cim nem­
csak eddig követelt óriás áldozatokat, ha­
nem további nagy kötelességeket és nehéz 
feladatokat mér Debrecen városára és társa­
dalmára. E feladatok és kötelességek sorá­
ban alig látok sürgősebbet és fontosabbat, 
mint internatusok szervezését, mint jól be­
rendezett. gondosan vezetett internatusok 
segítségével Debrecent, a tanító várost ked­
ves, vidám, testi romlástól és lelki métely­
től biztosított tanuló várossá tenni.

Fiók-restauráció előtt.
Az anciennitás elvének parancsa.

Debrecen város törvényhatósági bi­
zottságának közgyűlése karácsony után, e 
hó 28-án uj tisztviselőket választ, összesen 
tiz állásra hirdetett pályázatot a főispán, de 
minden valószínűség szerint sokkal több ál­
lás kerül betöltésre, mert az egyes állások­
ra előreláthatóan városi szolgálatban álló 
tisztviselőket választanak meg, akiknek he­
lye megüresedik. Fiók-restauráció lesz te­
hát Debrecen városánál, amikor jól megfon­
tolandó, hogy e kisebbszerti tisztujitás a tiszt­
viselőknek és az állásoknak előnyére és ja­
vára történjék meg. Ez pedig csak akkor kö- 
vetkezhetik be. ha a közgyűlés első sorban az 
anciennitás elvet követve tölti be az álláso­
kat.

Kétségtelen dolog, hogy a kisebb állá­
soknál a közgyűlés követni is fogja ez elvet 
s igy ezeknél néni szükséges külön hangsú­
lyozni, mennyire növeli a tisztviselő ambí­
cióját s táplálja munkakedvét, ha látja, hogy'

munkásságának, szorgalmának jutalmazása 
nem marad el ilyen alkalmakkor sem.

Csupán két állás betöltésével kapcsolat­
ban kell rámutatni az anciennitás elve ér­
vényesítésének szükségességére. Ez a két 
állás a tanácsnoki és rendőrkapitányi. Bizo­
nyos ugyanis — és ez másként nem is töi- 
ténhetik — hogy a főjegyzői állásra az egye­
dül pályázó Körner Adolf tanácsnok tb. fő­
jegyzőt választja meg a közgyűlés. Minden­
ki tudja,^ hogy az ő nagy közigazgatási tu­
dására, óriási munkabírására, ambiciózus, 
lelkes tevékenységére a főjegyzői állásban 
Debrecen városának szüksége van. Az ő bi­
zonyos megválasztásával pedig megürese­
dik egy tanácsnoki állás, amelyre többen pá­
lyáznak s amelyre erős küzdelem folyik. Ez 
állás betöltésére vonatkozóan már olyan han­
gok hallatszottak, amelyek az auciennitás 
feltétlenül követendő elvét támadják meg, 
annak dacára, hogy azt még az egyéni rá­
termettség is támogatja ez esetben.

A tanácsnoki állásra a legkomolyabb 
pályázó ugyanis Boldizsár Kálmán dr. rend­
őrkapitány. tiszteletbeli tanácsnok. Hosszú 
szolgálata, elismert nagy tudása, értékes ta­
pasztalatai, amelyeket a közpályán szerzett 
s különösen nagy rendőrségi gyakorlata 
egyenesen kijelölik őt erre a tanácsnoki ál­
lásra, amelynek hatáskörébe a rendőri, ki­
hágás}, ipar és közegészségügyek, tehát azok 
a dolgok tartoznak, amelyek nagy rendőr­
ségi gyakorlatot kívánnak. Ez a gyakorlat 
pedig megvan Boldizsár Kálmán dr.-ban. 
Eredményes, értékes tisztviselői munkássá­
gának méltó jutalma volna ez a megválasz­
tatás, amely az általános tisztviselői és a 
közigazgatási érdekeknek is teljesen megfe­
lelne, mert két évtizedet meghaladó idő óta 
szolgáló jeles tisztviselő jutna díszes állás­
ba, a tanács pedig tapasztalatokban gazdag, 
széles látókörű, a rendészetben és a közigaz­
gatás minden ágában jártas tisztviselőt 
nyerne.

Az ő helyére pedig nem jöhet más szá­
mításba, mint Mile Pál tiszteletbeli rendőr- 

1 kapitány, akinek értékes munkásságát a hi­
vatalban és a közönség körében is általáno­
san ismerik, ö is két évtized óta tisztvise­
lője Debrecen városának s ez idő alatt min­
dég a legnagyobb és legteljesebb elismerést 
vivta ki magának.

Hogy az anciennitás elve a tisztviselő­
választásoknál mennyire figyelembe veendő 
körülmény, e tekintetben követendő példa 
áll Debrecen előtt a székesfővárosnál meg­
ejtett legutóbbi tisztviselő választásban. 
Budapest fővárosnál ugyanis nemrégiben 
töltötték be egy egész sereg álást, amikor 
tisztán az anciennitás elvének figyelemben 
tartásával választották meg a tisztviselőket. 
Nagyon helyesen, mert ez az eljárás az egye­
dül alkalmas a tisztviselői munka jutalma­
zására s ennek az elvnek alkalmazásával a 
törvényhatóság nemcsak egy emberrel gya­
korol méltányosságot, hanem mindazokkal 
szemben, akik az először megválasztott tiszt­
viselőtársuk helyének megüresedése foly­
tán egymás nyomában sorban következnek.

Wälder Gyula nyilatkozott 
a nagy fúzióról.

A Pesti Hazai és a debreceni pénzpiac.
A Debreceni Első Takarékpénztár és 

a Közgazdasági Bank fúziójának létrejötte 
után kimerítő részletességgel ismertettük 
és érdeme szerint méltattuk ezt a nagyje­
lentőségű eseményt s a für regisztrálása 
nyomán egyszersmind annak a meggyőző­
désünknek is kifejezést adtunk, hogy az 
egyesülés folytán erőben annyira meggya­
rapodott Debreceni F.lső Takarékpénztár 
uj, a közelmúltban nem remélt arányú len­
dületet fog adni Debrecen közgazdasági 
életének.

Nem csupán ez intézet hatalmas tő­
keerejére alapítottuk ezt a meggyőződé­
sünket, hanem és pedig jórészben arra a

m
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szoros összeköttetésre, mely a fúzióval 
egyidejűleg a Debreceni Első Takarékpénz­
tár és a Pesti Hazai Első Takarékpénztár 
Egyesület között létrejött. Debrecen jövő­
jére nézve ugyanis nem lehet közömbös, 
hogy ezen a réven kapcsolatba jut az or­
szág legrégibb, legtekintélyesebb, leggaz­
dagabb és éppen ezért a magyar pénzügyi 
világban domináló helyzetet elfoglaló pénz­
intézetével, mert azok a javak, melyeket a 
Debreceni Első Takarékpénztár részint va­
gyonának gyarapítása, részint hiteligényei­
nek a kielégítése során, ezenkívül erköl­
csiekben is a Pesti Hazai Első Takarékpénz­
tár Egyesülettől nyer, egyúttal az egész vá­
ros haladását az ipari és kereskedelmi vál­
lalkozások fölvirágoztatását mozdítják elő. 
S hogy e kibontakozó perspektívára való 
rámutatás nem üres, pózoló gesztus, ha­
nem alapos reménységnek a kifejezése s 
arra megnyugtató garanciát nyújtanak 
azok a kijelentések, amelyeket Wälder 
Gyula, a Pesti Hazai Első Takarékpénztár 
Egyesület illusztris vezérigazgatója tett tu­
dósitónk előtt.

Pénzügyi világunk eme kimagasló 
alakja szerdán délután fogadta tudósitón­
kat, aki a fúzióról, illetve annak a debre­
ceni pénzpiacra várható hatásáról kérte ki 
a véleményét. Wälder Gyula nagy megelé­
gedéssel nyilatkozott a tranzakció keresz­
tülviteléről s különösen kiemelte Zádor La­
jos kir. tanácsosnak, a Debreceni Első 
Takarékpénztár elnök-vezérigazgatójának 
az egyesülés körül kifejtett érdemes tevé­
kenységét, majd a Pesti Hazainak a fúzió­
ban való részvételét érintvén, a következő­
ket mondta:

— Debrecen városának, mint a tudo­
mány és a közgazdaság egyik nagy vi­
déki empóriumának fejlődését a Pesti 
Hazai Első Takarékpénztár Egyesület a 
legkedvezőbb megítélésben részesíti. Ép­
pen erre való tekintettel szükségét érezte 
annak, hogy abban a városban, amely­
nek múltja teljes garanciáját képezi jö­
vendőbeli fejlődésének, idejekorán erős 
gyökeret verjen, az ottani legtekintélye­
sebb pénzintézet vagyoni eszközeinek ki- 
fejlesztése utján. Meg vagyok győződve 
róla, hogy az ország első takarékpénz­
tárának ez az elhatározása Debrecen vá­
rosának pénzügyi és közgazdasági éle­
tére igen előnyös befolyást fog gyako­
rolni, amennyiben azok a bőséges tőkék, 
amelyek állandóan rendelkezésére álla­
nak egyesületünknek, ezentúl fokozot­
tabb mértékben szolgálnak majd a deb­
receni piac javára.

E nagyfontosságu kijelentésekben fog­
lalt biztatás minden bizonnyal rövidesen 
örvendetes valósággá válik. Az a rokon- 
szenv, amelyről Wälder Gyula beszélt, már 
a legközelebbi napokban meg fog nyilvá­
nulni, amikor a Debreceni Első és a Köz- 
gazdasági Bank fúzióját az e hó 29-ikére 
egybehívott rendkívüli közgyűlések szank­
cionálják. Az egyesülési szerződés egyik 
pontja értelmében ugyanis a Pesti Hazai 
Első Takarékpénztár átveszi tárcájába az 
egyesülés keresztülviteléhez szükséges uj 
Debreceni Első részvények számottevő ré­
szét, igen nagy összegű hitelt biztosit a 
Debreceni Első számára s annak igazgató­
ságába és felügyelő bizottságába kipróbált

erejű és gazdag tapasztalatokkal rendel­
kező embereit delegálja. Ezzel a Pesti Ha­
zai hatalmas tényezője lesz annak a nagy-! 
szabású munkának, amely Debrecen előha- \ 
ladásáért folyik s amely ilyen támogatás 
mellett gyors léptekkel haladhat a virágzás 
utján.

Elmerült emberek.
Szőke Sándor, a tenorista.

Az élet zugó, vad örvény lésében táncol 
az emberek útja. Játszva emelkedik fel a 
csúcsra, hogy aztán tomboló erővel bukjék 
alá. Ezt a nagy vizipolót aztán valami filozó­
fus elnevezte: a Sorsnak. Hogy kiki aztán a 
maga sorsának a kovácsa, ezt a közmondást 
önző lélekkel, megkéregesedett szívvel azok 
a józan eszű okoskodók találták ki. akik nem 
ismerik a Balsorsot, mely éppen mostoha test­
vére a Jobbsorsnak, aki velük egyuton halad 
előre. Az élet nem mindig igazolja azokat, 
akiknek erős a koponyája és színes, termé­
keny a dobbanó szive. Hány tehetséges ember 
alatt törik el a létra, melyen a tehetségtelen 
stréber kényelmesen halad a csúcsig. Vagy 
éppen a nagy produkció alatt, és az őrjöngő 
tömeg tapsai között esik a porondra, ahol 
összezúzott tagokkal átkozva a sorsot, hogy 
olyan kivételes tehetséget adott neki. amivel a 
magához hasonlók nem rendelkeznek. Mert 
nemcsak a keserűség, de a dicsőség mámora 
is részegít s nincs az az ópium, vagy sár- 
trőz, mely oly önkivületet idézne elő. mint a 
tulcsigázott sikerek pohara. Aki egyszer bele­
kóstol, fenékig hajtja azt s ami kéi. könnyel­
műség és alkoholos élvezet van a földön, oda- 
borul_ eléje. És nagyobb erő szükséges itt a 
megállásra, mint amennyi a túloldalán az in­
dulásra kellett.

A szeretet ünnepének hangulatával a 
szümben indultam templomba, útközben a 
sárban találtam egy megszédült embertársa­
mat, ide állítom önök elé, nézzék meg az 
arcát, a szemét, az idegeit és siessenek ve­
lem együtt letörölni róla a bűzt és a szennyet, 
mert bizony az vesse rá a követ, aki magát 
ártatlannak hiszi nagy alámerülésében.

Egy egyszerű ember naplója.
Hatalmas szál ember volt valamikor nem 

is olyan régen, a nyolcvanas években Szőke 
Sándor lakatos, akinek Debrecenben iómene- 
telü műhelye volt a Csapó-utcában, a Szántai 
lázban. Azt mondják keze alkotása vetekedett 
a leghíresebb külföldi mesterek lakatos mun­
kájával. Egy segéddel és egy inassal dolgoz­
gatott. mert maga akart a kovácsa lenni min­
dennek, ami a műhelyéből kikerült. És csak 
úgy nőtt erős kezéből a munka, mintha va­
rázsló pálcával verte volna tűzre. Nem tar­
tozott azok közé a dudaszóval . bütykössel 
dolgozó mesterek közé, akik a vasárnapi mun­
kaszünet után még „blaumontág”-ot is tarta­
nak s csak ritka alkalommal esett meg, hogy 
betette a lábát egy korcsmába, vendéglőbe.

Tagbaszakadt, szép szál ember volt, nem 
csoda ha megakadt rajta a szeme egy jó­
vérű özvegyasszonynak.

— Huszonhat éves voltam akkor uram 
és akár hiszi, akár nem, nőt még nem sze­
rettem. Se igy, se úgy . . . Megházasodtam, 
csak úgy szokásból, ahogy megmosdottam, 
vagy megfésiilködtem. Bár ne tettem volna, 
mert ez volt a végzetem, ez az asszony . . . 
Három fiam és leányom származott a vele 
való házasságból. Ezek közül kettő most ka­
tona, egyik villanyszerelő itt Debrecenben. Én 
már fel sem ismerném őket. A múltkor a 
szerető fiammal találkoztam az utcán, egy ko­
ronát nyomott a markomba:

— Itt van apám egv falatra való! Elsi­
etett, rá, sem értem megnézni, miiven is az 
arca, szeme, szemepillája . . .

— És a lánya, avval sohasem találkozott?

— Nem soha. A múltkor találkoztam va 
lakivei, aki azt mondta, hogy egy tanító vette 
el. Én nem háborítom, mondja apai szivének 
tagadásával, ne szégyenkezzék miattam!

így beszelt ez a sárba jutott ember 
börtönjárta, szégyencafatokkal beakgatott 
lelkűidével, amelynél sokkal sivárabbak le­
hetnek ott, ahol az ő boldogságát dúlták fel 
és apai szivét verték ki a világba.

Dalárdlsta élet.
Volt egy idő a nemzet életében, amikor 

a dalárdák voltak a zenei élet egyetlen meg- 
nyilvánlulásai. Abban kristályosodott ki a vá­
ros intelligenciája, hogy milyen volt a dalár­
dája. Voltak helyek, ahol társadalom és a 
község vállvetve adózott a nagy kulturális és 
nemzeti célra. Sokkal többet, mint ma is a 
zenedék és városi zenekarok szervezésére ád 
Természetes, hogy a dalárdisták is szívesen 
látott vendégei voltak a táradalmi rétegek leg­
előkelőbb köreiben is. Erre az időre esik Szőke 
Sándor életének legfényesebb korszaka. Gyö­
nyörű hangja volt ennek a hatalmas szál em­
bernek. Olyan, hogy csodájára jártak a Csa­
pó-utcai műhelynek. Ostromolták is minden­
felé, lépjen be a daloskörbe. Húzódozott, el- 
lentállt, végre mégis fecsapott. Az ország első 
hőstenorja lett. Amerre a debreceni dalkör 
megjelent, ott a pálmát biztosan elvitte a 
Szőke Sándor hangja. Boldog volt. aki vele 
egy asztalhoz ülhetett. Sok tekintetes, sőt 
méltóságos tagja van a debreceni közéletnek, 
aki akkor, a nyolcvanas években szívesen ivót 
vele — pertut. Ez dobta aztán a léhaság, 
könnyelműség és munka megutálás karjába is. 
Nem volt olyan mulatság., ahová meg ne 

hívták volna. Tekintélyre, befolyásra tett szert 
A műhelyt pedig kezdte elhanyagolni.

Közben meghasonlott a családjával is. 
A felesége Nagyváradra ment bábaságot ta­
nulni, hogy alátámassza a háztartást.

— Mikor hazajött láthatólag elhidegült 
tőlem, — mondja a szerencsétlen ember. — 
Volt egy mostoha lányom, aki szintén Vá­
radon volt az anyjával. Azt hallottam erről, 
hogy kikapós lett. Kérdőre vontam az any­
ját, aki durván rivalt rám:

— Semmi közöd hozzá. Tudd.meg ezt a 
leányt nem cserélem fel veled! A méreg el­
futott és végzetes cselekedetre szántam ma­
gam. Elköltöztem a családtól a műhelybe. 
Az asszony pedig nem követett. Eladtam 
hát a szerszámaimat, feloszlattam a mű­
helyt és Pestre mentem. Itt pár hónapig tar­
tózkodtam, majd Debrecenbe költöztem 
vissza. Az államvasutak műhelyében kap­
tam alkalmazást, de mert a feleségemről 
olyan híreket hallottam, melyek a szivemet 
csordultig költötték keserűséggel, otthagy­
ta ezt is s a bánat és az életuntságunegőrölt, 
kiütötte kezemből a szerszámot és lassan- 
lassan elfelejtettem a boldogságot, a rendes 
életet. Kivert kutya lettem, aki hol itt, hol 
ott üti fel tanyáját, de maradása nincsen se- 
holsem.

A debreceni hurkosok.
Egy időben Debrecenben veszedelmes 

rabló-banda ütötte fel tanyáját. Az esti szür­
kületben megtámadtak magányosan haladó 
békés polgárokat, nőket, hurkot vetettek a 
nyakukra s inig egyik a hurkot szorította, 
cimborái a megrémült áldozat zsebeit ku­
tatta át s kirabolta onnan ami értékes. A 
rendőrség sokáig kutatta a tetteseket, de 
eredményt elérni nem tudott. Végre jelent­
kezett két utcai nő, akiknek egyike azt va - 
lotta, hogy Szőke Sándor is tagja a veszedel­
mes bandának. Elfogták, három hónapig 
vizsgálati fogságot szenvedett, aztán bizo­
nyítékok liijján fel kellett menteni.

Ettől kezdve azonban gazembernek 
tartott a világ. Még ma is rám mutatnak az 
emberek.

— Ni, itt megy a „hurkos“. Akárhova 
! megyek, üldöz ez az alaptalan gyanú. A 

múltkor Nagyváradon kaptam alkalmazást 
j egy szerelési munkánál. A végzet azonban 
I egy Debrecenben szolgált rendőrt hozott

Gyapjú szövetek legújabb kivitelben 
Gyapjú szövetek legnagyobb választékban
Gyapjú szövetek legolcsóbban

Szigorú szabott WEISZ ADOLF
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Szerezhetjük be (Első takarékpénztár palotájában).
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tlérn. Ez felszólított, hogy kövessem. Le­
csuktak és másnap kitiltottak. Itt Debrecen­
ben senki sincs, aki szállást adna. Napról- 
napra előállítanak csavargásért. Hát mit 
csináljak uram, lopjak?!

Nagyszivii könyörnyujtó, megértő pol­
gári társadalom, aki védelmedre rendőrség­
gel, szuronnyal veted magadat körül, hallod 
ezt a kérdést? Tudsz-e rá felelni? Nem? Én 
sem! Csak azt érezem, hogy itt valami hiba, 
javításra szoruló könnyelműség, vétkes el­
mulasztás csúszott beie a törvénybe. Ami 
sehogy sincsen összhangban a sokat hangoz­
tatott humánizmussal és megbocsájtó em­
berszeretettel. Ezen pedig csak úgy lehet 
segíteni, ha a Szőke Sándor és társai iránt 
táplált gyanufonál cérnaszálait nem használ­
juk fel arra, hogy szöges korbácsot erősít­
sünk a végére és avval üldözzük a tehetet­
leneket végig, az ország egyik sarkából a 
másikba. Mert az igazságszolgáltatás szép 
palotája igy könnyen — vérpaddá válhat.

Amint ez Szőke Sándor esetére is illik, 
aki az idei karácsonyt is a rendőrség fog­
dájában tölti, ahonnan csak újév után szaba­
dul. Talán lehetne érte valamit tenni?!

Gyulai Zsiga.

Az utolsó ülés
A képviselöház karácsonya.

A képviselőház ma csak rövid ülést tar­
tott. Ma volt ugyanis a Háznak karácsony 
előtt az utolsó ülése s ennek napirendjén 
mindössze a főrendiház üzenetének átvétele 
és a gazdasági bizottság jelentése szerepelt. 
Az ülésen csak nagyon kevés képviselő je­
lent meg, mert a Ház tagjainak nagy része 
már tegnap este elutazott a fővárosból.

Návay Lajos elnök fél 11 órakor nyitotta 
meg az ülést. Jelenti, hogy a főrendiház el­
fogadta az 1912 évre a pénzügyminiszter ál­
tal kért egyhangú indemnitást s megválasz­
totta a 20 rendes és 5 póttagot a delegátióba. 
Az elnöki jelentések megtörténte után

Hegedűs Kálmán jelenti, hogy az állandó 
igazoló bizottság Sipos Orbán szolnoki man 
dátumát a szokásos 30 nap fentartásával iga­
zolta. A Ház a jelentést tudomásul vette.

Az indítvány és interpellációs könyv fel­
olvasása után rátér a Ház a napirend letár- 
gyalására.

Bujanovics Gyula a gazdasági bizottság 
előadója a bizottság nevében javasolja a Ház 
egyes régi tisztviselőjének és orvosának dr. 
Alföldi Bélának az előléptetését. A Ház hoz­
zájárul a gazdasági bizottság javaslatához.

Barcsay Andor interpellálja ezután a 
belügyminisztert a Hunyadmegyei állapotok 
miatt. Részletesen ösmerteti az ottani alis­
pán felfüggesztésének történetét s azt párt- 
politikai üldözésnek minősiti. Kérdi a bel­
ügyminisztert, hajlandó-e ez ügyben sürgő­
sen és közmegnyugtatásra intézkedni.

Lovászy Márton az államvasuti mun­
kások tarthatatlan helyzetét tette szóvá in­
terpellációja keretében.

Több interpelláció nem lévén, az ülés 
11 órakor véget ért.

*
Az ünnepi szünetet megrövidítették pár 

nappal, mert már január 11-én ismét ülése­
zik a képviselőház, hogy elintézze a költség- 
vetés még hátralevő két tárcáját: az igaz­
ságügyit és a pénzügyit. Végül az appropriá- 
ciót. Egészen bizonyos, hogy az indemnitás 
lejártáig, január 31-ig megszavazzák a költ­
ségvetést. Azután pedig újra kitűzik napi­
rendre a véderőjavaslatok tárgyalását és 
megújul a parlamenti harc, hacsak közbe nem 
jön megint valamelyik békeangyal, akinek 
sikerülni fog megteremteni a békés meg­
egyezést. A most kezdődő parlamenti szüne­
tet egyébként csak a politikai pártok elnö­
keinek, kiváltkép a kormányelnök újévi nyi­
latkozatai fogják megélénkíteni és némileg 
mozgalmasabbakká tenni.

debreczeni független ÚJSÁG

A Zenede, az uj vasút
és egy sereg telek-ügy

A jog- és pénzügyi bizottság ülése.
Az ünnepek előtt utolsó ülését tartotta 

meg a jog- és pénzügyi bizottság, hogy ne- 
bány fontos ügyet, amely a 28-iki közgyűlés 
ele kerül, elintézzen. Ezek közt volt a Zenede 
átvétele, a Piac-utca 83—85 számú telkek 
közt levő zsák-utca megnyitása, a tüdőbeteg- 
szanatórium segélye s a székel\Tiidi vasutak 
hozzájárulása.

Az ülés lefolyásáról a következő tudósí­
tás számol be:

(Telek-ügyek.)
Láng Ferenc fölajánlotta Pereces-utca 

4. sz. házát. A mérnöki hivatal azt 30491 ko­
ronára becsülte, a tulajdonos azonban 38000 
koronát kér. A jogügyi bizottság tehát nem 
jvasolja az ingatlan megvételét.

Varga Kálmán dr. Széchenvi-utca 15. 
f|ámu házát 200.000 koronáért, maid később 
80,000 koronáért ajánlotta fel megvételre. A 

mérnöki hivatal csak 140.000 koronára becsül­
te. A bizottság azt javasolja, hogy — miután 
a 3oo négyszögöles telek egy négyszögöle a 
kívánt ár mellett 600 koronába kerülne, ez pe­
dig tulmagas, miután viszont a szabályozás 
szempontjából szükség van arra, a közgyűlés 
rendelje el a kisajátítási eljárást.

Gercby Pál és társai a kertváros létesí­
tése érdekében 319 négyszögöl területet aján- 
lottak fel s kértek helyette e telek mellett 315 
négyszögölet, amely csere folytán a város 
területe és a kertváros telke is szabályossá 
lenne. A cserét a bizottság javasolja.

A Piac-utca 83—85. számú telkek közt 
tekvo zsák-utca megnyitását kérték a szom­
széd telektulajdonosok, de az utca területen 
kívül semmiféle hozzájárulást nem akartak 
vállalni, holott a városnak az utcán vitáshoz 
egy 100.000 koronás telket még meg kellene 
vennie.

Freund Jenő dr., Jánosi Zoltán. Fejér Fe­
renc dr. Kardos László fölszólalása után, akik 
az ajánlat ellen beszéltek s azt a leghatáro­
zottabban visszautasítani kívánták, a bizott­
ság kimondja, hogy az ügyet a napirendről 
leveszi s megbízza a tanácsot, hogy a telek- 
tulajdonosoknak egy újabb és legalább a tár­
gyalásra alkalmas ajánlata esetén tárgyaljon 
velük úgy azonban, hogy a városnak az utca 
nyitás semmibe se kerüljön.

(A Zenede.)
A jog- és pénzügyi bizottság ezután le­

tárgyalta és kevés módosítással elfogadta a 
Zenede átvételére vonatkozó szerződés ter­
vezetet. A bizottság az átvételt magát és a 
városított Zenede szervezeti szabályzatát 
már a múlt ülésen elfogadta.

(A tüdőbeteg szanatórium.)
1 udornásul vette a jog- és pénzügyi bi­

zottság és elfogadásra ajánlotta a tüdőbeteg 
szanatóriumra vonatkozóan lefolytatott tár­
gyalásokról felvett jegyzőkönyvet, amelyben 
a telek nagyerdei helyét, a hozzájárulásokat 
állapították meg s azt, hogy az építést már 
tavasszal megkezdik.

(A székelyhídi vasút.)
Fejér Ferenc dr. indítványára a bizottság 

mellőzte az iratok felolvasását s az ügynek 
részletezését, mert azt a bizottság már ismeri. 
Két társaság a Debrecen-nagyváradi és a 
Bihari helyiérdekű vasút kért hozzájárulást.
A Bihari vasutaknak azonban már nincs 
koncessziójuk, mert azt a Debrecen-nagy­
váradi nyerte meg.

Fejér Ferenc dr. indítványozta, hogy a 
Bihari helyiérdekű vasutat egyszerűen uta­
sítsák el s a Debrecen-nagyváradi vasút rész­
vénytársaságnak 150.000 korona hozzájáru­
lást javasoljanak egyelőre.

5

Poroszlay László kéri, hogy 200.000 ko­
ronát szavazzon meg a bizottság. A ki a tér­
képre egy pillantást vett, látja, hogy a terve­
zett vasút egyenesen a Bihari vasutak érdekei 
ellen volna s ez az oka, hogy a társaság, bár 
tizenkét évig birtokában volt az engedélynek, 
nem építette fel a vasutat, sőt mindent elkövet, 
hogy azt meg is akadályozza. Csak zavarcsi- 
nálás céljából kér leszállított kisebb hozzájá­
rulást. Az ő érdeke, hogy 50 kilométer vonalán 
a szilágysági részeket Nagyvárad felé kösse 
össze, nem pedig, hogy az ujjonnan tervezett 
18 kilométeres vonallal a Szilágyságot Deb­
recenhez hozza közelebb. A később építendő 
szilágysági vonalak e vasutat károsan nem 
érinthetik, mert hiszen minden szilágyság! 
vonalnak Nagyiétára, vagy Székelvhidra kell 
jutni s ekkor már beleesik a debreceni forga­
lom szférájába. Kéri, hogy a társaság által 
kért 200.000 koronás hozzájárulást javasolja 
a közgyűlésnek.

A jog- és pénzügyi bizottság kimondta, 
hogy a Debrecen-nagyváradi helyiérdekű va­
sutaknak 150.000 korona hozzájárulást java­
sol a nagyléta-székelyhidi vasút építésére a 
már régebben elfogadott és ama feltételek 
mellett, hogy a társaság az építést 1912-ben 
megkezdi.

A kormány munkaterve
Miniszterek a jövő évi programjukról.

Az est cimü fővárosi lap tudósítója föl­
kereste a minisztereket és tájékozást kért tő­
lük arról, hogy a most beköszöntő esztendő 
során milyen terveiket akarják valóra vál­
tani. A válaszokat, amelyek nagyszabású 
gazdag munkaprogramot tárnak az ország 
közönsége elé, az alábbiakban ismertetjük:

Khun-Héderváry Károly gróf
miniszterelnök, belügyminiszter:

A belügyminisztériumban elkészül­
tünk a városok állami segélyének felosztá­
sáról szóló törvényjavaslattal, amely már in­
tézkedik arról is, hogy a költségvetésbe ezen 
a címen beiktatott három millió mikép osz­
tassák fel. Előkészítés alatt áll a szegényügy 
országos rendezése. E tekintetben a kor­
mány a törvényhatóságoktól bekérte az ada­
tokat, amelyek beküldésének végső ideje e 
hónap 31-ike. Ha az adatok együtt lesznek, 
azonnal hozzálátnak a törvényjavaslat elké­
szítéséhez. Tárgyalás alatt áll a belügymi­
nisztériumban a törvényhatósági jogú és ren­
dezett tanácsú városok rendőrségének sza­
bályozása, úgyszintén a megyei tisztviselők 
statusrendezéséről szóló törvényjavaslat is.

Lukács László
pénzügyminiszter

több törvényjavaslatot óhajt a jövő évben 
eliníéztetni. A pénzügyminisztériumban el­
készültek már az uj nyugdíjtörvények elké­
szültek az uj adótörvények végrehajtási uta­
sításai is és valószínűleg az általános jöve­
delmi adó életbeléptetése is külön törvény­
nyel történik majd. Tárgyalásra készen áll 
elsősorban a „pénzforgalmi eszközök szapo­
rításáról“ szóló javaslat, amely uj váltópénz 
kibocsátását tárgyazza.

Beöthy László
kereskedelemügyi miniszter

munkaprogramjának legfontosabb tárgya a 
közúti hálózat fejlesztése, amelyre vonatko­
zó törvénytervezet már készen van. — A 
programban szerepel több dunai és tiszai 
híd építése, a Duna-Tisza és a Száva-Duna 
csatorna tervei. Az ipartörvény revízióját is 
perfektuálni kivánja a miniszter. Az ipari 
alkalmazottak védelmére vonatkozó tör­
vényjavaslat kidolgozásához legközelebb 
hozzálátnak.

Legjobb a Békési Réza „Gyorsmosó" szappant
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Székely Ferenc
igazságügyminiszter

nyilatkozata szerint az uj polgári perrendtar­
tásnak és az életbeléptető törvénynek Fiume 
városában és kerületében való életbelépte­
tése az előkészítésnek már olyan stádiumá­
ban vannak, hogy letbeléptetésiik az uj pol­
gári perrendtartással egyidejűleg előrelátha­
tólag lehetséges lesz.

Az egyéb folyamatban levő munkálatok 
közül elkészült az osztatlan közös legelők jog 
viszonyainak rendezéséről szóló törvényja­
vaslat, valamint az ügyvédi rendtartásról 
szóló törvénytervezet, továbbá a bírói és 
ügyvédi vizsga egységessé tételét célzó tör­
vényjavaslat is. Ezeken kiviil készen van­
nak a biztosítási vállalatokra a csődön kiviili 
egyezségre, az örökösödési eljárás módosí­
tására, a fiatalkornak bűnügyeiben követen­
dő eljárásra, a bűntettesek rehabilitációjára, 
a közveszélyes bűntettesek ellen alkalmaz­
ható biztonsági rendszabályokra, a sajtójog 
reformjára, a jövedéki büntető eljárásra vo­
natkozó javaslatok tervezetei.

Zichy János gróf 
közoktatásügyi miniszter:

Megcsináltuk a debreceni és pozsonyi 
egyetemek fölállításáról szóló törvényjavas­
latot, amelyeket a képviselőházban már be­
nyújtottam és a közoktatásügyi bizottság már 
tárgyalta is. A katolikus autonómiáról, a re­
formátus és ág. hitv. evangélikus felekeze­
teknek nyújtandó államsegélyről, a lelkészi 
kongrua-törvények módosításáról és kiegé­
szítéséről szóló javaslatok is munkában van­
nak. A gazdasági népoktatásról, az elemi is 
kólái tanítók és tanítónők képzéséről és ké­
pesítéséről, a tanítói fizetésrendezésről szó­
ló javaslatok legközelebbi gondunk. Azon­
kívül tervezzük az ingó műemlékek védel­
méről szóló törvényt és gondoskodni igyek­
szünk az ifjúságnak pornografikus termékek­
kel szemben való védelméről.

Hazai Samu
honvédelmi miniszter:

Előkészítés és kidolgozás alatt van 
egy törvényjavaslat a hadmentességi díjról, 
progresszív alapon; az altisztek polgári al­
kalmazásáról akarunk gondoskodni, továbbá 
az előfogatokról és a beszállásolásáról dől 
gozunk ki uj törvényt. Mind a kettő a mos­
tani előfogatozási és beszállásolási rendszer 
hiányait és a túlterhelést kívánja megszün­
tetni; gondoskodni kívánok továbbá az őszi 
gyakorlatokra bevonuló szegénysorsu tarta 
lékosok családjainak segélyezéséről.

sok betöltése folytán esetleg megüresedő hi­
vatali állásoknak választás utján betöltése.

Névszerinti szavazás a házipénztár és 
az általa kezelt alapok, valamint a gyámpénz­
tár törvényes biztosíték mellett el nem he­
lyezhető felesleg pénzeinek az 1912. év fo­
lyamán gyümölcsözőleg elhelyezése ügyé­
ben. Névszerinti szavazások különböző tel­
kek megvételéről.

A nagyerdei körút csatornázása.
A világítási vállalat villamos telepének 

bővítésére negyedik gépegység beszerzése.
A Zenede városi kezelésbe vétele.
A „Debrecen- nagyváradi h. é. vasút 

Részvénytársaság“, valamint a „Bihari h. é. 
vasutak Részvénytársaságinak, a székely- 
liid nagylétai vasútvonal építési költségei­
hez hozzájárulás iránti kérelme.

DEBRECZEN1 FÜGGETLEN ÚJSÁG 1911. december 24.

A város közgyűlése
December 28.

Debrecen város törvényhatósági bizott­
sága ... mint jelentettük — december 28-án
csütörtökön délután 3 órakor a városháza köz 
gyűlési termében tartja decemberi rendes 
közgyűlését, melynek napirendjén a követ­
kező tárgyak szerepelnek:

Polgármesteri jelentés 1911, évi novem 
bér hónapról.

Kereskedelemügyi m. kir. miniszteri le­
irat^ a kövezetvám szedési „Engedélyokirat“ 
hatályának meghosszabbításáról.

A törvényhatósági választott bizottsági 
tagok 1912. évre érvényes névjegyzékének 
bemutatása.

Közigazgatási bizottság tagjai sorából 
kilépő 5 tag helyének választás utján be­
töltése. Igazoló választmány 5 tagjának meg 
választása. Állandó bíráló választmány meg 
alakítása. (Dr. Hegedűs István.)

, Főjegyzői, gyámpénztárnoki. mérnöki, 
adófőtiszti, árvaszéki iktatói, árvaszéki ki­
adói, árvaszéki irattárosi, katonaügyi segéd­
nyilvántartói és a rendőrségi pénzbüntetést 
behajtói állásoknak, valamint az ezen állá-

A kulisszák mögül.
*

Színészek a paradicsomban
(Lapunk felelős szerkesztője égiháboru 

módjára rontott Íróasztalom elé s kivonva leg­
élesebb kritikai meglátásának pallosát, rivallt 
rám.)

Ember, tett-e a kulisszák népéhez 
kérdéseket?!

Nem mertem kitérni a felelet elől, no meg 
gyáva voltam az igazat is bevallani, a leg­
szemtelenebb oreátlansággal, mivel csak a 
magam fajta színpadi róka van felruházva 
flegmával vettem kezembe a tollat és azt 
mondtam:

— Igen.
Most már a nagy „igen“ ki volt mondva 

s hogy igét is öltsön, felmentem a színpadra 
s minden főkapitányi tilalom dacára is átlép­
tem a — Paradicsom küszöbét. „Az ember 
tragédiáját" játszották ugyanis. Kitűnő eszme 
rohant itt reám. Oly körkérdés, amely az 
összes elcsépelt körkérdéseket felöklözi, le­
taszítja az embert az űrbe, az asszonyt pe­
dig ott éri tetten, ahol tíz almát akarja éppen 
leszakasztani a tudások fájáról:

Mit érez Ön a Paradicsomban?

BEÉRKEZETT FELELETEK. 
BORBÉLY LILI:

Igen pikánsnak találom a kérdést. Ez 
éppen olyan, mintha arról vallatnának, hogy 
azt a bizonyos és elmaradhatatlan szemölcs- 
csőt melyik oldalomon hordom?!

BELEINAY MARGIT:
— Öli, a Paradicsom, álmaim eszmény- 

<épe. Csak az a kár, hogy — egy Ádám van 
benne. így lehetetlen a választás.

CSANÁDI IRMA:
— Nem hiszem, hogy olyan Paradicsom 

volna a teremtésben amelyért én az -— édes 
anyáimtól elszakadnék. Ha tehát Ádám ve­
lem akarja ott kibérelni a színházat, be kell 
töltenie az - anyaszerepkört is.

7.ILAHY GYULÁNÉ:
— Már a dresz miatt sem szeretnék ott 

akni. Itt Debrecenben mégis csak jobbak e 
tekintetben a — kulturviszonyok.

VAJDA ILONKA;
- - Én mint naiva, mit tudhassak én még 

a — világról?!
T. CSIGE BÖSKE:

— Azt hiszem, hogy Madách Imre Éva 
szerepét nem a hősnőkre, de a drámai szen­

dék-rc szabta. Amint Zilahy Gyula tévedett 
a szereposztásban, majd ki fogja pótolni 
Thury Elemér színigazgató.

EABINYI FELICIA:
Lázat, óriási lázat éreztem, olyat mint 

a mikor először pillantottam meg a — száraz­
földet.

KOVÁCS MARGIT:
- Úgyis mint költőné és úgyis mint az 

összhang énekesnők képviselője kinyilatkoz­
tatom, hogy semmi kedvet sem érezek az 
Eváskodásra. Önállóságot követelek.

A férfiak közziil a következő feleletek 
hangzottak el;

THURY ELEMÉR:
Hogy érezheti magát egy ma született 

színigazgató?
SOLTI ERNŐ:

Ugyan kérem, ne szekirozzanak min­
dig azzal a Paradicsommal. Az egyetlen étel, 
ami rontja a — hangot.

KASSAY KÁROLY:
A Paradicsom! Az a mi -— speciali­

tásunk!
EALUSY ISTVÁN:

Nem szeretem a Paradicsom éphaj- 
iatát, könnyen meghűl benne az ember. Ami­
ből kétségtelen, hogy Ádámnak nem volt — 
énekhangja.

" SZÉKELY GYULA:

Öcskös! Ha én mégegyszer a Para­
dicsomba mehetnék, tudom, hogy megszün­
tetném Bérczy Gyulával a — közösháztar­
tást.

BERCI! ERNŐ:
Ha én lettem volna Évának az Ádám- 

ia, tudom, felkopott volna az álla a kígyónak. 
Hiába, a Paradicsomban — is csak sikert 
arathat.

LIGETI LAJOS:
— Sohasem szerettem a Paradicsomot. 

Savanyu, mint a — rossz komikus.

Én:
— Ezt a körfeleletet mint tényt tálaltam 

tel nemcsak a felelős szerkesztőnek, de az 
olvasónak is. Karácsony szent előestéjének az 
— előestéjén.

Conferencier.

MULATSÁG.
A Polgári Kör bálja. A Debreceni Pol­

gári Kör könyvtára javára 1912. január hó 
6-án az Arany Bika szálloda dísztermében 
a Magyari Testvérek zenekara közreműkö­
désével zártkörű táncmulatságot rendez. — 
Belépődíj: személy-jegy 3 korona, család­
jegy (4 személyre) 8 korona, páholy-jegy (4 
személyre) 8 korona (személy-jegy nem 
szükséges). Kezdete este 8 órakor. Feliilíi- 
zetéseket köszönettel fogad és hirlapilag 
nyugtáz a kör. Jegyek csakis a meghívó elő- 
mutatása mellett válthatók Antalfy József, 
Csáthy Ferenc, ifj. Gyürki Sándor és Márton 
Gyula üzleteiben, a kör helyiségében (Piac- 
utca 7.) és este a pénztárnál.

Dalestély. A Debreceni Iparos Dalegy­
let karácsony első napján tánccal összekö­
tött dalestélyt rendez a Bika dísztermében. 
Belépőjegy 2 kor. Előre váltva 1 korona 80 
fillér.

FEhérneműt csiphefüggönyöhEt. női blousohat legszebben tisztít FEUERST^ | N
Piacj-utcH ÍZ. a (Lampmht palotai Árui Mios-utta 15. a msí láttató Piaci itta Sl
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A „Karriérek“ tanítónői“
Megérkezett az ellenszolgálat.

Napok előtt hirt adtunk arról a rnanő-
; ?elyly,el egy budapesti könyvkiadó 

vallalat ügynökei bejárták az előkelő debre­
ceni csaladokat, ahol magukat „tanitónők“-
«en*™*1tuttak b(í ,1s. a Tanítók Háza javára 
gyűjtöttek nagylelkű adományokat. Két-há- 
rom koronát kértek csak s ezt az összeget 
egy ívre jegyeztették, az adakozó nevével 
aki ezert mint a tanítónők mondták, kellő' 
ellenszolga tatás“-t is fog kapni. Mert ők 
nem koldulni jöttek s Így az adományokat 
is csak akkor fogadják el, ha az „adakozó“ 
az ellenszolgáltatást megkapta.

Sokan felültek ennek a ravaszul elő-
Td0t-VíérHSxnek .s Kyiiltek az adományok a 
ramtok Haza javára. Fucatszámra szapo­

rodtak az aláírási listák, melyek tulajdon­
képen nem is annyira jótékonycélra mint 
konyvmegrendelésre szóltak. Úgy, ahogy 
ezt a hölgyek, akik arcképes igazolványok­

ul Y.° , k ellátva, már a fővárosban is kulti- 
valtak, hol azonban a ravasz célzattal gyűj­
tött megrendelések miatt a rendőrséggel is 
meggyűlt a bajuk.

A megrendeléseket a bíróságok érvény­
telenítették s a hölgyek közül többen a vád­
lottak padjára jutottak.

A debreceni jótékony „tanítónők“ azon­
ban, úgy latszik, nem számítottak arra a jól 
ertesültségre, melylyel lapunk itteni szerep­
lésüket szóvá tette, hazaérve a fővárosba le 
akarták bonyolittatni az üzleteket. Napok 
óta halomszámra érkeznek a csomagok a jó­
tékony aláírókhoz s egy fővárosi kiadócég 
értesíti őket, hogy 96 korona értékben a 
„Karriérek" cimü diszmüre tett megrendelő- 
süket elfogadta. Potom három korona rész- 
letfizetésre, mint ahogy aláírták.

Természetes, hogy az általunk megirt 
..hatása folytán senki sem fogadja el a „ta­

nítónők“ által ajánlott „ellenszolgáltatás“-! s 
a csomagok, ahogy jöttek, visszavándorolnak 
a kiadóvállalathoz. Ahol természetesen kéz- 
zel-Iábbal ragaszkodnak a „jó vidék“ meg­
rendeléséhez s a következő tartalmai levele­
ket küldözgetik most már a iótékonykodók 
nyakára:

Az ottani postahivatal a mai napon ar­
ról értesít bennünket, hogv b. megrendelé­
se alapján leszállított „Karrierek“ első 
sorozatát nem fogadja el.

Hivatkozunk kezeink között levő saját­
kezűig aláirt megrendelőlapjára és kér­
jük, hogy küldeményünket, melyet a posta 
utasításunkra újból be fog mutatni, feltét­
len átvenni szíveskedjék, mert az átvétel 
alól fel nem menthetjük és ha dacára e 
kijelentésünknek, címünkre visszakézbe- 
sittetnék, a felmerült postaköltséggel szám­
láját fogjuk megterhelni, egyszersmind 
kénytelenek leszünk aláirt megrendelési 
lapja értelmében a teljes vételárat esedé­
kessé tenni.

Teljes tisztelettel
„KARRIEREK“ KIADÓHIVATALA.

Természetesen a kiadóhivatal ezúttal is 
a tapasztalatlan vevők naivitására számit s 
azt hiszi, ha ráijeszt az illetőkre, menten meg 
rendeléssé változik a — jótékony adomány.

Figyelmeztetjük olvasóinkat, fel ne ül­
jenek a fenyegetésnek s a jótékonyság ürü­
gye alatt kicsalt aláírások érvényét el ne 
ismerjék, hanem küldjék vissza újból a tola­
kodó — „Karrierek“-et.

nek a gyűjtő-iveket címemre beküldeni, még 
az esetben is, hal. Címen kivül más nem is 
jegyzett volna elő azokon. Hirdetés-szövege­
ket kérem a városi nyomda művezető hivata­
lába legkésőbben csütörtökön délután 5 órá­
it» beszolgáltatni. 1 eljes tisztelettel Szathmáry 
Zoltán a I). Sz. felelős szerkesztője (Víg­
kedvű Mihály-utca 15.)

23 milliós kölcsön 
az Osztrák-Magyar Banktól 

és 60 milliós kölcsön 
községi kötvényre.

IRODALOM.
Debreceni Szemle politikai, irodalmi és 

művészet heti lapra előfizetési felhívásokat 
küldtem egyeseknek. Nagyon kérem az illető­
ket, hogy miután lapom első száma e hó 30-án 
délután, szombaton megjelenik, sziveskedje-

Beszélgetés a polgármesterrel.
A nagy ünnepekkel lezáródik az esz­

tendő s már a megszokás is okozza, hogy 
az emberek valami újnak várakozásával 
tekintenek az elkövetkező évre, amelytől 
újat, vagy a régi vágyak teljesülését vár­
ják. Ha valamiben jogosult ez a várako­
zás, a reménység, úgy jogosult az Debre­
cen város életében, ahol igazán uj, igazán 
nagy dolgokat vár mindenki. Egy éven át 
sokszor, nagyon sokszor mutattunk rá 
azokra a dolgokra, sokszor soroltuk fel 
azokat a dolgokat, amelyeket reményked­
ve vár most Debrecen városa és amelyek­
nek megvalósítására kötelezve is van.

Minden nagy műnek megvalósítása 
előtt azonban akadályul állott az, hogy 
Debrecennek nincs pénze. Az a nagy gépe­
zet, amelynek mozgatásához az energiát az 
anyagi erők adják, már-már megakadt. 
Alig nehány napja csak, hogy a tanács 
végre elhatározó lépést tett ebben az ügy­
ben s kialakultak a nézetek arról, hogy mi­
ként kell a szükséges pénzösszegek beszer­
zését és ezzel a város anyagi ügyeinek 
rendezését végrehajtani.

A megállapodások csak általános el­
vekre szorítkoznak, azonban a részletekre 
vonatkozóan még mindig további tárgya­
lásokra van szükség.

Munkatársunk ma e kérdésben beszél­
getést folytatott Kovács József polgármes 
térrel, aki a nagy pénzügyi tranzakcióra 
vonatkozóan, amelynek a város előre hala­
dását kell , biztosítania, a következőket 
mondta:

~ Debi ecen városa a nagy létesitmé- 
nyek egész sorozatának megvalósítása 
előtt all. Olyan nagy tömege a munkák­
nak van folyamatban, hogy már egyma­
gában véve ezeknek befejezése is elég 
megerőltetést kiván a várostól. Éppen 
azért nem volna helyes, ha mindent egy­
szerre akarnánk megvalósítani, mert 
hiszen az egyszerre való megvalósítás 
olyan anyagi erőt követelne, amelyet 
Debrecen szolgáltatni nem tudna. És 
még emellett figyelembe kell venni azt, 
hogy ha bármily nagy tömegű milliókat 
fektetnénk is bele a létesítményekbe, a 
folyton fokozódó igények újabb és újabb 
követelményekkel lépnének fel.

Ha mindezeket figyelembe vesszük 
rájutunk arra, hogy a leghelyesebb mód 
a szükség szerint való fokozatos hala­
dás.

A szükséges anyagi erőknek beszer­

zési módjára vonatkozóan leghelyesebb 
dolog volna, az újabb kölcsönt ismét az 
Osztrák Magyar Banktól venni fel és 
pedig olyan mértékben, amint arra szük­
ség van. Huszonhárom millió koronára 
tehető az az öszeg, amelynek erejéig az 
újabb kölcsönt megköthetnék. Azt hi­
szem a kellő készséggel az Osztrák Ma­
gyar Banknál találkoznánk is. Ebből a 
huszonhárom millió koronából azután 
létesítenénk a legsürgősebb és befejez­
nénk a már folyamatban levő munkákat. 
A munkák folyamatához képest vennénk 
fel a szükséges összegeket, közben pe­
dig az először befektetett tőkék már meg 
is hoznák a kamataikat, úgy, hogy azok 
amortizálnák már maguk a költségeket.

— Ugyanakkor azonban meg kell 
tennünk a lépéseket újabb olyan nagy- 
kölcsön iránt, amely a későbbi igények 
kielégítésére rendelkezésre álló tőkét ké­
pezne s nem kellene folyton apróbb köl­
csönökért futkosni, ha valamire szüksé­
günk van. Ez a kölcsönünk hatvan mil­
lió korona összegű volna. Már most meg 
kell tennünk az iránt is a lépéseket, hogy 
Debrecen városa községi kötvény kibo­
csátási jogot nyerjen. Másként ugyanis 
nern képzelem, hogy kölcsönt kaphas­
sunk, csakis községi kötvény kibocsátá­
sával. Ekkor azután nagy tőke áll ren­
delkezésünkre s ha valamely összegre 
szükségünk van, akkor piacra bocsátunk 
annyi értékű papirost, amennyire szüksé­
günk van.

— A jövő esztendő nagy munkáinál 
már is nagy összegre van szükségünk az 
egyetem létesítésére megszavazott öt 
milliót is le kell tennünk és a két milliós 
kórházat is fel kell építeni s a megkez­
dett munkákat is be kell fejezni s igy 
újabb terveket a közel jövőre alig sza­
bad felvetnünk. A szükségletek kimuta­
tását, amelybe felvesszük mindazokat az 
összegeket, amelyekre gondolnunk kell, 
még véglegesen nincs is készen.

Apolgármester nézete szerint tehát az 
anyagi megerőltetés elkerülésére a fokoza­
tos fejlesztés elve alapján látna hozzá 
azoknak a nagy müveknek létesítéséhez, a 
melyeknek terve és szüksége a közelmúlt­
ban merült fel. E fokozatos fejlesztés elvé­
hez idomulna a város pénzügyi politikája 
is, amelynél azonban nem szabad egy má­
sik szempontot sem feledni, azt ugyanis, 
hogy az elv szigorú fentartásáért nem sza­
bad kockáztatni azt, hogy a kedvező alkal­
mak kihasználtassanak, mert nagyon jól 
tudjuk, hogy nagyon sokszor a kedvező 
alkalom meglátásán s megragadásán fordul 
meg a pénzügyi műveletek sikere.

I udomásunk van róla különben, hogy 
a vég leges, hatvan milliós nagykölcsön tár­
gyában két debreceni ügyvéd, akik pénz­
ügyi téren is szaktekintélyek, a tanács tud 
tavai és beleegyezésével már tárgyalása 
kar is folytattak és folytatnak külföldi pénz- 
csopor(okkal. Az egyik ügyvéd már refe­
rált is a tanácsnak az eredményről és pe­
dig kedvező eredményről. Jelentését mar 

art is megtette és minden valószínűség
szerint e jelentés részét fogja alkotni annak 
az alapnak, amelyen a végleges iírgyaiá- 
sok megindulnak. Részt vesz az előzetes
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tárgyalásokban Magoss György főügyész 
is, aki kezdettől fogva sokat dolgozott az 
uj nagykölcsön ügyében.

A dolog mai állásában kétségtelennek 
látszik, hogy már a januári közgyűlésen 
konkrét formában elintézés alá kerül úgy 
az Osztrák-Magyar Bankkal kötendő hu­
szonhárom milliós kölcsön ügye, mint a 
községi kötvények kibocsátásának dolga is.

SsInMs é» milvésxek
A színház műsora:

VASÁRNAP: Délután János vitéz és Kukacz 
Matyi kalandjai, mesejáték. Gyermek 
előadás, mérsékelt helyárakkal. Este 
nincs előadás.

HÉTFŐ: Délután Ártatlan Zsuzsi, operett.
Este Kis gróf, operett. (Bérletszünet.) 

KEDD: Délután Rőregér, operett .Este fía- 
buska, operett. (Bérletsziinet).

SZERDA: Az ember tradédidia. szinmü. (B 
bérlet.)

CSÜTÖRTÖK: Az ezred apja. énekes bohó­
zat, (C bérlet.)

PÉNTEK: Hoffmann meséi, operett. (A bér­
let.)

SZOMBAT: A madarász, operett. (B bérlet.) 
VASÁRNAP: Délután A kis gróf, operett. Es­

te: Lumnácius Vagabundus. * bohózat. 
(Kisbériét.)

HÉTFŐ: Dé'után A falu rossza, népszínmű. 
Este; Az elvált asszony, operett. (Bér­
letszünet.)

KEDD: Papa, vígjáték. (C bérlet.)

FESTŐMŰVÉSZEINK TÉLI TÁRLATA.
Az elkelt képek átvétele.

Festőművészeink téli kiállítása a bezá­
ráshoz közeledik. Még csak három napig, az 
ünnepek alatt, gyönyörködhetik ^ miipártoló 
közönségünk művészeink pompás alkotá­
saiban. De ez a három nap. a szeretet ünne­
pének meghitt, békés napiai, bizonyára tető­
pontja lesz a vételkedvnek és érdeklődésnek 
egyaránt. Hiszen a művészi szép keltette fel­
emelő hangulat, nemes érzelemvilág olvan 
fenségesen harmonizál a karácsonv keltette 
magasztos lelki tartalommal!

De miután a kiállítás bezárásának kü­
szöbén állunk, ideje, hogv rövid visszapil­
lantást tegyünk erre a Debrecen művészeti 
életében páratlan eseményre. Páratlan az­
ért. mert először láttuk festőművészeinket 
együtt, egyszerre. Nagy számuk, rohamos 
szaporodásuk örvendetesen mutatia. hogy 
Debrecen a művészetnek alkalmas talaja, 
hogv ezen a téren is a magyarság elsőrangú 
vidéki gócpontjává válik.

A müpártoló egyesület vezetősége ez­
úttal kéri fel mindazokat, akik képet vásá­
roltak, hogy képeiket folyó hó 26-án a kiál­
lítás bezárásának napián este 6 órakor ve­
gyék át a kiállítás helyiségében.

Gyermek-előadás. — Vasárnap délután 
mérsékelt helyárakkal 3 órai kezdettel a Já­
nos Vitéz és Kukacz Matyi kalandjai cimü 
tündéries rege kerül színre. A kitűnő, mulat­
tató, énekes darabot gyönyörű kiállítással 
és gondos betanulással hozza színre a szín­
társulat, hogy élvezetes karácsonv-délutánt 
szerezzen a debreceni gyermek-világnak. — 
János vitézt Székely Gyula, Kukacz Matyit 
Borbély Lili fogja játszani, nagyobb szere­
peket játszanak még Vajda Ilonka, Úti Gi­
zella, Guthi Sári, Dési, Császár, Ligeti, Papp 
Etei és Máthé Gyula.

Ünnepi előadások. Karácsonv első ün­
nepnapján, hétfőn délután mérsékelt hely­
árakkal, 3 órai kezdettel az Ártatlan Zsuzsi

operett kerül színre, melyben a címszerepet 
ezúttal Beleznay Margit fogja játszani. Este 
rendes helyárakkal a Kis gróf, ez a kedves 
és népszerű operett lesz műsoron Borbély 
Lili, Zilahyné S. Vilma, Falussi, Kassay, Li­
geti és Guthi Sárival a vezető szereplőben. 
Ünnep másodnapján délután mérsékelt hely­
árakkal Strauss örökbecsű gyönyörű operett 
jét, a Bőregért adják, melyben Zilahyné S. 
Vilma, Solti, Falussi, Dési. Csanádi Irma, 
Ligeti és Máthé játszanak kiváló szerepeket. 
Este a Babuska operettet, a színházi idény 
megnyitódarabját játszák Borbély Lilivel, 
Csanádi Irmával, Falussival, Kassavval es 
Tordai Erzsivel a nagyobb szerepekben. Az 
összes előadásokra jegyek előre válthatok a 
színházi pénztárnál.

A Bonbonniereben vasárnap a szent es­
tén nem lesz előadás. Hétfőn a nagysikerű 
decemberi műsor keretében ismét szilire 
kerül a Balga szűz c. paródia. A három Alex 
világhírű akrobaták Les Zelinesku roman 
ének és tánccsoport. Pásztor Zoltán, La bella 
Solitta, Radó Sándor, Harkányi Manci, Ar- 
vay Rudi, Vilson leányok, Kállai Sándor és 
Ihász Gizi egészítik ki a fényes műsort.

Hétfőn és kedden délután 4 órai kezdet­
tel nagy ünnepi előadás mérsékelt helyarak­
kal, az összes esti attrakciók felléptével. A 
Bal-Tabarin előadása éjfélkor külön élveze­
tet nyújt a szórakozni vágyóknak, ahol 12— 
1-ig előadás, utána tánc és cigányzene reg­
gelig. Az esti előadás helyárai 4. 3 és 1 ko­
rona, délután 2, 1 és 60 fillér. Jegyek elővé­
telben válthatók Piac-u 44. _ _ '___

A kormány
és az állami tisztviselők
Khuen és Lukács válasza a küldöttségnek.

Budapesti tudósitónk táviratozza, hogy 
az Állami Tisztviselők Országos Egyesületé­
nek küldöttsége ma délelőtt tisztelgett Khuen- 
Héderváry gróf miniszterelnöknél és Lukács 
László pénzügyminiszternél, akik a képviselő­
házban fogadták a deputációt. Batthyány Ti­
vadar gróf volt a küldöttség szónoka, aki elő­
terjesztette a két héttel ezelőtt tartott tisztvi­
selői nagygyűlés határozatában foglalt drága­
sági és családi pótlékra vonatkozó kérelmet.

Khuen-Héderváry gróf miniszterelnök a 
következőket felelte Batthyány beszédére:

— A kormány legközelebb törvényjavas­
latot fog beterjeszteni, mely a tisztviselőknek 
adott segítséget, illetve javadalmazásuk föl­
emelését állandósítani fogja. A kormány jó­
akarata azonban korlátok közzé van szorítva, 
mert egy minden téren elmaradt ország kul­
turális fejlődése valamennyi tárca jobb java­
dalmazását kívánja meg. Nagy örömmel és 
köszönettel hallottam, hogy a tisztviselők tel­
jes nyugalommal várják a kormány döntését 
s nem akarják az országos élet harmóniáját

Újra biztosíthatja a .sztviselői kart, hogy a 
kormány elmegy addig a határig, ameddig a 
felsőbb kötelességek ezt megengedik. Kéri a 
tisztviselőket, legyenek meggyőződve az ö 
egnagyobb jóindulatáról.

A küldöttség tagjai mindkét választ tet­
széssel fogadták.

Baltazár püspök
sajtópöre megszűnt

Pályi Ede visszavonta vádját.
Pályi Ede, a „Magyar Szó“ felelős szer­

kesztője, úgy látszik, okult a tegnapi és mai 
tárgyalási nap tanulságain, látta, hogy Bal­
tazár Dezső püspök ellen indított pőre csak 
kudarcot hozhat rá, felöltötte az „arbiter 
eleganciáé“ maszkját s napóleoni pózzal só­
hajtotta el:

Leteszem a kezemből a kardot.
Don Quichotte befejezte szélmalomhar­

cát és Budapestre utazott.
Baltazár Dezső dr. pedig meg lehet elé­

gedve az eseményekkel, melyek mindenben 
az ő álláspontjának intaktságát igazolták. Az 
a vádbeszéd, melylyel Pályi Ede két órán 
keresztül fárasztotta a bíróság figyelmét, 
csak arra lett volna jó, hogy a felmentő ítéle­
tet késleltesse. Az egész bizonyító eljárás 
ugyanis kizárólag a püspök jóhiszeműségét 
és jogos felháborodását igazolta.

A mai tárgyalás lefolyásáról a követ­
kező értesüléseink vannak:

Folytatják a bizonyítási 
eljárást.

A délelőtt folyamán Dobó Sándor hajdú­
böszörményi tanítót hallgatta ki elsőnek a 
bíróság. 0 volt az, ki annakidején „A sze­
rencsétlen kezű Pályi“ cimü pamfletét irta, 
melyért Pályi be is sajtópörölte, a bíróság 
pedig elitélte. Elmondja, hogy a saját incia- 
tivájából irta Pályi ellen a megjelent nyom­
tatványt, annak kiadását a sajátjából fedez­
te. Igaz, hogy egyes részeire vonatkozólag 
kapott támpontokat Baltazár Dezső dr.-tól is. 
de sok más ismerőse és barátja is szolgált 
müve megírásához adatokkal. Ezeket ő 
maga kérte azoktól, akiknél tudta, hogy 
ilyesmi lehet. Sem Baltazár, sem más senki 
nem inspirálta és adott neki utasításokat. — 
Ezért vállalta a felelősséget is.

Majd Szilágyi Sándor hírlapiról hallgat­
ta ki a törvényszék, aki Pályi szerkesztősé­
gében dolgozik és mellette tett vallomást.

Varga Péter székely! lelkész cgv Pályi 
ellen hozott bizalmatlansági határozat kö­
rülményeit ismerteti.

megzavarni.
Lukács László pénzügyminiszter kije 

lentette válaszában, hogy a kormány kész el- j 
menni a tisztviselők helyzetén javító‘intézke­
dések megtételében a lehetőség határáig, de 
azok között a korlátok között, melyeket az a 
kötelesség szab rá, hogy a társadalom külön­
böző rétegei között ne támasszon mélyreható 
ellentéteket. Örömmel közölheti, hogy a nyug­
díjtörvény általánosságban már készen van és 
nemsokára benyújthatja azt a parlament elé.

Jöjjön Wekerle és Tisza.
Dél felé járt az idő, mikor a tanúvallo­

másokat a bíróság befejezte és Hoffmann Jó­
zsef ítélőtáblái biró elnök a felek képvise­
lőit indítványtételre szólította fel.

A vád a pör anyagát még ki akarta egé­
szíteni: Wekerle Sándor. Tisza István gróf. 
Bérczy István dr. miniszterelnökségi titkár, 
Dicsőfi József lelkész. Tüdős János ország- 
gyűlési képviselő és Mezőfi Vilmos vallomá­
sával. Ezért az illetők megidéztetését kérte.

A védelem pedig annak igazolására, 
hogy Pályi Ede milyen durva és kihívó han­
gon támadta Baltazár Dezső drt, a „Magyar 
Szó“ idevonatkozó számait felolvasni kérte. 
Minthogy az idő már a delet túlhaladta a bi-

Állandó betétek 
= után 5% —

Nagymagyaralföldi Bank Részvénytársaság
Oebreczen, Piaci utcza 73. az. (Tihanyi-ház,)

Telelőn 897, Telelőn 897.
«IliiéÍr betéteket takarékkönyvekre vagy folyószámlára. Leszámítolunk váltókat. — Hitolt nyújtunk folyószámlára váltó vagy értékpapír 

ln» 11 fedezet mellett. — Törlesztése« jelzálog kölcsönöket nyújtunk ÍR—(55 évi időtartamra. — Előlegek ért-kpapirokra —- Bei- és kül­
földi pénznemek és értékpapírok adáe-véiele. - Parczellázásl műveletek és mezőgazdasággal kapcsolatos mindennemű üzletek. — Értékek átvétele megfrzés és 
kezelés végett (safe deposit.) Anikeresfcede'ml üzletek. Ipart, kereskedelmi, mezőgazdasági vállalatok iiuanclrozása. Bflxebb felvilágosítás tál szolgál az igazgató ba

netto kamatot liaetOnk.
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róság a tárgyalás folytatását délután három 
iés fél órára halasztotta.

Délután négy órakor még tartott a bíró-: 
ság tanácskozása, melyen a vád és védelem 
által a bizonyítás kiegészítésére kért körül­
ményeket mérlegelték. A bíróság csupán a 
védelem kérését teljesiti s az idevonatkozó 
lappéldányok felolvasását rendeli el.

Megróvás a rosszul 
értesült sajtónak.

Mielőtt a bíróság a tárgyalás folytatásába 
merült volna, felállt Benedek János dr. ország­
gyűlési képviselő, Baltazár Dezső püspök vé­
dője s felháborodásának adott kifejezést azo­
kért a rosszhiszemű tudósításokért, melyeket 
a lefolyt tárgyalás után a fővárosban helyez­
tek el a sajtó tudósítók. Valamennyi fővárosi 
lapban ugyanis az a hir látott napvilágot, 
hogy Baltazár Dezső dr. az elnök kérdésére 
beismerte bűnösségét. Ez a tendenciózus, vak­
merő mistifikdció érdemes megtorlásban kell, 
hogy részesüljön. Es gondoskodni is fogunk 
— úgymond — hogy úgy itt Debrecenben, 
mint a fővárosban a közvélemény megvető 
ítélete elé állítsuk a rágalmazót.

Pályi Ede kijelenti, hogy a tudósítást sem 
ő, sem emberei nem küldték.

Elnök kijelenti, hogy Baltazár Dezső dr. 
a neki imputált bűnösnek érzem magam kife­
jezést soha nem 'Vallotta, ellenben beismerte, 
hogy az inkriminált cikkeket ő irta, fogal­
mazta és közzététele, azokért a felelősséget 
vállalja is.

(Mi a magunk részéről szintén nyomoz­
tuk a valótlan tudósítás beküldőjének kilétét. 
Ehhez a munkánkhoz Barabás Béla újságíró 
kollégánk segédkezett, aki pár hó előtt került 
Szegedről Budapestre, honnan mint a vidéki 
sajtó egyik nagytehetségii és intakt jellemű 
munkását ismerjük, és telefonon sikerült 
közreműködésével megállapitannuk. hogy a 
tudósítás beküldője nem fővárosi, de debreceni 
hírlapíró. A nevét azonban az illető kőnyoma­
tos, mely a hirt leadta, kiadni nem fogja.)

Kiteszem kezemből a kardot.
A bíróság az ügyet minden tekimetben 

kimerítve látta és felhívta a vád képviselőjét 
indítványának megtételére.

Pályi Ede dr. mintegy két óráig tartó be­
szédben állított magának szobrot. Elmondta 
összes politikai elveit, utait, gáncs és félelem 
nélkül való lovagiságát. Bemutatkozott, mint 
a protestáns érdekek szilaj harcosa s a kleri- 
kálizmus félelmetes ellensége. Mikor pedig 
mindezeket elölről hátrafelé és viszont meg­
ismételte, egy ügyes fordulattal a próféta 
szakáidra tette a kezét s kenettelies hangon 
hirdette ki a megbocsájtás igéit.

— Kiteszem a kezemből a kardot — mely 
lyel hadakoztam. Az emelt vádat visszavo­
nom!

Mire a bíróság sem tehetett egyebet, mint 
kihirdette a megszüntető határozatot.

A mai nappal a Debreceni Független Új­
ság naptárának kihordása nagyrészt befeje­
zést nyert. Büszkén mondhatjuk: előfizetőink 
körében meglepetést okozott és megelége­
dést keltett a díszesen kiállított, tartalmas, 
hatalmas mü. A naptárt csak előfizetők kap­
ják, senki másnak azt nem adjuk. Hátralékos 
előfizetőinknek azonban csak akkor küldjük 
meg naptárunkat, ha tartozásaikat kiegyen­
lítik. Miután a kihordásnál tévedés is for­
dulhat elő, fölkérjük azokat az előfizetőinket, 
akik eddig még nagy naptárunkat nem kapták 
meg, forduljanak panaszukkal a kiadóhiva­
talhoz.

HIBEK
A Debreceni Független Újság 

karácsonyi száma
Hatalmas, 60 oldalas terjedelemben jele­

nik meg a karácsonyi ünnepekre a Debreceni 
Eűggetlen Újság mai száma, változatos tarta­
lommal, gondos összeállításban. Egymást 
váltják fel a politikai, társadalmi, közgazda- 
sági, közigazgatási cikkek, a napi események­
nek riportja. Es mindezek között hatalmas 
mellékleten értékes szépirodalmi dolgokat ta­
lál az olvasó, a legkiválóbb iró'k tollából. No­
vellákat, költeményeket, értekezéseet tanul­
mányokat.

Ünnepi számunkba Baltazár Dezső dr. 
püspök irta a vezető cikket az ő mélvszántásu 
gondolatmenetével, amelynek erős logikáját 
futása közben fel-fel csillan az ő költői lelké­
nek fénysugara.

A kormány terveit ismerteti azután egyik 
kiváló politikusunk, akinek politikai nyilatko­
zatai mindig sulylyal bírnak s a politikai hely­
zetnek Ilii tükrei és aki közel állván az irány­
adó politikai körökhöz és a kormányhoz, ki­
jelentéseiben a politikai valóságot tárja föl.

Figyelemre méltó tanulmányt irt Kardos 
Albert dr. az egyetemi internátusokról, a 
melyekről értékes dolgokat mond s tartalmas 
fejtegetések során mutat rá a debreceni társa­
dalom sürgős kötelességére.

Méltán feltűnést fog kelteni a következő 
cikk. amely.egy nagyjelentőségű közgazda­
ság! eseménynyel kapcsolatban közöl interjút 
Wälder Gyulának, a Pesti Hazai Első Taka­
rékpénztár vezérigazgatójával, aki a Debre­
ceni Első Takarékpénztár és a Közgazdasági 
Bank fúziója alkalmából tett igen érdekes ki­
jelentéseket e nagyfontosságu pénzügyi ese-* 
meny hatásáról.

Ezt követik azután a napi események 
kalaidoszkopszerii fölvonultatása. Rendőri 
események, társadalmi és közgazdasági, köz- 
igazgatási aktuális témák sorakoznak egymás 
után, hogy bőséges és változatos tartalommal 
töltsék meg az ünnepre készült számot.

A mellékletet Szabolcska Mihály szép 
költeménye nyitja meg: Karácsonykor, ugyan 
csak a karácsony a témája Csiky Lajos teoló­
giai tanár magasztos hangulatú cikkének.

Ezeket a bevezető hangulatos dolgokat 
követik: Karácsony az Oszteriában Gyulai 
Zsigától; Beszélgetés Monsieur Bonnardal Ba 
lázs Jenőtől; Az elsüllyedt várkastély Zichy 
Géza gróftól; Állatmesék, költemények Szá- 
vay Gyulától; a Vörös ügy Vándor Ivántól; 
Magyar Farmer iskola Balkányi Bélától; Vér 
tessy Gyula verse; Sötétség felé. Mese Uray 
Sándortól; A fekete könyvek könyvek titkai­
ból Koncz Ákostól; Messze innen, vers Radó 
Liditől; Jövendő napokról Rácz Lajos drtól; 
Szávay Zoltán Sírfelirat cimii verse: Csűrös 
Ferenc tanulmánya Görgey Arthurról; Egy 
szüffrazsett Kálvin korában irta S. Szabó 
József; Lygia versek; A vásárfia Zih Sándor- 
nétól.

— Lapunk legközelebbi száma a kará­
csonyi ünnep nyomdai munkaszünete miatt 
csütörtökön, 28-án hajnalban jelenik meg.

— Karácsony a templomokban. A deb­
receni református templomokban holnap, va­
sárnap és karácsony ünnepén a következő 
sorrendben tartják meg az istentiszteleteket:

December 24-én, vasárnap: Délelőtt: A 
Nagytemplomban prédikál Demeter Gyula s.- 
lelkész, ágettdázik G. Szabó Gábor s.-lelkész; 
a Kistemplomban prédikál Jánosi Zoltán lel­
kész, ágendázik Pápp József s.-lelkész; a 
Kossuth-utcai templomban prédikál Szele

György lelkész; az Ispotály-templomban pré­
dikál Boér Károly vallásokt. lelkész; Csapó­
kerti imaházban prédikál Kovács János val­
lásokt. lelkész; a homokkerti imaházban pré­
dikál Polgár Gyula s.-lelkész. — Délután: a 
Nagytemplomban Nagy István szénior, a Kis­
templomban G. Nagy Béla 4. th. a Kossuth- 
utcai templomban Herpai Gábor s.-lelkész, az 
Ispotály-templomban Dérczv Imre s.-lelkész.

December 25-én karácsony első napján: 
Délelőtt: a Nagytemplomban prédikál Szele 
György lelkész, ágendázik Baltazár Dezső dr. 
püspök; a Kistemplomban prédikál Jánosi Zol 
tán lelkész, ágendázik Dicsőfi József lelkész; 
a Kossuth-utcai templomban prédikál K. Tóth 
Kálmán lelkész, ágendázik Polgár Gyula s.- 
lelkész; Ispotály-templomban prédikál Uray 
Sándor elkész, ágendázik Herpa Gábor s.- 
lelkész; a városi szegényházban prédikál és 
úrvacsorát oszt Hajdú Zsigmond püspöki tit­
kár; a csapókerti imaházban prédikál és úr­
vacsorát oszt Kovács János vallásokt. lelkész; 
a homokkerti imaházban prédikál és úrvacso­
rát oszt Boér Károly vallásokt. lelkész. — Dél­
után: a Nagytemplomban G. Nagy Béla 4. th. 
a Kistemplomban Nagy István szenior, a 
Kossuth-utcai templomban Dérczv Imre s.- 
lelkész, az Ispotály-templomban Herpai Gá­
bor s.-ielkész.

December 26-án karácsony másodnapján 
prédikálnak: Délelőtt; a Nagytemplomban 
Nagy István szénior. a Kistemplomban Herpai 
Gábor s.-lelkész, a Kossuth-utcai templomban 
G. Nagy Béla 4. th., az Ispotály-templomban 
Dérczy Imre s.-lelkész. — Délután: a Nagy­
templomban Herpai Gábor s.-lelkész. a Kis­
templomban Dérczy Imre s.-lelkész. a Kos­
suth-utcai templomban Nagy István szénior, 
az Ispotály-teplomban G. Nagy Béla 4. th.

Az ágost. hitv. evang. templomban: Va­
sárnap délelőtt 10 órakor Kutas Kálmán se­
gédlelkész prédikál. Hétfőn karácsony első 
napján délelőtt 10 órakor Maternv Lajos fő­
esperes végzi az istentiszteletet, ennek végez­
tével úrvacsora osztás. Délután 3 órakor Ku­
tas Kálmán prédikál. Kedden, karácsony má­
sodik napján délelőtt 10 órakor Materny La­
jos főesperes végzi az istentiszteletet; utána 
úrvacsora osztás. Délután 3 órakor ínyt.

— A király karácsonya. Bécsből távira- 
tozzák: A király teljesen jól érzi magát. Ka­
rácsonyi programjában ezért csupán annyi 
eltérés lesz. hogy a karácsonyt nem Wall- 
secben, hanem ez alkalommal először Schön- 
brunnban fogja tölteni. A karácsonyfát Má­
ria Valéria főhercegnő gyermekei számára 
nem a Valéria teremben, hanem Mária Va­
léria főhercegnő úgynevezett leányszobájá­
ban, amely Erzsébet királynő szobája Inel­
lett fekszik. A karácsonyfa ünnepélyen ott 
lesznek Kerzl dr., a király orvosa és Paar 
gróf főhadsegéd is.

— A hadseregtől a honvédséghez. A hi­
vatalos lap mai száma folytatólag kö|li a 
közös hadsereg tartalékából a m. kir. hon­
védség tartalékába történt áthelyezéseket. 
Ezek szerint: Burai István a 39. gyalogez­
redtől a verseci 7, Török (Thcbner) Pál a 7. 
utászzászlóaljtól a debreceni 3.. Jendtner 
Sándor a 26. gyalogezredtől a debreceni 3., 
Veiland Károly a 26. gyalogezredtől a debre­
ceni 3., Szathmáry Lajos a 25. gyalogezred­
től a debreceni 3., Kálmán Sándor a 39. gya­
logezredtől a debreceni 3.. Jóna Kálmán, a 
6. tábori tarackezredtől a debreceni 3., Kírfek 
Aladár a 4. vonatosztálytól a debreceni, 3„ 
Szénási István a 65. gyalogezredtől a debre­
ceni 3„ Erdélyi Audrás^dr. a 39. gyalogez­
redtől a debreceni 3., Czillinger Pál a 39. 
gyalogezredtől a debreceni 3. honvédgya­
logezredhez helyeztetett át. A hadaprödok 
közül Szabó Imre dr. a 31. gyalogezredtől 
a debreceni 3. honvédgyalogezredhez bélhez 

‘ tetett át. A lovasságnál: Des Echerolles-

Kovács Gyula és

őszi és téli újdonságot
Társa Debreczen, Főtér 55.

(Hungária kávéház mellett).
női felöltőkben. Divat bundák, plüseh és szőrme kabátok 
leány és gyermek felöltők, boák és muffok. Costümök, 
:: pongyolák színházi és esti köpenyek divatszinekben. •:

jtjtjt-lc Csipke, selyem és sxővetblousok, divatos kötött kabátok dús választéka. 
ráosonyi alkalmi vásárlás leszállított ewOl»I» esnlsot« Ovaols: utellett.
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Kruspér Gilbert hadnagy az 1. huszárezred­
től, Ladányi Bay András dr, hadnagy a 9. 
drago-=yosezredtől. Dénes Sándor dr. had- 
nagy a 20. tábori ágyuezredtől, végül Ficzek 
Jenő hadnagy a 12. tábori tarackezredtői a 
dt Lreceni 2. honvédhuszárezredhez lielyez- 
(etett át.

— Házasságok. A debreceni ni. kir. 
anyakönyvi hivatalban az elmúlt héten a kö­
vetkező párok kötöttek házasságot: Pányoki 
Lajos Metkó Mária, Sitéri János—Sándor 
Eszter, Kádár József—Fülöp Rozélia, Veres 
/.ászló- -Kajcza Mária, Hevesi András—Szat­
mári Eszter, Kiss József—Kovács Eszter, Ke­
rek János—Darai Eszter, Partó Miklós — Do­
kik Amália, Tozér József—Nádházv Eszter, 
Nagy Lajos—Kardos Róza, Farkas János- 
Rácz Erzsébet, Schmartz Bernát—-Klein Szidi 
Szabó Sándor—Gáti Zsófia, Bodnár Imre- 
Szalai Erzsébet, Kállai Sándor—Jóvér Mária, 
Balogli Ferencz—Major Mária.

— Apponyi Albert előadása Bécsbeu. A 
jövő januárban lesz huszonötéves jubileuma a 
bécsi népmüvelődési egyesület megalapításá­
nak. A jubileum alkalmából az egyesület jó­
tékonycélra felolvasásokat fog rendezni és 
már több neves külföldi írót, politikust és tu­
dóst nyert meg e célra. Mindegyik előadó sa­
ját magáról, illetve működéséről fog beszélni. 
Január 25-én Apponyi Albert gróf fog felol­
vasni ezzel a címmel: „Emlékezések negyven­
évi parlamenti működésemre“. A felolvasók 
közt lesz Suttner Berta báró is.

Kinos botrány a hajdusámsoni közsé­
gi választáson. Hajdusámsonból jelentik: A 
községben ma volt az elöljáróság-választás. 
Az aktus szép rendben folyt le s az elöljáró­
ság tagjaiul a régi tisztviselőket választották 
meg. A választás befejeztével azonban kinos 
incidens történt. Weszprémv Barna szolgabi- 
ró ugyanis, aki a választást vezette, érthe­
tetlen okból a tanácsteremben együtt álló 
elöljáróság! tagokat csendőrökkel utasította 
ki a helyiségből. A szolgabiró rendeletére 
ugyanis az egyik csendőr odalépett az elöl­
járósághoz s Így szólt hozzájuk:

- Vége a választásnak. Azonnal oszol­
janak el!

Az elöljáróság! tagok meglepetéssel hal­
lották ezt a durva kiutasítást, kalapjaikat vet­
ték, eltávoztak s elhatározták, hogy a sértő 
s érthetetlen viselkedésért az alispánnál ke­
resnek elégtételt.

— Thury Elemér szlnigazgatósága. Pár
nap előtt a soproni szinügyi bizottság egy­
hangúlag Thury Elemérnek, a debreceni 
színtársulat művészének javasolta bérbeadni 
a soproni nemzeti színházat. A városi köz­
gyűlés magáévá tette ezt az álláspontot és 
ma délelőtt tartót ülésén kimondotta, hogy 
a színházat 1912. január 1-től Thury Elemér 
igazgatására ruházza. A művész és neje, T. 
Csige Böske tehát a nagyközönség őszinte 
sajnálatára, melynek kedvencei voltak, már 
a napokban megválnak Zilahy Gyula szín­
társulatától.

— Házasság. Gyulai Zsiga hírlapíró, 
lapunk belmunkatársa, szerdán, e hó 27-én 
köt házasságot Kocsis Lujzikával Maros- 
vásárhelyen.

— Windischgraetz herceg vasúti tolvaja
Sátoraljaújhelyről táviratozzak: Windisch­
graetz Lajos herceg tegnap Budapestről Sá­
rospatakra utazott. Az egyik első osztályú 
fülkében lefeküdt aludni s a zsebében levő bőr­
tárcát, hogy ne zavarja, a kupé hálójára tette 
A herceg Sárospatakon ébredt föl s nagy 
meglepetésére a tárcát, melyben 12.000 koro­
na volt nem találta. A lopással a vonat sze­
mélyzete egy elegánsan öltözött középkorú 
férfit gyanúsít, aki nagyon sokat forgolódott 
a herceg kupéja körül. A tolvaj kézrekeritése 
végett széleskörű nyomozást indítottak.

— Egy volt debreceni primadonna nyug­
díjban. Az Országos Szinészegyesület nyug­
díj-bizottsága az elmúlt héten ülést tartott 
melyen a beérkezett nyugdíjazás iránti kér­
vények fölött határoztak. Sok számottevő

művész és művésznő hagyja ott a jövő év­
ben a világot jelentő deszkákat, akik közül 
nem egy valamikor, nem is olyan régen ün­
nepelt sztárja volt a vidék metropolisainak, 
gy a névsorban találjuk Ruzsinszkv Ilona 

nevét is, aki a debreceni színpadon sok forró 
sikert aratott s még ma is olyan kolorarurá ­
ja van. hogy megirigyelhetné nem egy pá- 
yája elején álló primadonna-jelölt. De hát a 

közönség nemcsak laikus, hanem hálátlan is, 
elfordul az ifjuságavesztett művésznőtől s 
még el sem érkeznek a ráncok, azt mondja 
rá: öreg! Ezért olyan sok a szerződés nél- 
.iili színész és kevés az igazán tehetséges 

kezdő. Ellenben a nyugdíjasok száma ijesz­
tően nő s ha a pótfillérek nem győzik, bi­
zony csődöt mond a nyugdíjintézet.

A baukcsaló nyomában. Fővárosi tu­
dósítónk jelenti: A főkapitányság Gerillából 
táviratot kapott, amelyet az Adria tenger- 
ajózási társaság egyik tisztviselője adott 

fel s amely arról szól, hogy egy emberben 
Bauer Bajor Lajost vélte felismerni. A főka­
pitányság erre fölhívta a tisztviselőt, tekint­
se meg az orosz konzulátuson Bauer Bajor 
Lajos fényképét, hogy fölismeri-e abban az 
általa jelzett utast. A tisztviselő meg is te­
kintette az arcképet s éresitette a rendőrsé­
get, hogy az az utas, akivel ő találkozott, 
igen is Bauer Bajor Lajos. A fővárosi rend­
őrség megkeresésére most a genual rendőr­
ség nyomozza Bauert, de minden valószínű­
ség szerint eredménytelenül, mert azóta 
Bauernek elég ideje volt, hogy onnan is meg 
íigorhasson.

Kacsoh Pongrác a főváros művészeti 
szakelőadója. Kecskemétről jelentik: Bárczy 
stván Budapest polgármestere táviratban ér­

tesítette Kacsoh Pongrác drt. a kecskeméti 
állami főreáliskola igazgatóját, hogy a szé­
kesfőváros tanácsa legutóbbi illésében meg­
hívta őt a szociálpolitikai és közművelődési 
tanács mellé szervezett művészeti szakelő­
adói székébe. A meghívássa! Kacsoh előtt, a 
ki tudvalevőleg nemcsak kiváló tanár és nagy 
tehetségű zeneszerző, hanem elsőrangú ze­
neesztéta is, uj működési tér nyílik meg. A 
szociálpolitikai és közművelődési tanács mű­
vészeti szakelőadója az ének és zeneművészet 
valamint oktatás ügyeit készíti elő a főváros­
ban és ezzel mintegy irányítója a fővárosi 
iskolák zenei életének. Az uj előadó a meg­
tisztelő meghívás folytán természetesen le­
mond középiskolai igazgatói állásáról és feb­
ruár elsején elfoglalja uj hivatalát a főváros­
nál.

— Két személyvonat katasztrófája. New
yorkból táviratozzák: Tildarc (Texas) mel­
lett két személyvonat összeütközött. Irtóza­
tos volt a pusztulás. A vaggonok darabokra 
törtek s órákba telt, mig mentővonat jött. 
Negyven súlyosan sebesültet szedtek ki a ro-

hu irt orvosságot a doktor, csak nem akart 
helyreállni az elnyűtt testgépezet. Szegény 
asszony, már a karácsony estét sem tudta 
bevárni, kiment a temetőbe, kikeresett egy 
keresztfát és felakasztotta magát. Mire ész­
revették. már meghalt. Családja azt hiszi 
.yógyithatatlán betegsége kergette a ha’ 

Iáiba.
A városi muzeum karácsonykor a

közönség előtt nyitva lesz vasárnap délelőtt 
és kedden délelőtt 9—12 óra közt. Hétfőn 
egész nap zárva.
,, 7, Linft fs Zander gyógymódja. A Ling
Itnnk ncv"ét bizonyára nagyon kevesen isme- 

rik meg szakkörökben is. Pedig megérdemel 
.egalabb annyit, hogy születésnapján meg­
emlékezzünk róla. 0 a svéd- és gyógytorna 
feltalálója. E mindenki által ismert s eddig 
bizonyara legtökéletesebb tornázási módszer­
nek eszméjét állítólag ókori könyvekből meri 
tette s mikor előbb a saját testén kipróbálta 
lelkes apostola lett. 1839-ben kérvényt inté- 
zen a svéd országgyűléshez, hogy törekvé­
sen ailamsegéJyiyel támogassák. Ezt meg­
kapva (kért volna csak valaki akkoriban a 
magyar országgyűléstől ilyen célra.) 1834-ben 
megnyitotta Stockholmban a hires és ma is 
■ cmi;ló központi torna-intézetet, melyet pár 
ev ír.nlva bekövetkezett halála után egyik 
iai'kványa vezetett és fejlesztett tovább. Innen 
terjedt el ez a módszer az egész világra Po­
roszország 1845-ben két tisztet. 1849-ben eg 
orvost küldött oda a tanulmányozására. Ez 
utóbbinak a szélsőségig túlzott lelkesedése a 
tudós fórumok előtt többet ártott, mint hasz­
nált ez ügynek. Csak mikor Billroth is elisme­
rőleg szóit az uj módszerről, jutott be még a 
kalákákra is. A Ling eredeti módszerének to­
vábbfejlesztését célozza a Zander módszer, 
mely minden mozgást külön erre a célra kita­
lált szellemes géppel gyakorolhat, ami drá­
gává is teszi. Kár, hogy nálunk, Magyarorszá­
gon, még mindig oly mostoha a svéd-torna 
állapota. Alig van egészségesebb testedzés, 
mint ez. mely erősít, anélkül, hogy a szivet, 
tüdőt megerőltetné. Városunkban Szász Adolf 
dr. orvosnak van ilyen fényesen, nagy költ­
séggel berendezett Zander féle gyógyintézete 
ahol ferde növésű és gyenge fejlettségű gyer­
mekek továbbá ülő foglalkozást folytató fel­
nőttek naponként végzik, a szükséges test­
mozgásokat, hogy vérkeringésöket kellőképen 
szabályozzák.

A kamarai székház bokréta-ünnepe
ma délután három órakor folyt le. A feldíszí­
tett,. zászlókkal és zöld ágakkal megrakott 
épületformán állt a hagyományos éltető táb­
la, mely mellett a ház sarokormáról egy mun­
kás ékes versezetben éltette az épittetőket, 
a tervezőket, Fejér és Ritter vállalkozókat. 
Szilágyi János ellenőrző építészt, a munka­
vezetőket és a munkásokat, piros boros po­
harát minden éljenzésnél kihajtván s a poha­
rat a magasból ledobván. Jelen volt a kama­
ra egész elnöksége, a tervezők és vállalko­
zók és nagy érdeklődő közönség. A kamara 
ez alkalommal 700 koronát osztott szét jutái-

__ , .......1911. december 24.

tuixaiviimiai / vv IXUlUlltlL UoZ/lUll bill JUI
irtok alól, de bizonyosan sokkal nagyobb az ál-! múl a munkavezetők és munkások között, 
dozatok száma, mert alig egy-két kocsi ma- j — Sikkasztó főkonzulátusi titkár. Bécs- 
radt epen. A mentok és a I ildaréból küldött! bői táviratozzák: A múlt hónap derekán a
rendőrök elszörnyiiködve állapították meg, 
hogy a fölborult vaggonokban és a podgyász-

kiilügyminiszterium egyes főkonzulátusok­
nál pénztárvizsgálatot rendelt el s Így derült 
ki, hogy a v.-i osztrák-magyar főkonzulátuskocsikban a málhákat fosztogatták. Alapos- t- vosztrák-magyar főkonzulátus

naiv i-Uvviu a, o .. , 8 „ i gazdalkodasaban masfelszázezer kor. a hiány..... ‘ ; ' az a föltevés, hogy vasúti rablók a pénztári könyvekből megállapították, hogy 
állították at a váltót s ok idézték elő a két sze- sikkasztás történt s a visszaélések hét évre 
mélyvonat összeütközést, hogy a katasztrófa nyúlnak vissza. A gyanú első sorban a fő- 
után rabolhassanak. i konzulátus titkárára irányult, de az kereken

„ , 1 tagadott mindent. A titkárt Bécsbe rendelték,
-- Öngyilkosság a temetőben, özvegy a főkonzulátus pénztári könyveit is elhozták 

Ceticsi Imréné már a hetvenes éveket járta. V.-ból s ma a bűnös ifjú, akire igen nagy kar- 
M yen tájt bizony nem sok gyönyörűséget rier várt a diplomáciai pályán, mert a mel- 
i'Mij juarjíz élet^Betegség is kínozta s hiá- lett, hogy tehetséges ember, ősnemes csa-

kiváló bór- és 
lithlumoe

- —__ ___ — _ . . w gyógyforrás
vese- ti hólyagbajoknál, köszvénynél, czukorbetegségnél, vBrhenynél, emész­
tési és lelegzési szervek hurutjainál kitűnő hatású. Tsreészitis mmintis samysvli

Hapbetó lívdnyvitkercikidfcak!)«*

*» gy»ayiiertjra!ih<!n SCH11 ITS ÁGOST S*;”y»-l.ipv,c*i SalTatorforráa-rállalal 
01 Budapest, V. R*s Jolf-rtkpart S.

w
maumammm

Mft

,



1^11. december 24.
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äo Cnt'aikÄ a ‘ ÍS

1 ss s.2: -5TÄ- tánfo

!S«í<l,ClentéS' •eÄTÄ'frU h5jÄa±B$! PP« * köve,ke-

január hó eJsó^ekfhpi/tp8^8^3^ tan,o|vam 
kezűi lehet a fónmf .vesz! kezdetét, jelent-
Antal Vincénél énS'!^kl,Sv,kolábaP’ vagy

kfrh?lSeS®teket jelentetri' be a debreceni'm

ffiswwü»», »IsaaiSHrSF1'«
- —.... r-- ...fiipSpSS* =

mi jól nevelt háziáilatt , °g h?zu!ró1 vala- "V Ä hfVes es ki"zó fájdalmakkal jáí- 
tét követett e“Ä"ndáLim:rá;iy,e- ™^etekben van ^rn31,1 orvos tudja, hogyiíy 
Barta Ferenc 9 éves gvermfk ,Megharapta működik kielévhö"^AHVagy a gvomor nem 
rndorséggel akad dolsSTÄÄ^ a tenek ki ren&ft WV * be,ek fej"

kőnk: jÄArVÄ'feí,Kik
dános kozsétri birnnni v-„ te5aaj Szímcsák ,tes rerencz Jdzsef-keseriíviypt ,sze'*LLIW\ órákig! Ákko?nhí°Jjll!ílU!at0-1 ?n£Ee;k aaponkint reggel éhgyomorra kell

L.Z 37. PCrxzc-y^r/i _ 1 ..

szőr találkozik ebb™"8!* kutyaia- Nem elő- 
Margit kutyájával az o vasó^F3" Be,eznay 
orrú, snájdig foxi tó«? .' Ez a Pettyes, „ 
minden pillanatban beszélt/^3 
a jómultkoriban szökött m! PaRráro1- Csak tni jól nevpit t>.'7:x|, . peg hazulról vain. I...

zás a reggeli órákig Akkor h . X- 3 mula
vendégek, ki a maL l h! hazatávoztak a 

-s°k karjába fogódzkodik F k' pedig a má-
^ényt azonban seríki se kis5tpnCZ f6zsef !e'
csak be volt kamtva“ 1 e- Pedig ugyan 
hogy az utcán” megSnadMk ^ , aztán- 
verték, de nem tudia kMu’ ,aKvba-főbe 
Ma behozták a debreceni t 1 tani.ad6ji'- — 
riilése súlyos. em kozkorházba. Sé-

vezető előtt a köveik-P*/' kl!-. anvakönyv- 
házasságkötési szándékuk3f°kc*e*en^ették be
Széchy Róza Vass ktí?ka iírj’11"011 Oéza— 
vács János—PaSki t! 5n~^,,ko Zs<>fia, Ko

Mária, M Harangi vx°n^ Nándor-—Kaszás

Mulatságos
zálogházában. Ha ügyeskez reídpy "°S egyik

EEH
sSSt "F5 * ääs

meginni f7*“ ,L8KCI ™gVomorra keli 
kúra minden ebbóferedő bal?? rtszúfe?

ä ä “gsá* t dSr“c4z'r' M az a &Av„s

vizeHkér’nf^ ,Valódi Ferencz József
Ci ni ts nem budai vagy evváh általános elnevezést használni, mert több csekéív

forgaÍo.n'b',CSaK0aífSÍr hasoAnl6 Vitákkal jön
sze?kercskedé^ekben° gyÓgy'tárakbaa és fii-

— Olvasóink szives figyelmét felhiviukmá? száZkt Mmdf^ banküSSk
mnLS„ m kb 1 megjelent hirdetésére, kii- 
H sen azon alkalomból, hogy évek óta 1
P.Hacyaés"íS F VÖ irodaiukat áthelyezték a 

iac- es Deák Ferelic-utcák sarkára

?0?r Egyhg-'éí1 "tiefon m:ek"él ki"’"a-

— Zoológiái cirkusz. A Koczka Antal 
igazgatása alatt rendkívül látványos és Íz- 
«ato mutatványokban van része a közönség­
ig' A szelídített oroszlánokkal való mutat 

vanya a híres Magyar Miss Józsának egyenes 
I inatlan. Sok vadállat és idomított lóállo many mutatja, hogy ez egy elsőrangú eilte
ro u kban’ mRden evbc,n tehet látogatást vá- 
Kitiinó-V ‘ 7" Bravuros lovagló mutatványok 
Kitűnő kigyoember és mulattató bohóc gyors 
egymásutánban szórakoztatja a n éző közön-
levkf'hirdet? feL!ldv:iuk Iapunk más,helyén 
evő hirdetésre a közönség figyelmét és me-

kuszát °S? Sra aján,jU'k a Kocka Antal cir-

„ , Miagyar Király kávéházban kedden
Pagaíi1Ífdafkéüt0jára 3 hírneves Tambura 
ragamm dal- és zenecsoport Matyók Péter 
vezetese mellett. Belépti dij nincs. B párt 
fogast kér tisztelettel Erős Jakab kávés?

rSoí\ umd nf-,t ! dUek,x murmüvészeti tan- 
n ká min v M10k’-3„szépirodalmi olvasmá- 
°,,a nfrr! klsfhh irono, mint Szabóné Nogál

gá kitiNŰSkntndlMrÓVgJirda segítségével szol- 
kultatja. költeményekkel, novellákkal szén
fvekpMóire^énrokkel’, nöi életrajzokkal, me- 
lyeket jól sikerült arckép kisér. oktató cikke-
daribóSeSfk.0nyVerÓ1, zenemüvekről, szin- 
üarabokiól feljegyzett tudnivalókat s egy
mik <-/fnZerk' , .ostdval’ a mely szinte a lexiko-
iviL kérdpH" trar-íne kedik és a legjáratla- 
a| , herdezoskodohoz is szeretettel, segitség-

[eszáH. A Divat Szalon egyike a leg- 
o cf h lapoknak: előfizetési ára negyedévre 
vsak három korona, dacára annak, hogy ki- 
alhtasa díszes es bőkezű. Kéthetenként meg- 
je eno színes, keménytáblás füzetei dús tartal­
mukon kívül ingyen melléklettel is szolgálnak- 
szabas-ivvel, gyermekdivatujsággal stb. Az
hnL°rdU,-m pedlg,azzal teszi emlékezetessé. 
hogy eloiizetomek egy elegáns naptárt küld 
szinten külön díj nélkül. A legnagyobb elisme- 
lussel ajánljuk olvasóink figyelmébe e derék 
női divatlapot, tudomásukra adva a Divat Sza 
ton kiadóhivatalának elmét: Budapest IV.,
u?k“f 5- sz-a hol — éppen úgy az ország 
baimelv postahivatala utján is — elő lehet fi- 
zem Kívánatra mutatványszámot is küld e 
lap kiadóhivatala.
f U ~ Nagy karácsonyi nyakkendő-vásár,
feltűnő újdonságok Frank Testvéreknél.

— Karácsonyi és újévi képeslapok leg­
olcsóbban es legnagyobb választékban kap­
hatok Aczél antiuariumában. Viszontelárusi- 
toknak nagy árkedvezmény. Ifjúsági iratok, 
fénykép és képeslapalbumok stb. rendkívül 
olcsón szerezhetők be.

— Müncheni Hofbräu-barna sört mér-
,"ek A".iatp! kezdődőleg a Márkus-pincében, 
az Alföldi1 Takarékpénztár kellemes soute- 

rainbeh otthoni helyiségében). A világnak 
ez a legjobb söre állandóan csapon fog állani
nélküfm 15 minden külön költség
nélkül, literenként. Vérszegényeknek külö-
í*lak®Telefon " g3Zdag táperejti’ frissiW

csecsemő akaHf if're-eí’v pólvába kötött! 1 e, i Be!épti dii nincs. B. v&rt.jeín éífödöt ,X i6' í°Ze’ a,nelvzt eddig tel-! r°gast k^r tisztelettel Erős Jakab kávés, 
furcsa leim fsr,wfk Ágynemű. A zálogost a I — Bútorcsarnok áthelyezés Hunvadi-
mő mév_Mr 4 meglepte, mert csecse-! atca 19. szám alól a Bútorcsarnok (Csaoó-u
ba kerülő hnim-t Vek °ta becsülte a sok zálog-1 ó-s f iac-utca sarok) Takarék és Hitelintézet lm De n éJtoíh7„nem-f°rfU,t 6,6 3 maxist rf Palotája emeleti termeiben heÄett 
tára a mnn^ipbban elbamult a csecsemő lát- A Bútorcsarnokban HO szoba bútor áll a 
akarta -mi kAsnsszony, aki az ágyneműt el közönség rendelkezésére s mindenkinek saiát 

t méhf ügnS'tani',,Az 3SSZ0nv a szd szoros érdeke, hogy mielőtt bútorait besz“ cS? 
mult ativ ó leg-0k0nyodftt és hedten bá-, "okban felhalmozott s szabott árak melletí 
ílináh-i V ° J0szagrn, amelyet épen legédeseb ai usitott bútorzatot vétel kötelezettség nZivm 
« M e»Vf 1 í1' Zm™'viselkedése gyl MMt A «nrtüJTÄÄSS 
bevitif f ,! azalogos rendőrt hivatott, aki kert Kovács Gyula mübutorgváros 2 évi iót- 
[JgvannfL- H'^'knsasszonvt a rendőrségre. ‘’Jlast vállal. Hitelképes egyéneknek kedvező 

iiakkor erkezett oda egv siró-rivó másik fizetési feltételek.

ÉiHEEEE säE'EEEEä
mmm mmmm

^ SÄÄSÄ íMK £.
karékosan hasznára is fordíthassa. A Hivat

Kugler cukorkák eredeti csomagolái- 
sutÍi-uanatÓk Hegedüs és Sándornál, Kos-

-- Téli bor bélelt keztytik 2 K 60-tól 14
koronáig nagy választékban kapható Vitá- 
riusnal. Piac-utca 16.
nir.eÁMsSárCLpöket a TOSSZ idő beálltával leg­
olcsóbban beszerezhet a Linóleum áruház­
ad Usonä“ ví Ieíf°n 644‘ Ugyanitt van 
toraira to áeh,ru gumm'-sarok egyedüli

, r.Szöny?gek: függönyök, stórok a leg- 
ujcibbak Szabó Lajos fiai cégnél.
áruházában!^ SZÖrmekiámtás Halmágyj divat-

Manikűr kazetták 10 koronától 50 koro-
Pial-üt?aV ig‘alasztékban kapható Vitáriusnál

oy -T Harisnyák, keztytik legdivatosabbak 
bzabo Lajos fiai cégnél.
, ,,r Maczkó képeskönyvek, ifjúsági iratok,
kmf rdi'f Cla.adl dobozok legolcsóbb ára­
kon Csillag könyv- és papirkereskedésében

ré„es,a„„kbúl. ä
=sony7ést«^L3:^LSSwS:
klvüdtodá 3 városhazával szemben rend­
kívül olcso a ion szerzhetok be, u. m tajték-
P'Pak es szipkák, acél- és nikel zsebórák 
fegyverek, revolverek, zsebkések és látsze’ 
részeti cikkek stb.. stb. mtsze"

Ékszer vásár I
Meglepő szép újdonságok 1 eltűnő olcsó I 

éréken 1

Sándor Árminnál I
^^Dobraczen, Plaoz 41. |
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Eksier ás arany ne miieket
ha olcsón és jó kivitelben akar vásárolni, 

keresse fel
KOSTYA JÄNOS

ékszerén és éra üzletét 
Szíchényi- tcza 1. széni. Ref klstemplommal szemben

Javítások pontosan eszközöltetnek, m

Debrecienl

Szövetkezete
mint az Országos Hözponti HitelszövBthBZBt tagja.
Telefon 129. Hunyadi n 17/19. sz. Telefon 129.

Felhívja a tisztelt butorvásárló kö­
zönség figyelmét, dúsan felszerelt árucsar­
nokára, hol Debreczen első müasztalosai- 
nak és kárpkosainak termékei a legmér­
sékeltebb (szabott) árban áll a nagyérdemű 
közönség rendelkezésére, a legegyszerűbb­
től a legdíszesebb kivitelig.

Megtekintés minden vételkényszer 
nélkül.

Tervek, költségvetések, rajzok díjta­
lan. A rendelt avagy raktárból megvett 
bútorokért a legmesszebbmenő garanciát 
vállalja, hitel esetén kedvező fizetési fel­
tételek.

Karácsonyi ajándékok
órák, ehsze-eknagy választékban gyári áron
KÚRIÁN GYULA
magyarország elösmert legjobb hirü izak- 
órás és ékszer üzletében DelPBCeil, PiaC-U. 42.

Órák és ékszerek
nagy választékban rendkívül ölesén kaphatók

BAUER KÁROLY
órás és éksieréaznél

-u. 75. szám«

KÖZ61Z0ÄSÄ8.

Budapesti értéktőzsde.

Tessék kirakatomat megtekinteni, ahol minden 
tárgyon szabott ár van feltfli'tet°e.

Magyar hitel 
Osztrák hitel
4 százalékos koronájára dók 
Államvasut 
Jelzálogbank 
Rimamurányí . 
Salgótarjáni 
Közúti vasút

846—
646 609A-8E 
724.- 
493- 
6*4‘— 67^ — 
817 I

Irányzat: Tartott. 
Magánleszámitolási kamatláb:

Bécs 5°/o, Berlin 4’/»%, London 3.’/„70.
Budapesti gabonatőzsde.

Svarz E. (Strasser és König) debr. bizományos távirati jelentése 

Huza májusra .
„ áprilisra 

Rozs októberre .
, áprilisra 

Zab októberre .
„ áprilisra 

Tengeri májusra .
Tengeri 1912. év Juli

Üzletiden

11 ‘73 

10:30

9 70 
8-62

Irányzat: Üzletiden Készáru lanyha. 
Helyi értékpapírok magán árfolyama.
Névért. ,'!fíéi<]

500200
600200200200
4**0
800800200200

1911. szelvényekkel

Dobreezeni Első Tkptár . 
A'földi tkpt-ir 
Ipar és Keresk. bank 
Közgazdasági bank 

I akarók és Hitelintézet . 
D"breezmi Hitelbank 
Általfiinos Forgalmi Bank 
R nkegyesület . 
i-tvánm alom 
Dnbr. Helyi vasút 

-rmény os Aniraktár

940
376
bio

— A raunkasztinet felfüggesztése. Meg­
írtuk, hogy a kereskedelemügyi miniszter a 
karácsonyt megelőző vasárnapra a munka- 
szünetet az elárusitásra és házhozhordásra, 
vonatkozóan felfüggesztette. L rendelet ér-, 
telmében holnap, 24-én, az üzletek délután , 
öt óráig nyitva lehetnek.

A Gazdák Bankja töke-emelése. A Deb­
receni Gazdák Bankja Részvénytársasági 
ezen a héten élénk bizonyságát adta annak,1 
hogy méltó volt a hozzáfűzött rokonszen-; 
vés várakozásokra. Mindössze egv éves ez- 
az életerős pénzintézet, amelyre Debrecen-j 
ben — ennek nagyszámú mezőgazdáira te-; 
kintettel — valóban szüksége volt. A gazda-1 
közönség hiteligényeinek ellátását tűzte ki 
főcéljául ez az uj bank és a gazdaközönség 
olyan bizalommal fordult a bankhoz, hogy an 
nak agilis vezetősége szükségesnek látta a 
félmilliós alaptőkét egymillióra fölemelni.

Kovács Gvula alispán elnöklése mellett 
csütörtökön volt a rendkívüli közgvülés. a 
melyen a részvényesek élénk érdeklődése 
mellett kimondták, hogy az alaptőkét egy­
millió koronára emelik. Az újabb félmillió 
koronát már teljes összegében jegyezték és 
igy ez a fiatal, de máris általános bizalmat 
élvező bank hatványozott mértékben láthat­
ja el a hozzáfordulók hiteligényeit.

— Uj kamarai tisztviselő. A kereskedel­
mi és iparkamara elnöki tanácsa titkár elő­
terjesztésére Julow Viktor dr. fogalmazó- 
gyakornokot a kamara segédfogalmazójává 
kinevezte.

A debreceni munkástelep. A debreceni 
munkás-otthon szövetkezet, amelynek élén 
Kenézy Gyula dr. udvari tanácsos áll s> a 
melynek akciójáról már részletesen irtunk, ma 
terjesztette be a városi tanácshoz Kérését 
a szükséges teleknek méltányos árban való 
átengedése iránt. A beterjesztett vázlatrajz 
szerint a szövetkezet az Ispotály-lapost kéri. 
Tudvalevő, hogy a szövetkezet 300 kényel­
mes, szép. családi lakást akar épiteni s az épí­
tést már a jövő évben meg is kezdi.

A Villamos Favágó, porszívó és parkett- 
fényező részvénytársaság folyó hó 20-án 
tartotta alakuló közgyűlését nagy érdeklő­
dés mellett. Az igazgatóság tagjai lettek: 
Márk Endre udv. tan. elnök. Haty Kálmán 
városi mérnök, Gulyás István dr. főiskolai 
tanár, Muraközy László gyógyszerész. Var­
ga Pál coll. számvevő, May Miksa fakeres­
kedő, Wolfinau József rnáv. mérnök. Cze- 

s sing Lajos földbirtokos, Poroszlav László 
j bankigazgató alelnök. Fleischer István gyár­

igazgató, Németh András nagvvendéglős, 
Petzkó Ernő dr. tanár. Mogyoróssá Győző 
fakereskedő. Felügyelő bizottság: Rácz La­
jos dr. ipar és kereskedelmi kamarai s. titkár 
elnök. Varga Lajos bizt. társ. tisztviselő. 
Földvári Mór elektroteknikus. Szűcs Kál­
mán takarékpénztári főtisztviselő. Popovics 
Gyula bankhivatalnok. Jogtanácsos: Szabó 
Sándor dr. ügyvéd. — Az uj közérdekű rész­
vénytársaság már az újév elején megkezdi 
működését

— A „Debreceni Helyi Vasút r.-t.“ ér­
tesíti t. részvényeseit, hogy az eddigi régi 
részvények a társaság központi irodájában 
(Petőfi tér 14.) uj részvényekre cseréltetnek 
ki. Az uj kibocsátás alkalmából elővételezett 
részvények a befizetést igazoló ideiglenes el- 
ismervények ellenében ugyanott adatnak ki. 
Az igazgatóság. •

A Generali tisztviselőinek drágasági 
pótléka. A Trieszti Általános Biztositó Inté­
zet (Assicurazioni Generali) igazgatósága 50 
százalékos drágasági pótlékot szavazott meg 
tisztviselői számára. Az igazgatóság határo­
zatát a debreceni főügynökség ma kapta 
meg.

Egy debreceni részvénytársaságról. —
Debrecen nagyarányú fejlődését mi sem iga­
zolja jobban, mint az a körülmény, hogy az 
ország számottevő nagy pénzintézetei, ipari 
és kereskedelmi vállalatai gócpontul vá­
lasztják, hol állandó érdekeltséget, fiókokat 
és vezérképviseletet létesítenek. Mint érte­
sülünk, hazánk egyik legnagyobb iparválla­
lata, a „Bóni Gyártelep és Mezőgazdasági 
Részvénytársaság“, Nyírbátor, határozta el,

hogy Debrecenben öss’zes gyártmányainak 
elárusitására kiterjedő vezérképviseletet lé­
tesít és a vezérképviselet vezetését a „Kiár 
Andor Ipari és Kereskedelmi Részvénytár­
saságra“ ruházza. — A vezérképviselet Kiár 
Andor igazgató vezetése mellett január 1-én 
kezdi meg működését, mely ki fog terjedni 
Hajdú, Szabolcs, Bihar és Jásznagykunszol- 
nok megyék területeire és főleg a finomított 
szesz, rum, sósborszesz, szappan stb. gyárt­
mányok bevezetésére fogja a sulvt helyez­
ni. Ugyancsak a Kiár Andor Részvénytársa­
ság vette át a milliós alaptőkével rendelke- 

i ző „Szatmári Kereskedelmi Részvénytársa- 
I ság“ debreceni képviseletét, melv cég ré- 
! szére a fűszer és gyarmatáru szakmában fog 
1 tevékenységet kifejteni. A két uj képvise­

let kultiválására a „Kiár Andor Részvény- 
társaság“ külön osztályt létesített, melynek 
vezetésével Grósz Lajos urat, a szakmában 
jártas tisztviselőjét bízta meg.

Újítás a vasúti szállítmány darabok meg 
jelölésénél. A vasúti üzletszabályzat 62. pa­
ragrafusa újévtől egy uj V. végrehajtási ha- 
tározmánnyal bővül, amely igy hangzik: 
„Ha a feladó a darabárukat a rendeltetési ál­
lomás nevével nem vagy csak olvashatatla­
nul jelölte meg, habár ez az áruk minősé­
gére való tekintettel különös nehézség nélkül 
lehetséges, akkor a megjelölést a mellék ille­
tékek dijkiszabásában (I. rész B. szakasz) 
megállapított illeték ellenében a vasút telje­
síti.“ Vagyis 1912. január 1-től ugv a gyors, 
mint a teherdarabáruk (ládák, zsákok, hor­
dók, rekeszek, csomagok stb) a szokásos és 
kötelező jel és számon kívül mindenkor a 
rendeltetési állomás helyes földrajzi nevé­
vel is tartósan megjelölendők a feladók ál­
tal, — mert ellenkező esetben a vasút végzi 
el ezen megjelölést árudarabonként 10 fillér 
mellékilleték felszámítása ellenében.

rr-. U i

— A debreceni törvényszék vizsgáló- 
birája. — Az igazságügyminiszter. a debre­
ceni kir. törvényszék területére vizsgálóbí­
róvá Tóby István kir. törvényszéki bírót 
rendelte ki.

Áthelyezés. Az igazságügyminiszter Bi­
ró János Hajdúszoboszlói kir. járásbirósági 
Írnokot a debreceni kir. járásbirósághoz he­

gyezte át.
Az ügyvédi díjszabás felemelése. Temes­

várról jelentik: A verseci járásbíróság, a 
mint azt már a lapok e napokban közöltcK. 
saját kezdeményezésére felemelte az iigyve- 

i di díjszabást. Ma Virágh Béla dr.. a tenies- 
I vári törvényszék elnöke arról értesítette a 
temesvári ügyvédi kamarát, hogv a nagy 
drágaságra való tekintettel hajlandó az egész 
kamara területén az ügyvédek munkadijsza- 
bását felemelni. Az ügyvédi kamara őröm­
mel értesült ez elhatározásról és bizottságot 
küldött ki a tarifa megállapítására.
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Xarácsonüor.
Lényén az énbolt arca szén, derült, 
Csillagokkal kirakva mindenütt.
A hold mosolyogva hintse szét sugarát, 
Könnyű lepel se, köd se födje vállát, 
Karácsony éjszakáján!

Tiszta legyen, patyolatig lefújt 
Gyémánt kavicsaival a tejut,
Üdvözletül az angyal táboroknak,
Tel és alá, kik ezen járni fognak 
Karácsony éjszakáján!

A vándor, hogyha rásötétedett:
Leljen szívélyes, nyájas tűzhelyet,
S ott asztalához becsülvén a gazda,
A legpuhább nyughelyét néki adja 
Karácsony éjszakáján!

Kis házikók, nagy paloták felett,
Közös angyal virusszonszeretet! 
Legyen nyugodt a nagyok szive-tája, 

Kitartó a szegények tűzifája, 
Karácsony éjszakáján!

S koldus legyen bár, vagy erős király, 
Midőn az álom majd feléje száll:
Az Ur iránt, ki mindnyájunk királya, 
Jusson eszébe egy sóhajnyi hála 
Karácsony éjszakáján!

Telejtse a fukar, hogy mije nincs.
A rab: kézén, hogy súlyos a bilincs. 
Sehol a messzi, széles föld határán,
Szív: egy se legyen elhagyatva, árván, 
Karácsony éjszakáján!

S ha lenne mégis, kinek éberen,
Balzsam sebére sehol sem terem: 
Fordulva a szeretet Istenéhez,

7 Álma legyen legalább boldog, édes, 
Karácsony éjszakáján!

SZABÓLCSKA MIHÁLY.

Karácsony.
Irta: Csiky Lajos, theol. akad. tanár.

Végére jutott immár természetünk vi­
lágában a mind rövidebbre hajló napok, s 
elkövetkezett egyszersmind a mind rövi­
debbé váló éjszakák ideje.

A természet világában beállott a rideg 
tél, a lelkek világában pedig felgyűlt a ta­
vasz enyhe világossága.

A hit nagy ünnepét iili ma a keresz­
tyén anyaszentegyház.

Elérkezett hozzánk a karácsony.
A világosságnak, a karácsonyfák ra­

gyogó fényének, a gyermeki szivek boldog 
örömének, a felnőtt emberek, a kicsinyek 
örömét örvendezve néző szent nyugalmá­
nak, a valóvá vált édes reménységnek, a 
drága szeretetnek, a mennybe néző fenn- 
költ hitnek magasztos ünnepe, a szép ka­
rácsony ünnep elérkezett újra mi hozánk.

Hangoztassuk, óh hangoztassuk hivő 
örömmel a bcthlehemi mezőn fölzendiilt 
angyali himnuszt:,,Dicsőség a magasságos 
mennyekben az Istennek, békesség e földön 
es az emberekhez jóakarat!'1

A magasságos menyből szállott alá 
szent fia képében az Atyának kegyelnie e 
napon a földre, melyért szálljon e földről 
dicsőítő hálaadás a dicsőségnek Urához, 
föl a magasságos menyben, a kiterített ég­
boltozat azuros fényében lakozó Istenhez.

DEBRECZENI FÜGGETLEN ÚJSÁG

Milyen volna a mi földi világunk áb­
rázata, ha annak sötétébe be nem vetette 
volna a maga világosságát az egeknek ama 
Királya, kinek jövetelét látnokok hirdették 
előre, ki után szentek epekedtek, hivő lel­
kek óhajtoztak?!

Bizony-bizony ő benne és ő általa ér­
kezett le hozzánk az időknek várt teljes­
sége. --------------- --------------------

Mondjuk tehát szivünk örömének is 
teljességével; mondjuk élő hitünk örven­
dező boldogságával; mondjuk a nagv Isten 
áldó kegyelmét hirdető ajkakkal: „Ez a 
nap, melyet az Ur rendelt, örvendezzünk és 
vigadjunk ezen!"

Es ha az emberi önzés, ha a bűn ör­
döge nem engedi meg azt, hogy a nemze­
tek, sőt a társadalom tagjai közt is megle­
gyen az angyali kardal által lelkűnknek ja­
vára hirdetett keresztyén békesség: sze­
rezzük azt meg legalább mi, egyes emberek 
magunknak a jóakarat müveinek e napok 
idején való folytatása által. Hiszen az an­
gyali ének ezt is, a jóakaratot is belekiál­
totta a sötétségnek világába!

Jóakarat, mely békességet ad a saját 
szívnek.

Vesd le magadról mindennapi gond­
jaid ruháját, s öltözzél föl legalább 
hát a napokra, a hitnek, a magadba 
szálló elmélkedésnek öltözetébe, hogy kell 
lenni e zakatoló, e lélekemésztő, szivet 
gyötrő, kedélyölő földi világon felül is va­
lami magasabb, valami emeltebb, dicsősé­
gesebb világnak, melyben nem az anyagi­
nak, hanem a léleknek, a lélek valóra vált 
sejtelmeinek élhetünk. Ez a magadhoz való, 
benned a hit világába szárnyaló jóakarat 
boldogítani fog bizonyára tégedet.

Jóakarat, mely másokat is boldogít.
Fogd meg e napon a szegény árva ke­

zét; tűzz koszorút jó szavaiddal a szenve­
dőnek homlokára; vigasztald a gyászában 
kesergőt.

Ezeknek s ilyeneknek megvalósítá­
sáért szállott alá Istennek szent fia e napra 
mi közénk, s nézd, a hol ő tudományának 
leikével lakozik, milyen tiszta ott az élet, 
milyen erős a hit, milyen boldog a remény, 
milyen gazdag cselekedetekben élő a sze­
retet!

Es milyen nagy ott Istenek a dicső­
sége!

Legyen a nap boldog örömnek a nap­
ja mindnyájunkra nézve, hogy zenghessük 
hitből templomunknak csarnokaiban szép 
énekünket:

„Áldom én is szent nevedet.
Én királyom, szenteknek szentje!
Vígan ülöm ünnepedet,
Öli Jézus, Istennek felkentje! 
Magasztalom felségedet 
És imádlak szent félelemmel.
De egyszersmind szerelmedet 
Megölelem igaz hitemmel.“

Karácsony az osztériában.
Irta: Gyulai Zsiga.

I.
Zugnak a harangok búgva, hömpölyögve 

hegyen-völgyön át, beáradva kunvhóba, pa­
lotába s ahol megtörik az ércbe vájt szó, ott 
egy misztikus sejtés valami beláthatatlan, 
ember fölött való érzést támaszt a szivekben:

Ma született a Megváltó!
És kigyuinak a házak, templomok iiveg- 

szemei s a töprengő, küzdő, fáradó ember
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tehetetlenül borul a nagy mesevalóság min­
dent bemelegítő, átjáró ölébe.

Fényben úszik az egész város. A palo­
ták sora olyan, mint egy átvilágított gyer- 
mekszinpad, mindenik sarkában ott díszük 
a Jézuska nevében beültetett és jóval-széppel 
megrakott örökzöld karácsonyfa. A hó fehér 
selyem takarót borit az utcára, amely úgy 
vonja át a fekete, fagyott izmu földet, mintha 
el akarná arról tüntetni mindazokat a nyo­
mokat, melyek a szegény és a gazdag, a 
gondtalan és a kuszáit agyú emberek között 
a választó vonalat határolják. A fénylő, szűz- 
fehér szőnyeg belenyulik a beérhetetlenbe. 
ezen szállt le valamikor az istenség misz- 
teriuma az emberhez, hogy szivébe lopja az 
egyenlőség prófétai mulasztják Ilyenkor a 
templomok is az élet falaivá alakulnak.

Pogány Gábor, a koszorús költő, ma­
gyar tudományos akadémia tagja is készül 
a szentestére s a ház minden sarkában fel 
van állítva a szeretet egy-egy oltára, melyen 
az emlékezés és az örökimádás mécsese ég.

~ Éz a fa a „tompa sziliek rezonánsz 
festője"-é lesz.

„ Ez a másik a nemzeti színház mel­
lőzött komikusáé.

,Ez az ág pedig a soha meg nem je­
lent százkötetes „történelmi dekameron“ ün­
nepelt szerzője-é.

— És a méltóságos asszonyé? — kérdi 
a livrébe bujtatott inas.

—A tavalyi cserép.
Az inas mintha valami valami mondani­

valója lett volna, némán, mereven állt meg, 
de a költő már az elfogadó felé tartott, ahol 
ajtó kilincselés hallatszott s egy hordár, akit 
az élet ma is idevert, levelet hozott szá­
mára.

— Jól van, elmehet! —- mondta kedvet­
lenül, mikor elolvasta. Aztán bevonult a há­
lószobájába, ahol átöltözködött. Sorra vonul­
tak fel küzdelmei, kínos vajúdásai, az első 
siker, az első szál virág, az első leány és az 
első szerelem. Begombolta a mellényét és a 
tükörbe nézett. Az igénytelen fiúból jól táp­
lált, impozáns külsejű bonivant. raff inált íz­
lésű charmer lett. Aki után futnak a sikerek 
és megadással, asszonyos simulással suhan­
nak a vágyak és a győzelmek.

lm az asztalon az a kép, az a kívá­
natos, minden tehetséggel megáldott, ideg­
nemes asszony, aki elé aranyszarun ömle- 
nek a kincsek és szédületes káprázatok. Tiz 
év óta rendületlenül tart ki oldalán. Elő fel­
kiáltó jel a világ szemében:

— Látjátok, minden az övé!
Végigsimitotta szőke bajuszát és illatos 

csepeket öntött a fejére.
Brr! De hideg van. Megrázkódott. Be­

lenézett a tükörbe, amelyből egy kopaszodó, 
vértelen agglegény fej meredt rája. A saját 
profilja.

— Megöregedtünk! vallotta be kényte­
lenül. Sietni kell! Felvette a frakiát és egy 
viasz szinü tubarózsát tűzött beléje.

Tiz év óta ismétlődött az első karácsony, 
amelyet a saját otthonában, pompától és ké­
nyelemtől körülvéve szerettei körében töl­
tött. Akkor hozta az a szoborszerü asszony 
az első cserép virágot, melyet minden újév­
ben másikkal cserélt fel. Szimbólumául a szi­
vében folyton megújuló nagy vonzalomnak.

Ruganyos léptekkel ment vissza az ebéd­
lőbe, ahol a karácsonyi vacsorát szervíroz­
ták. Kilenc óra elmúlt, már alighanem gyü­
lekeznek. Még egy tekintet körül nem fog 
ártani — gondolta. És szerte nézett a terí­
téken. Egyszerre összerezzent, kínos nyug­
talanság kapott a szivébe, mintha belevájtak 
volna. A virágcserépre esett tekintete, amely 
buja volt és dúsan pompázó, ám a tekintete 
tikkadt, homályos, mint az a leányzó, aki 
csakhogy megnyugtassa hozzátartozóit, azt 
hazudja, hogy jól érzi magát, ha beteg is.

— Pista! Pista! Kiáltott idegesen. Mit 
jelentsen ez?!

— A másik cserép kiszáradt és ő méltó­
sága ma délelőtt elvitette.

Csengettek. Uj hordár jött, levél a kezé­
ben. Az 0 írása:

Nem jöhetek. Barátaival nálam tartjuk 
a karásconyt. Mirja,
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Sötét lett előtte a világ. Ä szivében va­
lami hur nagy zörejjel leszakadt s ami erő 
és súly van, az mind oda rogyott rája. Vette 
a kalapját, felöltőjét s mint akit kiűztek a 
paradicsomból, senkimódra futott ki az éj­
szakába . . .

11.
Az utcák elhagyottak, némák és ma­

ijukba zártak, mint a töprengő lelkiismeret. 
Csak néha találkozik az ember egy-egy meg­
késett alakjával a családnélkül való életnek. 
Olyan agglegények ezek, akik vagy a ven- 
idéglők melegség nélkül való konyhájában 
itöltik a karácsonyt, vagy pedig az utolsó pil­
lanatban határozták el magukat, hogy az üz­
lettárs, vagy hivatali elöljáró meghívását el­
fogadják. A paloták világitó szemei olyan 
bánatosan, sajnáló megérzéssel néznek le 
reájuk.

A templomok kapui tárva-nyitva, betér­
het kinek a szive hinni tud, vagy túlárad az 
örömtől és a megpróbáltatásoktól. A búgó or­
gona szava, mint egy visszhangzó dobbanás 
árad elfele az utcára, hogy ott belekapjon az 
elsuhanó árnyakba. Minden olyan nagy hall­
gató, mélységesen lethargikus, csendes. 
Csak Pogány Gábor útját nem tudja megál­
lítani. Rohan megriadtam dühhel, ádázul, 
akár egy háborgó lelkiismeret.

Már elhagyta a széles körutakat, kitért 
a sínekkel borított véreres utcákból s a kül­
város szegénységgel és jajjal szegélyzett ne­
gyedéhez ért. Máskor itt csak revolverét 
kezében tartva, felhúzott ravasszal mert 
volna végigmenni, most megállás nélkül 
mintegy céltudatosan haladt előre. Egyedül 
akart lenni és itt igazán nem volt oka félni, 
hogy valakivel találkozhat ismerősei köré­
ből. De a koldusok, vétkezők és lejtőre jutot­
tak is behúzódtak a puha fészekbe, ahol volt 
valaki, aki őket is szeretettel látta.

Elrohant egy templom előtt, éppen ak­
kor énekelte az angyalok kara:

— Glóriám excelsis in caelo . . . Ijedve 
kapta el a fejét s arisztokratus hite pillanat 
alatt kiégett és megtorpanva fordult be a 
mellé nyíló sikátorba. Nem érezte sem a 
lelke kavargását, sem az arcába nyilalló hi­
deget. Most hirtelen kellemes női hang áradt 
eléje, melyet egészséges, összesimuló kórus 
követett. Egy nápolyi halászdal végső ak­
kordjai voltak. Mintha lecövekezték volna 
a lábát, állott meg a világosság előtt, ahon­
nan a hang jött. Egy külvárosi korcsma pisz­
kos, fekete cégére meredt reá, mely fölött 
silány betűkkel volt felrajzolva: „Osteria 
citta di Venezia“. (Bormérés Velencze va­
rosához). Uj dalba kezdett az előbbi leány 
és újra felhangzott a kisérő kórus. Ömlött 
a hang, lágyan, megolvadóan, ahogy csak a 
velencei leány és a nápolyi legény tudja ki­
önteni a szivét, ha csordultig teltek a köny- 
nyei. Semmi kétség, itt Itália elszakadt fiai 
isszák a „domaci“-t és várják a Santa Mária 
szeplőtlen fogamtatásából származó Megvál­
tót. És a dal szállt suhanással, himes lepke 
szárnyak röppenő ringó ritmusán. Belépett. 
Ösztönszerüen, delejes áramlattól hajtva, 
megérezőn, mint a gyermek az altató danát.

Azok ott mulattak összefogózva, egy­
másra hajlón, akár a szőlőfürtök, mikor el­
következik a nagy érés ideje. Szerelmesen 
fogta át a legény a leány derekát ez pedig 
a vállán nyugtatta boglyas fejét. Betonmun­
kások voltak és planétás lányok, akiket ide­
dobott az Adria-tenger partjáról a viharzó 
élet. Itt érte őket a szent karácsony. Tizen- 
tizenketten összekapaszkodtak és felkeres­
ték az oszteriát, ahol olcsó pénzért árulták 
az olajba öntött skombrót és sárga patyolat 
hazai potentát. Mikor a költő belépett ösz- 
szetorpantak és ökölbe zárt kezekkel mor­
mogtak valamit a foguk között, azt hitték 
detektív. Sok mulatságukat zavarta már meg 
a tapintatlan policia, nem szívesen találkoz­
tak vele. De a nagy magyar költő nem azért 
volt a megérzések hatalmas interpretátora, 
hogy ezt a gyanút azonnal meg ne érezte 
volna. Olaszul jól beszélt, sietett hát kima­
gyarázni az esetet:

— Barát vagyok, nem ellenség. Legye­
tek vendégeim. Azzal magához intette a ven­
déglőst.
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— Én fizetek mindent 
kívánnak.

Az alacsony, piszkos lyuk televolt pá­
rával és bűzzel, ám a fájdalom, ami a köl­
tőre szakadt olyan éles volt és olyan inten­
zív, hogy talán azt sem érezte volna, ha az 
idegeit hasogatják a szive tájáról. Mikor 
prémes bundáját lerúgta s a párisi szabómii- 
vészet remekéből kikerült frakk két szárnya 
kirepült alóla.

— Inteligenca! Súgták egymásnak a 
szót.

— Cavalieri! (Pincér)
Non signori, signorina! ... Igazította

helyre a tévedést a költő ----- Solo povero- 
scrittori ungharese. (Szegény magyar iró.)

— Evviva! Riadt fel a hangos tetszés. 
Evviva Ungharese!

— Evviva Italiana! S megtörtént a nagy 
barátkozás.

Az asztalfőre vették a költőt, aki pil­
lanat alatt gyermekké lett ezek között, a 
nagy, vig bajazzók között. Sorra vették a 
legszebb dalokat, ölébe ültették a legbájosabb 
hölgyvendégeket. Aztán addig nógatták, amig 
el nem mondta nekik, ki volt az utolsó sze­
retője. Ekkor már a jókedv a tetőpontra há­
gott s amint pergett ajkáról a zengzetes tal- 
lián szó. úgy tartotta lebiivölve az egész tár­
saságot. A művészet felülemelkedett az anya­
gon és megigézte a tőle legtávolabb állót is. 
Különösen az egyik tüzes szemű, lobogó tem­
perámén tumu leány lelkét hozták Bugásba a 
lélekbeli szavak. Pergő szikra módiára pat­
tant ki az ölelésből s mielőtt még felocsúd­
hatott volna a meglepetéstől, hangos csókot 
nyomott a költő ajakára. Szinte beleszédült 
az a barna fiú, akinek az ölében ült.

A költő pedig mintha újra húsz éves lett 
volna, bódult fővel és szomjas ajakkal kerge- 
tőzött vele és tűzbe borult szive.

Megfoglak, megcsókollak.
A többiek felmásztak az asztalra, tap­

soltak, daloltak és tüzeltek:
Fogd meg, fogd meg.

Csak egy legény a sarokban szorította 
ökölbe a kezét és nyúlt a belső zsebéhez.

A leány araca nekitiizesedett és barna 
bőre burkolatát átizzasztotta a vér. a sze­
mében a bor és a kéj lángja töveit, haja pe­
dig mint a csillagokra a fekete éjfél, borult 
szabaddá lett vállára. Egyre kisebb lett kö­
rötte a tér s az orrlikai vibrálása mutatta, 
milyen vágyak ostromolták belülről. Most a 
sarkába ért a férfi. Megállóit a leánv. A sze­
mei lecsukódtak bereszketett az odaadástól a 
teste s mint amikor a pattanó bogár fekvő 
helyzetéből szabadulni akar, háttal dőlt egész 
súlyával a költő karjába. Csak éppen annyit 
érezhetett, hogy az ajka olvan tűzzel tapadt 
a szájára, amilyet földi halandó csak akkor 
érezhet, amikor mindenét odaadja érte a nő. 
Hangos taps és evviva kiálltás zárta be ezt 
a tökéletes szerelmi szimfóniát, amelv hogy a 
halál lesz a keresztelője, ki sem gyaníthatta.

Pedig abban a pillanatban, amikor egy­
másba borult ez a két messziről találkozott 
ember, amikor összeforrt a két egymásba 
nyíló szív, a halál megszőtte mennvasszonyi 
fátyolát a lánynak. Megmozdult az a sötét 
tekintetű legény s előkerült a zsebéből a he­
gyesre élesített gyilok. Úgy jött orozva, el- 
hárithatatlanul, a füst és a pislogó láng ár­
nya által fedezve. De a célja biztos volt, az 
éle halálthozó. A férfi ballapockáián megke­
reste a szivet. Megrázkódott, mintha villany­
áram érte volna, aztán összerogyott . . .

Velőt rázó sikoltást hallatott a leány s 
a kijózanodás pillanat alatt megértette a töb­
biekkel is, hogy itt valam helyrehozhatatlan 
hiba történt. A korcsmáros káromkodni kez­
dett, a kövezők a gyilkost ütötték agyba- 
főbe s a csapos legény rendőrért szaladt. Le­
tépték a költő testéről a frakkot, a leány az 
ingéből csinált tépést a sebre s mire a dok­
tor megérkezett, már csak a beállott halált 
konstatálhatta ....

Egy konflis robogott végig a körutakon, 
ketten ültek benne: egy orvos és egy leány. 
Az orvos némán, hidegen a hivatalos jelen­
tést koncipálta, a leány pedig úgy ült mel­
lette, mintha nem is lenne élet. vér az ide­
geiben. Ha nem pislogna néha, azt hinné az

amit a barátaim ember: halott. Azt a hullát siratja némán, 
könyteleniil és szivet repesztő hangtalanság- 
gal, aki a lába előtt hever s aki mielőtt ta­
lálkozott volna vele, már élettelenül jött oda, 
ahol ő volt a szépek közt a — legszebb.

ílDUté! I.
Irta: Balázs Jenő.

A reggeli ködön már egészen átsziirő- 
dött a decemberi délelőttök aranyfüstös 
napja, gyöngéden végigsimogatta a hosszú 
sétányok fáit, a büszke királyasszonyok kő­
szobrait, leszállót a park kemény rögös út­
jaira, meg az örökzöld pázsitra is, megláto­
gatta a nagy szökőkút üres medencéjét, vé­
gigsétált az őrtálló katona előtt és lassan- 
lassan beburkolta az egész Luxembourgot 
szelíd melegségii sugaraiba.

Letettem a könyvet és fonottszékem a 
terrasz kőoszlopához támosztottam és eli- 
bém képzeltem a jóságos öreg urat, Anatole 
France Sylvestre Bonnardját.

A hosszú, cingár, borotvált arcú, arany­
szemüveges, feketés szürke, kopott redin- 
gotos, ciiinderes öreg ur, az Institut tudós 
tagja kijött valamikor régen, egv szép de­
cemberi napsütéses reggelen a Luxembourg 
szürke kőnagyasszonyai s kopasz fái közzé 
és megpihent valahol a Medici-kut körül 
egy pádon, ahol két könyvestáskákkal meg­
rakott diák vitázott nagy hevességgel az 

archeológia tudományának hírességeiről. És 
a szelíd mosolygás, amely az öreg ur arcát 
annyi melegséggel töltötte el, haragos felin­
dulássá változott hamarosan. A két ifjú tu­
dósjelölt bizony a fiatalság minden merész­
ségével nyilatkozott M. Bonnard élete re­
mekműve felől, melyet a 17-ik század bene- 
dekrendi apátságairól hosszas fáradtságos 
kutatások után irt. „Így beszélni egy öreg 
mesterről, e'est abominable“ s menten fogta 
botját, felkelt, begombolta a télikabátját és 
fejét rázva menekült az Odeon könyves ár­
kádjai alá.

Pedig az öregnek nem volt igaza, hogy 
igy haragudott — aki haragszik annak soha 
sincs igaza — és nyugodt lehet ön, külön­
ben nagyrabecsiilt, szivem mélyéből tisztelt 
M. Bonnard, hogy maguk öregek nagyon 
gyakran s nagyon epésen szokták visszaadni 
a kölcsönt azoknak a vásott, rosszmájú fia­
taloknak; és még sincs igazuk. Nem fog 
megharagudni, ha itt a Pantheon kupolája 
közelében messze Keletre hivatkozom, ahol 
szintén vannak öregek s fiatalok — ha nem 
is olyan öregek mint ön s ha nem is olyan 
fiatalok, mint a Luxembourg fiatalsága — 
de ahol éppen ugv haragusznak egymásra 
az emberek mint itt és éppen úgy nincs 
igazuk mint önnek M. Bonnard.

Vannak nálunk, messze Magyarorszá­
gon irodalmi társaságok, — akiket ön sze­
rencsére nem ismer — egy pár igazi nagy­
ságunk nevét veszik maguknak cégérül, te­
vékenységük ünnepi ülésekben merül ki, 
ahol csendes, nyugalmas álom lepi meg a 
jámbor hallgató szemét és vannak nálunk 
is fiatal, pezsgő, eleven tehetségek, — aki­
ket Ön, sajnos, szintén nem ismer — nyu­
gati emberek, kik nagyok tradícióján való 
tengődésnek minősitik ez ünnepi üléskedést, 
amiért azután cserébe dekadenseknek, nem­
zetietleneknek, tehetségtelen utánzóknak ne­
vezik el őket a régi nagyok. Van egy kü­
lönben tehetséges írónk is, még nem is olyan 
öreg, s máris ünnepi megnyitókban dörög, 
Ítélkezik a fiatalság felett, s Akadémiáról, 
Kisfaludy-társaságról nem is szólva már a 
Petőfi nevében működők előtt is olyan ha­
ragosan ráncolja össze a szemöldökét, mint 
ön kedves M. Bonnard és élénk helyeslés, 
fejbólogatás mellett nagy komoran állapítja 
meg, hogy a fiatal magyar irói nemzedék a 
dekadencia minden jelét magán hordja „a 
sejt önnállósitja magát az egész organizmus 
rovására“. Érti, M. Bonnard? Mert én nem 
értem, csak úgy sejteni, hogy nemzetiesség 
s nenizetietlenségrc akar célozni és a tra­
dícióktól való eltávolodást siratja. Mintha 
csak néhai jó Bartók Lajost hallanám, —

1/ mm mmmaam
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ez is egyik régi kiválóságunk, M. Bonnard 
■■- amint kenetteljes szavakkal mondja „Le- 
szallt a nap. utána sötét, bolygó mécsvilá- 
gok Szemben a társadalmi romlottsággal az 
erkölcsi y.lag fe többségéért kell kiizdent nk 
kendozotten feltolakodó kozmopolitán ms 
eHen a magyar nemzetiességen nyugvó ere-
S'• vnvf1 Sziiíi Mjait kdl ápolnunk 
etc. Voila les grands mots, M. Bonnard ’

Latja, hogy haragusznak nálunk is a’fia­
taloki a. Valamennyi irodalomtörténetiró 
hogy va akinek a szavával éljek, az egész 
uj irodalmunkat egyetemes anathéma alá 
veszi.

Pedig ugy-e M. Bonnard, nincs igazuk 
mint ahogy később maga is belátta, hogy 
a fiataloknak van igazuk, mikor kedves 
gyamleanya és M. Gél is boldogságát remegő 
kézzel, szivbcli örömmel áldotta meg ön 
akit egykoron úgy felbosszantott M. Gelis' 
vakmerő . Ítélete egy napsütéses decemberi 
1 eggelen itt a tai fák alatt. Látja, mikor öreg­
szik az ember, mikor kikopik az időből s 
nem érti a fiatalokat, milyen Űrügyeket s jel­
szavakat hoz fel, hogy elrágalmazza őket s 
milyen igazságtalanná válik! Ugy-e M Bon­
nard, mikor haragosan felkelt a Luxembourg 
padjáról, nem jutott eszébe a maguk nagy 
írója Ludovic Halévy? Mikor a Familie Car­
dinal, az Abbé Constantin ősz szerzőjét ju­
bilálták pár évvel ezelőtt s azt kérdezték 
tőle, miért tette le véglegesen a tollat, sze­
líd nyugalommal felelt: Már én bevégeztem 
most élvezni fogom azt, amit mások Írnak,’ 
mert tudja Isten, olyan sok különös érdekes 
szépséget találok az uj dolgokban “. Emlék­
szik rá M. Bonnard ilyenformán beszélt Ha­
lévy. Ugy-e hogy nem emlékszik? Nem baj; 
magát megtérítette a rózsás arcú, szerelmes 
Jeanne boldogsága, de a mi haragvó örege­
dőinknek nem mindegyiknek van ám olyan 
gyámleánya. Pedig be kár, hogy az öreg 
Halévy szép mondásából nem tanulták meg 
nálunk otthon, szép Magyarországon, hogyan 
kell öregedni anélkül, hogy megvénülne az 
ember, be kár, hogy nem követik a diihös- 
kódők az öreg Halévyt, aki le tudta győzni 
a hiúságát és dicsőségvágyát abban a pil­
lanatban, mikor észrevette, hogy megörege­
dett, és letette a tollat, attól kezdve kese­
rűség nélkül, vidáman egyebet sem csinált, 
mint az uj embereket tanulta s végtelen 
örömmel az uj művészet szépségeit kutat­
hatta, tehetségeket fedezett fel s boldog volt, 
ha elmondhatta: Újra egy gyönyörű uj 
könyv, újra egy bontakozó nagy tehetség! 
Marcelle Tinayre, ki másnak köszönheti azt, 
hogy a lapok megnyitották hasábjaikat az 
Írásainak, mint Halévynek?! René Bazin és 
sokan mások, mind az ősz szakállu öreg kar­
ján léptek be az irodalom szentelt, sokszor 
monopolizált szalonjába.

Ugy-e milyen szép az ilyen öregedés M. 
Bonnard? Ugy-e hogy példát vehetnének róla 
nálunk a messze Keleten, azok akiket az 
évek messzire vittek az ifjúságtól. Nem kel­
lene^ dekadenciával, nemzetietlenséggel s 
egyébb üres szóval menteni a tűnő dicsősé­
get, hanem beláthatnák, hogy idők múlásá­
val, évek szállásával fejlődik minden s az 
irásmüvészet sem kivétel. Vállveregető le­
kicsinylés vagy haragos kétségbeesés he­
lyett jobb volna azt mondani: Köszönet nek­
tek, fiatalok, hogy uj utakkal ismertettetek 
meg bennünket öregedőket, köszönet, hogy 
uj szépségeket mutattatok meg nekünk; ha 
tudjuk még, után a tok megyünk - s vagyunk 
nehányan, akik még tudunk haladni — ha 
nem, úgy csak a köszönetnél maradunk és 
szívesen ígérjük meg, hogy ha valamiben 
segítségetekre lehetünk kész örömest te­
szünk meg mindent értetek, uj emberekért.

.... mintha mosolyogva, helyeslőn bó­
lintott volna M. Bonnard, az ősz tudós. Mo­
solyában megjelent másokat megértő sziv- 
beli jósága s megszépítette az öreg ur arcát.

Az elsülyedt várkastély.
Irta: Zichy Géza gróf.

Gyermekkoromban egy csodálatos tör­
ténet izgatta élénk fantáziámat s féléjszaká­
kon át tágra nyílt szemekkel bámultam a

jégbe, a semmibe, hol látni véltem mindazo­
kat a borzalmakat, miket Szirmay Sándor 
gioí nagybátyám elbeszéléséből tudok.

A sárosmegyei 'borissza váráról, mely 
évszázadokig a Szirmai grófok tulajdona 
volt, szol a regényes történet. Nagyanyám, 
Szirmay Johanna és bátyja, Szirmay Sán- 

oi onssza várában születtek és növeked- 
tek, ez utóbbitól hallottam a várkastély hite­
les történetét.

Vízzel köriilárkolt hatalmas épület emel­
kedett egy magas domb tetején kéttornyú 
templomával. Díszes termek sorakoztak az 
emeleten, melyekben a miivészlelkii Szir- 
may-család valóságos múzeumot rendezett 
he er te Kés műkincsekből: olasz nagymeste- 
íek festményei, remekmívű bútorok, malachit 
asztalkák és konzolok díszítették a terme­
ket. Ma is látni vélem az ebédlő becses fa- 
taragványait, szépanyám gyönyörű kék se­
lyem hálószobáját, úgy mint azt nekem nagy­
bátyám leirtp. A család levéltárát a föld­
szinten őrizték; a XlI-ik századig visszame­
nőleg terjedő okmányok kiszámithatlan ér­
teket képviseltek a tudomány terén. Tem- 
plomi kincsei között felemlitésre méltó egy 
drágakövekkel kirakott szentségtartó, mely 
oly nehéz volt arany és ezüstben, hogy há­
rom ember alig bírta emelni.

Torissza várkastély valóságos otthona 
volt a múzsáknak, a Szirmav-család legtöbb 
tagja zenekedvelő volt. Szirmay Tamás tel­
jes zenekart tartott Torisszán, nagyanyám

ki Hummel tanítványa volt — szonátákat 
és kanta tékát irt kifogástalan zenei stilus- 
ban. Őszinte bámulattal lapozom át ma is 
elsárgult hangjegyfüzeteit.

Valóságos áhítattal hallgattam nagybá­
tyám elbeszélését, melyből a mulatságos 
részletek sem hiányoztak; többek között el­
mondta, hogy szépanyám szörnyen félt a 
zivatartól, menydörgéstől. Ha zivatar kö- 
zelgett, rögtön ágyba bujt, takaróját fülig 
húzta s litániákat olvastatott fel magának, 
melyeknek végszavát az ágy körül térdelő 
cselédségnek ismételnie kellett. Nagyanyám, 
ki akkor még szép ifjú leány volt, jól mula­
tott ezen zivataros órák alatt; alig bírta ne- 

I vetését türtőztetni, midőn szépanyám min- 
I den villámlásra felkiáltott: „Pukadj meg!"

1 ermészetesen igen komikusán hangzott, ha 
! a litániából azt olvasták: „Szent Bonifác, kö­
nyörögj érettünk!“ s szépanyám rámondta: 
„Pukkadj meg!“

1813-ik év augusztus hó 25-ik napján a 
I torisszai várkastély eltűnt kincseivel együtt; 
egyetlen éjnek a rémes eseményei elsöpör­
ték a föld színéről, nem maradt más belőle 
mint a tradíció. Ez úgy hangzik, mint égj. 
mese s magam is kételkedve forgatom ke­
zemben az elsárgult levéltöredéket, melyei 
a torisszai tiszttartó, — Sztrázsik Iván — irt 
a várkastély urának, jelentést tévén arról, 
hogy a várat egy éj alatt elnyelte a föld.

„Szemem könnybe lábbad, kezem resz­
ket, kegyes jó Uram, midőn e sorokat irom.

A Mindenható ö Szentfelségének tet­
szett rejtelmes és borzalmas eseményeket 
küldeni szegény bűnös fejünkre: Torissza 
vára nincs többé! Augusztus havának 24-ik 
éjeién a várkastélyt környező vizárkokban 
számtalan források fakadának, fel, melyek 
szökőkutak módjára törtek elő a föld méhé­
ből . . .“

Így kezdődik a levél s szegény halálra 
ijedt ember összefüggéstelen mondatokban 
folytatja a jelzett éj katasztrófával végződő 
szörnyű eseményeinek leírását.

Éjfélkor egyszer csak megkondultak a 
templom harangjai, tompa kongásokat hal­
latva egymásután. Mindenki tűzveszélyre 
gondolt s midőn a falu lakossága a vár elé 
rohant, rémülve látta, hogy a templom két 
tornya órainga módjára inog a magasban. 
Borzalmas földalatti moraj reszkettette meg 
a léget, a sírbolt ajtaja fölpattant s zuhatag 
tört elő a föld mélyéből, őseim koporsói egy­
másután úsztak ki békés hajlékukból s a vár 
összes élő lakója, a 38 tagból álló zenekar­
ral élén, sietve menekült a siilyedő várból.
A plébános a templomba rohant s a szent­
séget saját élete veszélyeztetésével, melléig 
érő vízben hozta ki.

Ezalatt a várkastély folyton sülyedt a

földbe s mire a nap első sugarai ráestek a 
dombra, már csak a templom tornyának két 
keresztje állott ki félölnyire a földből; reg­
geli 7 órára az is eltűnt s a várkastély helyét 
fénylő sárga homok borította. A várárok 
közvetlen közelében egy kis kápolna állott, 
ez a kápolna ma is meg van, valamint a kis­
sé távolabb épült major és istállók szintén 
sértetlenül maradtak, de a várkastély eltűnt 
összes műkincseivel, templomostul tornyos­
tul, elnyelte a föld.

A koporsókat és halottakat összegyűj­
tötték és eltemették; egyik ősanyám —- 
Strasoldo-Sztáray grófnő tetemét nem ta­
lálták sehol, hasztalan keresték az egész vi­
déken; végre is azt hitték, hogy a süllyedő 
vár maga alá temette.

Két héttel a leirt események után a kis- 
szebeni apát és a szentmihályi tiszttartó ta­
lálkoztak a dücsői utón. Mindketten Dticső- 
re igyekeztek s mivel ismerősök voltak, a 
tiszttartó megszólította az apátot:

— Hova megy főtisztelendőséged?
— Én Dücsőre megyek, — válaszolt ae 

apát, — és kigyelmed?
;— Én is oda tartok, — mondotta a tiszt­

tartó, s a két ur összeült egy kocsira, hogy 
utazásuk célját megbeszéljék.

— Alig merem mondani, —- kezdte * 
tiszttartó — csodálatos álmom volt három 
éjjel egymásután: Shasoldo-Sztáray gróf­
nő jelent meg álmomban s az Isten szent ne­
vében könyörgött, hogy hozassam el a dü- 
csői zsidó temetőből és temettessem rokonai 
mellé!

— Per amorem Dei! — kiáltotta az apát. 
mialatt rémülten ragadta meg a tiszttartó 
kezét — nekem ugyanez az álmom volt há­
rom egymásra következő éjjel!

A két ur a legnagyobb izgalomban ér­
kezett Dücsőre, hol rövid idő alatt megtud­
ták, miszerint az árvíz egy halottat hozott 
a partra, kit a zsidó temetőbe földeltek el, 
mivel szürke harisnya volt a lábán (?), azt 
hitték, hogy zsidóasszony.

A sirt felásták, ősanyámat elvitték 
Szentmihályra s ott temették el a családi sír­
boltba.

Torissza várából nem maradt semmi, 
csupán az ősök csontváza és egy harang. Ezt 
a harangot — mellyel a kastélybeliek delet 
harangoztak — két mértföldnyire találták 
meg a kastélytól az iszapban. Hová lett a 
vár? Egyenesen sülyedt el? Vagy oldalra 
csúszott? Mélyen fekszik? vagy csupán né­
hány méternyire a föld színétől? A domb 
nem nagy, talán fúrásokat alkalmazva meg 
lehetne tudni mindent.

Allatmesék.
I. A Bodri és a gyorsvo unt.

A Bodri nem okos kutya:
Ahányszor jön a gyorsvonat. 
Nekirohan és ráugat,
Szalad utána, kergeti 
S bár tujda, hogy el nem érheti.
A tegnapon ma nem okul.
Holnap ismétli konokul.

És aztán — mint a fadarab — 
Ledobja magát s úgy marad. 
Álmában is nyihog, vakog,
Ott is bántják a vonatok.
És úgy kínozza a meleg.
És agy szepeg és úgy piheg.
Hogy majd megüti a guta.
Hát nincs-e nekem igazam?
A Bodri nem okos kutya.

Égy szer, amint nyeggetem.
Tejét felvetve mérgesen 
így szól az én kutyám:

„Ugyan ne prédikáljatok.
Talán máskép van nálatok?
Talán ti nem futtok szüntelen 
Ézerféle elérhetetlen 
Illúziók után?"
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//. /io <fs « Gdaeke.
Szólt az Ökör:
„Mióta tudom az eszem.
Ilyen állatra, mint a Gőzeke.
Melynek magától jár a kereke, 
iái nem emlékezem.
Ahogy ez húz és szánt és kerekez,
Nem is fából, hanem 
Ökörből való vaskarika ez“.

S felel a Gözeke:
„Könnyű neked, teremtés remeke,
Neked még a mezők ős füve sarlad, 
Szénái eszel s tekintélyt áld a szarvad 
Es tisztel minden társadalmi kör, — 
Axiómákat kérődzői heverve.
Hidd el, ily fennen s biztosan 
Mást lebecsülni ma senki se merne.
Csak egy valódi, született ökör.

III. Ja illúzió.
A jászolnál a vén igás lovat 
Faggatja hetyke kis csikó:
„No most már tudnék mindent, öregem,
Csak azt az egyet mondd meg még nekem: 
Mi is az az illúzió?“

„Illúzió, illúzió“,
Dörmög a vén a vaksi ló.
Miközben hozzák a zabot.
Es farklegyintés 
Es halk nyerítés,
Jelzi, hogy ez jó állapot.

Szól most a vén, a vaksi ló:
„Tudod mi ez?“ Tudom, az abrak.
„No hát jegyezd meg jól magadnak:
A többi mind — illúzió!“

SZÁVAY GYULA.

A Vörös ügy.
Irta: Vándor Iván.

I.
Mélyen tisztelt szerkesztő ur!

Szíveskedjék b. lapjában Zizifusz név 
alatt megüzenni, hogy kell viselkedni egy in­
telligens férjnek és apának, aki sem gyilkos, 
sem nevetséges nem akar lenni, mikor meg­
csalja a felesége.

Szives válaszát előre is köszöni hu ol­
vasója.

Vörös János.
II.

Zizifusz: kérdését tanulmányozás végett 
kiadtuk lapunk jeles pszichológusának, Vág 
Zoltán urnák, ki levélben fog önnek vála­
szolni.

III.
Vág Zoltán levele Vörös Jánoshoz:

Tisztelt ur!
Ha ön orvosságot akar, elő kell adnia a 

betegségét.
Épp oly kevéssé ösrnerein önt. mint a 

kedves nejét és azt sem tudom, idült csalás­
sal állok-e szemben, vagy csak ezután bekö­
vetkező eseménnyel. Ezért ma tanácsot nem 
adhatok, mivel a tanács olyan, mint a ruha: 
csak úgy ér valamit, ha hozzásimul annak 
a formáihoz, aki viselni akarja. Az emberek 
nem egyformák, ennélfogva különböző mó­
don viselik el az élet izgalmait. Soha se lát­
tam két embert egyformán örülni, szeretni, 
szenvedni, nevetni vagy dühöugeni.

Ha azonban ön elsétáltatja a szemem 
előtt tisztelt háznépét, szokásaival, hibáival 
és jó tulajdonságaival egyetemben, akkor 
készséggel hozzászólok a dologhoz.

Kiváló tisztelettel Vág.
U. i. Annyit azonban mégis ajánlhatok, 

ha van a házánál revolver, ajándékozza el.
IV.

Vörös János levele Vág Zoltánhoz:
Nagyságos Uram!

Az én szenvedésem négy nappal ezelőtt 
kezdődött, amikor a német kisasszony bejött 
a rendelöszobámba és egészen váratlanul ki­

jelentette, hogy sajnál engem, mert én jó em­
ber vagyok.

Ez a német kisasszony nagyon csinos 
barna leány, ki néha megdöbbentően szo­
morú tekinteteket szokott rám vetni az asz­
talnál.

Most is kétségbeesve nézett a szemembe 
és sokáig töprengett: szóljon-e, vagy sem. 
Végre azt mondta, hogy ő ezt az állapotot 
úgy sem nézheti további), mert én nagyon 
jó ember vagyok és ő nem tűrheti, hogy a fe­
leségem egy semmi embert nálam többre be­
csüljön.

— Maga bolond, — feleltem a lánynak 
és éreztem, hogy elfehéredek.

Erre ő megígérte, hogy el fogja lopni a 
feleségem leveleit, melyeket a legjobb ba­
rátomtól kapott az utolsó három hónapban.

Ennek négy napja és azóta meg vagyok 
őrülve.

A feleségemet szerelemből vettem el és 
nagyon jó dolga van nálam. Szobaleányt, sza­
kácsnál tartok neki, a gyerek mellé kisas­
szonyt, nincs semmi gondja. Egész nap a kör­
mét fényesíti.

Az utóbbi időben, igaz, ha együtt va­
gyunk, rosszkedvű, de hát az asszony sze­
szélyes. Olyan, mint az áprilisi idő.

Ki fogja tragikusan venni, ha egyszer ne­
vet, egyszer veszekedik. Ha hirtelen megfá- 
jul a feje, vagy még hirtelenebből meggyó­
gyul?

A feleségem müveit nő. Zongorazza az 
összes divatos kuplékat és tanult franciául is. 
Igaz, hogy nem tud, de tanult. Nagyszerűen 
öltözködik. Olyan elegáns, hogy a nők nem 
akarnak vele barátkozni. De ez őt nem 
bántja.. Engem sem.

Engem csupán az bánt, hogy nem tud a 
gyerekével bánni. A kicsike sir, ha az ölébe 
veszi és ha megfésüli, kitépi a hajacskáját.

A barátom tetőtől-talpig gentleman. So­
kat utazott, régi család ivadéka. Talpig be­
csületes fiúnak tartom. És mégis!

Én szerény megjelenésű, egyszerű em­
ber vagyok, aki senkinek sem vétek és aki 
csöpp kedvet sem érez magában sem a tra­
gikus hős sötét szerepéhez, sem a bohóc 
csörgősipkájához.

Nagyon nehezen jutottam be a diplo­
mám árán a társaságba, amely barátkozik 
velem és eltart. Nem akarom a helyemet ott­
hagyni.

Szóval nem gyerekjáték itt megoldást 
találni.

Szóval nem megmosolyogni való ez az 
állapot.

Ma még nem tudok semmit. Holnap 
azonban. Istenem, holnap!

Most már, úgy gondolom, méltóztatik 
látni és ösmerni bennünket.

Mély tisztelettel, alázatos szolgája
Vörös.

V.

Vág Zoltán II. levele:
Kedves Vörös ur, igaza van, most már 

látom önöket. Maga kissé el van hízva ugy-e; 
a felesége őnagysága tízezer forint hozo­
mánnyal, százezer forintos igényeket hozott. 
A barátja persze szép fiú; a német kisasz- 
szony pedig fogcsikorgatva gondozza a gye­
reket, szerelmes a barátjába, kacérkodik a 
gazdájával, bűntársa szeretne lenni az asz- 
szonyának és nagyravágyásában a Sors sze­
repére vállalkozik.

A szakácsnő persze rengeteget lop, a 
szobaleány a nagysága púderjét használja, 
melyet a patikus küldött ajándékba és a gye­
rek egyedül szokott játszani. Kedves uram, 
önök egytől-egyig beteg és bűnös emberek.

Első sorban maga, aki megígérte egy 
szép fiatal nőnek, hogy a férje lesz.

Tudja mit jelent ez a szó: férj? Ez je­
lenti az apának a gondoskodását, a gyer­
meknek a ragaszkodását, a szeretőnek a 
lángolását, a barátnak a józanságát, a paj­
tásnak a vidámságát.

Maga pedig egy jóindulatú medve, aki 
azért tartja magát a férjek gyöngyének, mert 
soha senkinek a dolgába nem szól bele. Ezen­
kívül a kellemetlen és rossz szokásait kéjjel 
és minden zsén nélkül gyakorolja a felesége 
jelenlétében, ön azt hiszi, a férjnek már nem 
kell tetszeni.
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Jutott-e önnek, k. Vörös ur valaha az 
eszébe, hogy a maga házában mindenki a 
más kötelességét teljesíti, csupán kedves neje 
őnagysága nem teljesíti senkinek sem a kö­
telességét. Természetesen a saját magáét 
sem.

A kötelesség teljesítése pedig nem va­
lami egyhangú, száraz dolog, mint sokan hi­
szik. Az az ember, ki egész nap munkában 
van, olyan gyönyöreire bukkan az életnek, 
amilyenről a napiopóknak sejtelmük sincs,

Mit gondol kérem, ösmeri kedves neje 
a pihenés kéjét? Mit gondol kérem, ösmeri 
az a szegény nő azt a csodálatos forró szé­
dülését az elbizakodottságnak, melyet a si­
került munka okoz? ő szegény olyan, mint 
egy tő tubarózsa, gyönyörű, kedves és ret­
tenetes. Az ember becézi, szereti és ha nem 
vigyáz rá, megmérgezi az embert. Azonkí­
vül gondolkodni kell helyette, mert ő csak 
az ösztöneit követi. Csókolni és korbácsolni 
kell azt a nőt uram és foglalkoztatni. Addig 
foglalkoztatni, inig halálra nem fáradt. Mert 
az unalom öli azt az asszonyt.

Ezért jó lesz, ha kidobja a német kis­
asszonyt, a szobaleányt és a szakácsnőt egy­
szerre.

Asszony, amikor nincs cselédje, nem 
szokta megcsalni az urát. Nem ér rá. A ba­
rátját is kidobhatja, ezt a korrekt gentle­
mant; mert kidobni egyszer úgy is kidobja 
és jobb ha korán dobja ki, mintha későn.

Aztán hajrá! Fel a dologra. Foglalkoz­
tassa kedves nejét reggeltől estig. Lázas, szi­
laj hajsza legyen ez az első időben, mely 
megfájitja a csontokat és elbágyasztja a kép­
zelet erejét.

És délután és estefele, legyen ön ked­
ves, elösmerő. Udvaroljon, mint vőlegény 
korában, nézegesse együtt a feleségével a 
divatlapot és az utálatos tulajdonságait tit­
kolja el. Ezt az állapotot vagy megszokja 
őnagysága és akkor feleség-anyag, vagy 
megszökik és akkor rendbe hozza azt a kér­
dést, melyet önnek nem volt ereje egysze­
rűen kettévágni.

Azokat a bizonyos leveleket pedig a 
német kisasszonnyal együtt dobja ki. Úri­
ember semmi körülmények közt sem olvassa 
el azokat a leveleket, melyek máshoz van­
nak cimzeve.

Tisztelettel Vág.
A VI. levél tulajdonképpen nem levél 

volt, hanem egy hatalmas családi kép, me­
lyet Vörös ur küldött három hónappal később 
a jeles írónak a következő ajánlással; Há­
lánk jeléül.

< r

Magyar farmer iskola.
Irta: Balkányi Béla.

Nemrég egy kitűnő mezőgazdasági szak­
emberünk, Szilárd Gyula előadást tartott a 
fejér és tolnamegyei gazdatiszti körben, 
egy nagyfontosságu szociális problémára 
hívta fel a figyelmet: a magyar gazdatiszti 
kérdésre. Szilárd Gyula nagy tisztelettel és 
szeretettel beszélt a régi magyar gazdatiszti 
osztályról, elismerte ragaszkodásukat a föld­
höz, amely tudással és szorgalommal páro­
sul és mégis kijelentette, hogy mindez nem 
elég ahhoz, hogy egy társadalmi osztályt a 
süllyedéstől megmentsen. A régi rendszer­
ben gazdálkodó földbirtokos pusztulása a 
gazdatiszti osztálynak is romlását okozta. 
Előadásában megemlítette, hogy Kodolányi 
Antal már a múlt század hetvenes éveiben 
csinált propagandát szóban és írásban, hog\ 
a gazdatiszti osztály bérlőosztáilvá alakul­
jon át. ,

Bár az okok, amelyek a magyar gazda­
tiszti osztály pusztulását elősegítették, nem 
mai keletűek, — a gazdatiszti kérdés mégis 
napjainkban lett leginkább aktuálissá. A házi 
kezelésben keveset jövedelmező nagy, birto­
kokat bérbeadják, vagy felparcellázzák. Az 
utolsó tiz évben Magyarországon csak a na­
gyobb uradalmak köztit több. mint 600,0011 
kát. hold kiterjedésűt daraboltak fel. Az ura­
dalmi bérlő ritkán alkalmaz gazdasági aka­
démiát végzett gazdatisztet, közép és kis 
birtokos természetesen még kevésbbé.
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datiszti kérdéssel és nagyonkevese töfőd'
beadása’Ädai S sf-J ’^fundiuM?-" 
oeaaasa és feldarabolasa után a sok tudó
SS" kéree«' “kadémiá, végzet,

öt gazdasági akadémia évről-évre ut 
"v a, ^.ocsat n^bány száz okleveles gazdászt 
akiket arra tanítottak ki és arra neveltek 
hogy hosszú gyakornokoskodás után vala- 
nnkor nagy birtokot kezeljenek. Tudomá­
nyos gazdakörökben emellett még tovább s
Lamy»zf1-if'°t-fe,jt?nek ki gazdasági egyé- 
tem. létesdése eidekében, amelynek kétség­
telenül helyes alapgondolata az hogyaz 
alapvető természettudományi és -közgazda 
sagf 'smcreíekten a diákok a tudomány, 
egyetemnek elsőrangú szakembereiből a leg 
modernebb tudományos kísérleti eszközök 
felhasznalasaval képezzék ki magukat.

Ma azonban, amig az akadémiák tanárai 
egy magasabb nívójú tudományos intézetről 
a gazdasági egyetemről vezércikkeznek, ad- 
dJ2a frätal tudományosan képzett gazdászok 
akiknek nincs uradalmi jószágigazgató nagy­
bátyjuk vagy támogatójuk és Így nem tud- 
na, *?a£yobb uradalomba bejutni a vasútnál 
adóhivatalnál, a postánál vagy a kataszter­
nél dijnokoskodnak. Az a fiatal ember, aki 
23 eves koráig egyebet sem tett, mint tanult 
es iskolák padjaiban ült, akinek tudományos 
kiképzésére szülei nagy anyagi áldozatokat 
hoztak es megfosztották magukat érte 
saját öregségük biztosításától, akiknek a 
tudományos kiképzésére állam és ma­
gányos alapítványok kamataiból is több 
ezer koronát költöttek, akinek elméleti tu­
dásáról az állam hivatalos közegei állították 
ki a legjobb bizonyítványt, hiába keres ál- 
lásV ahol nagy ambícióval hozzájáruljon a 
mezőgazdaság fejlesztéséhez, egyszerűen 
azért, mert nincs elég kereslet akadémiát 
végzett okleveles gazdászok után.

Nem az elméleti képzettségben van a 
hiba. A mezőgazdasági tudás terjesztése to­
vább is a legjobb befektetés egy mezőgaz­
dasági állam számára. A legnagyobb mező- 
gazdasági tudás is csak alig elég, mikor ar­
ról van szó, hogy milyen képzettségűek le­
gyenek azok, akik a mezőgazdasági tudo­
mányt akarják előre vinni, akiknek az uj 
gazdagenerációt kell nevelni, akik tudomá­
nyos laboratóriumokban vagy kísérleti állo­
másokon a mezőgazdasági termelés tökéle­
tesebb technikáját akarják fáradságos kuta­
tások utján megállapítani.

Mezőgazdasági tudásra van szüksége — 
szinte abszurdumnak tűnhetik fel, hogy ezt 
még nálunk hangsúlyozni kell — a törvény­
hozónak, a röldmivelésügyi minisztérium, az 
idővel létesülő mezőgazdasági kamarák tiszt­
viselőjének, a jogásznak, aki közigazgatási 
pályára készül és mezőgazdasági ügyekben 
fog ítéletet mondani. Ezek számára van szük­
ség a gazdasági akadémiák fenntartására, és 
ha az ország anyagi ereje megengedi, még 
a gazdasági fakultás létesítésére is a tudo­
mányegyetemen. Jó szolgálatot tehet még 
természetesen ezután is a gazdasági aka­
démia azoknak, akik hivatva vannak arra, 
hogy nagy birtokot lehetőleg modernül ke­
zeljenek.

De Magyarország jövője még sem ki­
záróan a nagy birtoktól függ. Amig a jól ke­
zelt, de a dolog természeténél fogva még 
mindig keveset jövedelmező nagybirtokok 
mellett, a kis és középbirtokok kezelése a 
régi marad — addig a magyar föld nem fog 
eleget teremni. Egy kellő tőkével rendelkező 
vállalkozó szellemű, modern, középbérlő 
osztályra van szükségünk, amely minden tu­
dását, ambícióját a saját gazdaságában ér­
vényesíti és ott valósággal csodát művelhet. 
Magyar farmerek kellenek, hasonlók azok­
hoz,^ akik puszta földből virágzó farmokat 
csináltak Amerika nyugati részében, akik 
még 15 évvel ezelőtt a keleti államokban 
Uj-Anglia bankházaiban kértek kölcsönt, de 
ma visszafizették összes adósságaikat, ál­
lampapirost és részvényt vásárolnak és az 
Amerikai Egyesült Államok évi 45 ezer millió 
koröna értékű növénytermését produkálják.

Ezt az előítélettől mentes ambiciózus és!

debreczeni független újság

mjy » magyar farmer-osztályt, 
turávaf k?mStíS,-t"dasát, cgy speciális kul- 
termő növr-nvrí3 13' • legyen az bőven-

tenyésztése, gyü- - ‘ rmeles, baromfiexpork a szó igazi
' ínír ,,-í?eil VeV áHattenyésztés, valamely 
i Ab -1 nem1?í a. "agyban való termelése 
Vagy reáliskni-h° C ?sztalyu gimnáziumban Jkon fövi b , e-s gazdasági akadémi- 
ko-L nhh telneveln1' all°l az ifjú 23 éves 

; ,bbjna meggyőződésben nő fel, hogy
íiyabb ramnf'f, nyerészkedés alacso- 
níí l nbl °zas' ah°l munkakedve 
S,találhat kielégítést, ahol azt látja hogy
aim áf és afl- gondo1,kodás, fődolog a ’lecke- 

t«mmas es az engedelmesség.
..... Af olyan szerv, amelyet nem használ-
'it nC hS-nCVv'-ZedÍk- Az iiiunál, aki gyakor­

lati palyara készül, de 22—23 éves korái»-
aem jut gyakorlati tevékenységhez épén
iyek I ÍÖ»* "=m «•**•» 6 am=- 
évcs korái?ríí at! l,il,van szükségesek: 18 
eves koráig latin es görög klasszikusokat ol-
sokkt hSS?®1 akadémián pedig előadá- 
vesz rész pL.keS ISk,0ku, demonstrációkban 

„ ' ■/v, • -zek dz előadások az egész me-
gafmatan?! felö!e|ik- de kellő fo-
s7prpziio+ alajdonkepem gazdálkodásról nem
ban sen? níak az'sk.°!a mintagazdaságá- 
dnL; Hp 0tt 15 a tanitási szempont a fő­
dolog de nem a jövedelem. 23 éves koráig
SIS? e-z lz iíiu azt az isad örömöt, hogy Icgakibb részben a maga munkájával kereste
h!ánf , n.Vífre,: tkkor- ha nagy utánjárással 
bejut, mint kisfizetésű gyakornok egy nagy
gazdaságba akkor látja, hogy ő az akadé­
miai végzett diplomás ember tulajdonképen 
ieg semmit sem tud, önálló munkára nem 

kepes. Csak sokévi türelmes várakozás és 
engedelmesseg után képes, mint önálló tiszt 
egy gazdasagot kezelni. Addig még mindig 
fza!ei. támogatására szorul, vagy csak nél­
külözések közt tudja magát fenntartani. Mi­
kor vegre jobbfizetésii állásba kerül, már uj 
gondok nyomják, letört az ambíciója, nincs 
cleg ereje hozzá, hogy évről-évre annyit te­
gyen félre, hogy önállósíthassa magát.

Más alapokra kell fektetni a mezőgaz- 
aasagi szakoktíitást azoknál a fiuknál, akik­
ből önálló gazdákat, magyar farmereket aka­
runk nevelni. Nem az iskola padjai közt ha­
nem korai munkában, egy felelőséggel járó 
gyakorlati hivatáskor betöltésében érik em- 
béri é az amerikai farmer-fiu. Minálunk sem 
volna semmi akadálya annak, hogy gazda­
sági pályára készülő erőteljes fiuk 15 éves 
korukban négy vagy öt középiskolai osztály 
elvégzése után az esztendő nagyobb részé­
ben, egy nagyobb gazdaságban legyenek al­
kalmazva, mint gyakornokok vagy munka­
felügyelők. Emellett rendszeres négy hóna­
pos téli kurzusokon négy vagy öt esztendő 
alatt elsajátíthatják mindazokat a teoretikus 
ismereteket, amelyekre a gazdának szük-
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Imiül h?PLL"/0!0bónapot nem töltötték tét- 
emu, es gyakorlati előmenetelükről vizsgátÍ=™"t«,,aí",,e;-isk;la '"=“=« munSE
... r_?d‘lt lehetne berendezni, amelynek 
S,a.d,ak0 állashoz jutnak. Ennek az uj 
SÍÍ 'P“s"f természetesen meg kellene 
J taL5 Vef °Pkéntességre való képe­
sítést. Azon a pedagógiai előnyön kivid ame- 
yet ez a nevelési rendszer az elméíe?i és 

faVnv,matL--rIU-aS kö,csönös kiegészítése ál- 
iábó? Nrtnm0n0ien a í.?ke Kyüjtés szempont- 
arn pj np1 V mcg szl|kségesnek a magyar 

módon m -ne CS SZeIVezését. A 16 éves fiú ily 
Jí - nvf íigy reszbe" maga tartja el ma- 
nm’p, 1 u-pénzt' amit a szülők a nevelés­
nél evenként megtakarítanak, félretehetik 
szamara az önállósulás idejére. 19—?o éves komban ez a gyakorlatilag is jól képzet?
íazdásezm25er 0U íart: aho1 az okleveles 
fett snLm v2 £ue? k0Iaba"- idényei emel- 
f pt ih-P klsebbek' szívesen és könnyen 

1 évrol-evre a keresetéből, hogy 
meg fiatalon önállósíthassa magát. 
t„,.t A magyar mezőgazdaság haladása nem 
mi 0tt, oPfst az európai államokéval sem 
Jól mutatott ra Serényi földmivelésügyi mi­
niszter, hogy keveset termelünk. Azt tartom 
hogy ennek egyik fooka, hogy nincs nálunk
ikű rtZakrke,iZett. mezőgazdasági vállalkozó, 
akinek egy kévés tokéje volna. A magyar
Sf "?°'a létesMse voln.-, az alkalmi 

100 ezen a balon segítsünk. Azt 
hiszem, hogy a nagybirtokok gazdatisztjei,
íirk' nHAÍSa],at taPasz.talatuk alapján, őrizked- 
- rlL 'i h0g.V ia,kat gazdatiszti pályára 
adjak, — lennenek az elsők, akik fiaikból a 
tarmer-iskolaban önálló gazdákat nevel-

Sötétség felé.

sége van.
A magyar farmer-iskola tehát négy vagy 

öt osztályból állana, legcélszerűbben a gaz­
dasági akadémiákkal kapcsolatban lehetne 
ezeket az iskolákat felállítani. A tananyag 
beosztása úgy történnék, hogy minden tanu­
lónak négy vagy öt kurzust kellene elvégezni, 
(mondjuk évenként november 1-től február 
végéig); ezalatt a tanárok útbaigazítanák, 
hogy mit kell megtanuiniok, könnyen meg­
érthető könyveket adnának a kezűkbe és be­
mutatnák nekik azt, amit pusztán könyvből 
nem lehet elsajátítani. Józan ésszel biró em­
ber úgy sem képes felfogni, hogy mire való 
a katedráról felolvasni mindazokat az ada­
tokat, amelyek minden valamire való kézi 
könyvben feltalálhatok, de egyszeri hallás 
után úgy sem lehet azokat az agyban elrak­
tározni.

Ezalatt a négyhónapi tanulási idő alatt 
a tanárok egyenként személyesen érintkez­
nének diákjaikkal, kikérdeznék tapasztala­
taikat és segítenék őket az önképzésben. A 
gazdaság gyakorlati részét ellenben a fiuk 
az esztendő kétharmad részében egy jól ke­
zelt gazdaságban sajátítanák el, ahol mun­
kájuknak közvetetten hasznát látnák, mert 
a második esztendőtől kezdve már biztosan 
számíthatnának fizetésre. A fiuk természe­
tesen az iskolában tartoznának számot adni

I.
Télbe borul lassan 
Körülöttem minden.
Mennyi örömem volt.
Már egy cseppnyi sincsen .

Érzem a fagyot 
Szivemben, lelkemben.
Erezem a fagyot 
Halálos sebemben.

És te nem leszel ott 
A halálos ágynál!
Elmenekültél rég 
Hitehagyott gyáván.

Megöltél de bűnöd 
Bevallani félsz te.
Pedig nem ítélne 
Senkise el. érte.

Gyilkosom voltál, de 
Én magam akartam.
Te csak a tőrt tartád.
Bele én szaladtam . . .

II.
Azon gondolkodom, gondolsz-e néha rám? 
Jutok-e még néha, nugynéha eszedbe?
Vagy mint aki meghalt, vagy nagy útra indult 
hl vagyok a lelked fenekén temetve?

Neked jobb lenne, ha eltemettél volna,
Ha csak kisértetkép járnék fel már hozzád. 
Ha emlékeinket a rögökkel együtt 
Korty nélkül, szív nélkül, a síromba dobnád!

De én nem akarok halott lenni érted 
Eíck és akarom, hogy gondolj rám sírva 
S luaba akarnád, nem te teszel engem 
De én teszlek téged virágtalan sírba.

Te ölted meg lelkem a hűtlenségeddel 
S mostan én öllek meg szép leánykám mégis 
Maid esküvőd elöl kergetlek a sírba 
S csak azután megyek, te utánad, én is ....

VÉBTESY GYULA.
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Mese.
Irta: Uray Sándor.

(Al<ÍnlVa a Dít™*et Független Uisdg leg
kisebb olvasóinak.) S les

Azt mondja a bakkecske a rókának' 
léi. mintazldén* éV 6la nem ™" "ven nagy 

indok
— En is ammondó vaevnk r0ka"kis nyúl a bokorból. gyok’ nyafoKJa egy
— Mit csináljunk? Mit csináiiimpo

‘en - Nekom “ff! ~
kezdi újra a kis nyál ^mer??!^ dx0lgom- 
dásznak: mértén ram va-
tai,~ ^®kem van legrosszabb dolgom fnlv
tatja a róka; mert nem csak fázom   a~
éhes is vagyok és nincs mit enni ’ de
i. b«^Ä'r!S6iaie!3lK“bbl Ti ™
engem furdal a lelkiismeret ■k ír - mP,rt 
ség melleit, amié,, "S?k?em a íázdSmtöfh'

ho^annko, telszik . . . De mimnfft

me tisztulna“1 S “‘V

• 1 Jlaí azt gondoltam, hogy mi most 
mmd a hárman vadállatok vagyunk: szetidül- 
.lunk meg s legyünk hasznos háziállatok 

~ Aznem lehet, az nem lehet 
I • 77 pehogy is nem lehet, ne beszéljetek 
Lássátok én évekig laktam a gazdám' háza 
nal; tudom az emberek szokásait s azt Is 
tudom, hogy hasznukra lehetnénk nekiek 
v , ,Ugyan mit használhatnék én az em­bereknek, ellenkezik a nyuszi . hacsak Z
SÍ““ vadszt?z<-= pecsenyének tffi 
Nagyon fázom ettől a sütéstől.
í.eak”u,1á't még én mit használhatnék, ha
mdk»A 'Llnem nyuzzák a bőrömet gavallér- 
mentének, — vélekedik a róka.
h,,, Z*l u nyuI '°bbra. róka balra indult

.nóiíVkecS1 “P"él 3Z

. . — Megállják* ofotondi jószágok! Értsé­
tek hát meg az okos szót!

~ Te és az okos szó! hei de messze 
vagytok egymástól, csufolódik a ravasz

a -kis~rníni Ó° T,égÍS megha!Igatlak. nyafogta 
a kis nyúl. — Úgy sincs egyéb dolgom.

A nagy sietés felől még ezt én is meg tehetem, tóditja a róka. eg

^ggRECZEN! fuoöeti fm ujsao

«A& STSüíJES, ** -orsegeseknek s igyalak «Ä * SZOVä-
"Wi ei„™Stakm veszi ,ré,ta * dolgot:

Megfogta ámgankomrmíe kJ>ma 0tt rekedt! 
Jöttek az emherjt f^d" k®ménveri
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Jöttek a“ emberPrt]0,nd0r keménven . . .
s »issza,„skoMr^LadSh«Vény

A fekete könyvek titkaiból.
/ ,rta: Koncz Ákos.

ábrázattaHorgattaZ^lszti!^10/ Jlr< komo,y
-sokat. Hol feltette L, taIan ekvo folián- 
láréját, de sehogZ’em „rgmt ,e.vette °ku- 
böngészni az igazságotdp m ,r^?okbó1 ki­
múlva ott fog állani a vádlóid haro™ nap
Kondorossy mamnak^Kk"

Mik^ritL,brCFnv^'g™"

iongo,t a°Taayceía“0rd“Sé“méifeí.ra" 

voce senatornak választotta Vál m unasprP1

Sää ti viIáitok Ámde mivel Kondorossy uramat ia"
«V mnl'va"

megéLe-s^elttóuLojralS^
dogsaga ha feőbiróné asszonyomnak ízületik 
valaha ha már egyébként nem is de 
beke kedvéért lemondott Kondorossy uram

äsä1 és megadá^vL?n
Eképpen osztódott ki neki a Marosi Fsz

éUhet OahmhZrÖÍ elleveZéSe dacára ment 
rV, galamb Györgyhöz, sok pernatvar
sok orkán előzte meg ezen házasságoUnely’
nek mar puszta hire is felzavarta a 'debre 
cetnek nvue-almát v, —a„u. : . aeDre-. , } íme is reizavarta a
Miklósné ^ízén^jáító viragj^an"elpTztíh°asszony, mini e^í

vei. bohse hittem neki — tóditá Halamár te,en megvetéssel nézve* :._ aja vi

E 7,nr°k!v.wí éngesztelhetetlen és mé| 

gettnnaVasorsa"'íelettESfer ,0ív,onoSÍ>n kese,.
? korcsmTláíe„lgejí'«ae,mCneMlt a háztól *

nagy és hangos szóval danoíászott az

kérte szfgény- szenvedő asszony meg 
ko

5?mnTn,SeS vae,Ti7LTErí:
SÄ'ftr'KÄi;

»ÄÄ jósolgat“ 
Iák hogy a szerencsétlen asszony elWia 
emészteni magát gonosz ura Se" t. °m
nem légyíl,'te™

SasÄkis kowhaí
LztéFí L,7l.'ZAbbM íőménykeStt'ho».

jf I'.ÄfffÄ: v?

SíSsfl-a
szBI5M,LaL™*,Li™'de azEaSnS^''

émiekh?áSntaéí0ttaVMÍgaJáz0t..t ,e,ke most már 
ant cs csak a kedvező alkalomra vért

nakyerejégmUtaSSa gyönge asszonyi mivoltá-
Az alkalom nem késett. A novemberi n.

íatottgQajamh'hrOS tStéjéAn szerető.iével mu- 
dwu uaJamb Gyurka. A jó bor és öuiaLarS ™l|c„ bolond gondolata íött Oy“

me3díramcELrmeSs,HtgbS™lt°S

'fi £

anatban Kata ott fetrengett a padozaton vél

sSSi&ft
. ^„„ov mucin neKi — tóditá Halam

cvuujc, a roica. Istvánná mikor lesütött szemekkel ment a
Azzal a három szövetséges újra csak [ernp,0mha. Igaz beszéd az — motyogott a 

egymás mellé kuporodott. harmadik, hogy lassú viz partot mos
- Hall—W' ■—J' ■ vAnf?lháM°r0dáÍra Pedig az adott okot

y míg Maros Fs-ztor .._L !Lul’
Hallgassatok reám. kezdi újra a tér- 

felemkora bakkec.ske- Elmegyünk a faluba, 
hn i",ítZÜnu- a blronal- Én tudom ám, hogy 

^lk,aA]>,ro.’ rtJert egy testvérhugom épen
íla]^ SZOleá . A 7Íár\ m/anrmrtnrlIiiV „ U.* A.. _iÜTI, T gA- ?ZTan megmondjuk a bírónak í?gy fogaf'a ki nyulam-bulamat postás le­
génynek. Úgy fog ez repülni a levelekkel, 
mint a gondolat.
kis nyu|FUt(>k b'Z én' futok én! le,|kesedik a

~ Róka-móka urfit fogadja fel éjjeli őr- 
iieK Úgy megőrzi a falu tyúkját, kacsáját, 
aogy meg egy tollacskájuk se görbül meg.
„„ ~ .A]je; megőrzőm én. csak már éhen 
ne pusztuljak, ígéri a róka.

. ~',%1 nieg beállók közrendőrnek, magva- 
í‘Y'Za jléyve'. a kecske, - s nappal csiná- 

a taInban. A kószáló, iskolakerülő 
gyerekelcet megőklelem: az elveszett bárány- 
KaKat hazaterelem, satöbbi.
ség ^h-°,€Z pompas 'esz! Kész az egyes- 

g. Kiáltják egyesült erővel a szövetségesek 
A fizetésen osztozunk.
vc.c Azzal. indulnak a falu felé. Nincs mit 
helyset?m ^‘etds az eset •' Sürgetős a

k«rfJp! iS< £rtc,k,a falu aliá'ig. Sorakoznak a 
fenJ/ur3?' e az utca irányában. Kecske 

ma haladt elől, nagy merészen.

:~r Jlv lanyszepségét . . Maid v ‘e!en. megfvetésse1 nézve urára elrohant
azSesetebta’ egyenesen a főbíróhoz elmond;

veszitftebÍrd/Zt'5Í-ttc' hogy Eszter az CS2 
ie-azsávrAi d don megbizonyosodott 
igazságról, parancsot adott a hairinVn,

Bír.«« Marosiék intelligens ^üg**** VmSStk =' » vírosfc

azt sem tud^To^kineUteSfa' fUi'fti vortáf/szaladt “j”' ,haí“ meB = Oalai 
z all,totta, hogy ilz édesap a vitaholTr,” a nehéz Ä* “ S" -**«11

hogy míg Marosi Eszter gazdag“'t'í, °0a
ch?ab SriáhgV p°SSnes vagy°na belefér egy 
cifra ladába. Emellett Marosiék intelligens 
famillábo szármádtól, ,, ncll,gens; “ p,1™’ mert egy testvérhugom épen “ • ? ía', ™el,ett Marosiék intelligens hnlo, f g5L ^Ztán megmondjuk a bírónak, szármázták. Gyurkáról azoíban

gy fogadja fel nyulam-bulamat postás le- dzí ^m tudták, hogy kinek ija-fija ö ugyan i i«i« szamát ahni v 
Kénynek. Úgy fog ez remiim „ j.0„0,2u„, azt állította, hogy az érWoJo ,.,1:.uLugv^.n I a neiiéz sebesültre K akugyan ráaka<

de :l2 már akkor elrohant^^mLm^x^L.P

; luul‘uv' uugy KineK ija-fija. O no
szíhá n0tta,-í0gV aZ édesapja valahol a Ti- 
sza:,a,on mo<Jos ember volt valamikor He
a torok feldúlta, elpusztította mindenüket és 
a.aagy banat elemésztvén szüleit, árván ke- 

■ rult Debrecen vidékére egy atyjafiával Frr=te ÜT* 4 "rom

sonlo megjegyzések nem bántották Gyur­
kát, aki vígan élt szegénysége közepeit is 
földjét!"6'1 Szorgalmasan árendált csekély

Mi tűrés-tagadás benne, a nyalka legénv 
megtetszett Marosi Eszternek és mikor szü­
lei a gazdag Portörő Istvánhoz akarták adni 
ape,üte kijelentette, hogy az ő szivével ne 
rendelkezzék senki. Az öreg Marosit maid 
megütötte a guta, mikor a lánya világos be- 
szede meghallotta, de végre is kénvteien-
sába en bele,1yugodott a lánya választá-

Az esküvő után nehéz sors várt a fiata- 
lokra; Eszternek sokat kellett nélkülözni, mert 
•sznloi nem segítették semmivel, különösen az

az már akkor elrohant an^ye^Mét

ÄstirÄ
rpmt?adéi Kata éIethalál közt lebegett sz

SäÄe“„ -

Sgyfi ? 'irbiíéTSt^ré^^1
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lönbemAzörÍMárosínat" • a bi"
lágyult meg a tzive Esz^r^ 6^01" sen 
hogy tudta mic7 • ", -sztert az is bántotta
lal hal meg /,! u az, ura is kínos halál 
térdreboruíva kérmZI"C ike/u1, Magán.yábar 
jen szabad utat a menekülőnek Is a^Min 
dcihato meghallgatta a boldogtalan ass^y
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imáját, mert Qyurka nem került meg csak 
holtan, megfagyott az erdőben.

Kondorossy senátor uram elővette^ min­
den tudományát és forgatta a vallomásokat. 
Szerette volna megmenteni Esztert, már csak 
azért is, mert a nagyasszony úgy vélekedett, 
hogy amit Eszter cselekedett az helyén volt 
és ha ö vele történik ilyen, ráadásul még az 
ura szemét is kikaparta volna. Ez a harcias 
nyilatkozat még jobban meglágyította sena­
tor uram szivét és a delibelátumra_ nézve 
úgy okoskodott, hogy az nem lehet más, mint 
felmentő, összehajtogatta tehát a foliánsokat, 
betette azokat a nagy almáriomba és mint 
aki dolgát jól végezte haza ballagott.

Más napon anno domino 1687. die decu- 
naxexco Decembris együtt ül a magistratus. 
Köbölkuti Gergő szorgalmasan ütögette a 
ludtollat a kalamárisba, máiglan is formás, 
kövér betűkkel jegyezvén be a mondottakat 
a protokollumba. És a jó fiúnak köny szökött 
a szemébe, mikor a senátorral hosszas ta­
nácskozás titán kimondták a deliberátumot 
Eszter felett ekképen:

„Mivel peniglen Galamb Györgyné sok 
tusát szenvedett vala az hites urával, aki 
idegen aszonyi állatokkal gonoszkodott és 
ágvasházát becstelenitette, absolváltatik a 
hét mentő tanú fassioja alapján, ellenben 
Búdé Kata propter malitiam, mellyel megron­
tott egy famíliát és gonoszul élve gyalázatot 
borított magára, égettessék meg, elébb azon­
ban a hóhér verje meg kereken, hogy exem 
plum statuáltassék ezen gonosz saceulumban.

És mikor a felmentett Eszter megtört 
leikével kivonult bírái elől, a küszöbön meg­
ái lőtt egy pillanatra és Katát a magistrátus 
gratiájába ajánlotta. Ennyi jóság, az asszonyt 
szívnek ez a csodásán megbocsátani tudó 
szeretete annyira meghatották a bírákat, 
hogy nem vették el a Kata életét, hanem 
a hóhér másnap hajnalban a város végére 
kivezette azzal, hogy ha visszatérne valaha, 
halál fia leszen.

Végre az öreg Marosi is megbocsátott 
a lányának, szeretettel zárta keblére az ő el­
hervadt virágát. A két öreg mindenképpen 
igyekezett feledtetni a boldogtalannal a reá­
mért csapásokat. És úgy látszott mintha a 
csönd, nyugalom és béke uj rózsákat fakasz­
tottak volna az özvegy arcán. És mikor az 
öregek hónapok múlva először látták moso­
lyogni lányukat, oly boldogok voltak, mint 
aki hosszas sötétség után fénvre talál.

Napok jöttek, napok mentek és Eszter 
komolysága, szépsége sok becsületes embert 
vonzott a körébe, ö azonban nem akart férj­
hez menni másodszor. Valami bubánat ült a 
szivén . . . s lelke mindig azt az embert ke­
reste, aki őt megcsalta. Nem és nem tudta 
a hűtlent feledni és lassan-lassan utánna om­
lott a sírba. N

A nép pedig, mely Esztert kikisérte a te­
metőbe. sehogysem tudta megérteni, hogy 
miért kívánt a halálban egyesülni azzal az 
emberrel, aki kifosztotta őt szerelméből és 
hitéből . . Miért nem dobta ki jeikéből még 
emlékét is annak a latornak, ki idő előtt el- 
hervasztotta Debrecen egyik legszebb vi­
rágját.

Az Eszter lelke azonban nem adott fele­
letet ezen beszédekre, hanem repült az ég 
felé, hogy megtalálja azt a lelket, mely 
utolsó pillanatban irgalmat kért és talált 
bűneire.

Talán csak Köbölkuti Gergő értette meg 
Esztert, mert a fenti casus végére e szavakat 
irta: Eszter obiit, quia amovia — Eszter 
meghalt, mert szeretett.

S a nyomomat ki sem keresse.
Lábam nyomát a szél befuiia.
Amíg mindenki elfeled.

Hogy ne zúgjon emberek árja,
Sima legyen a szemhatár,
Senki a szavamat ne várja,
És én hozzám se szóljon senki,
Ne daloljon nékem madár.

Legyen ott béke, csöndes, áldó.
És ne legyen zaj semmi, semmi 
Szin se legyen ott, vad, kiáltó,
Hogy békés legyen a nyughelyem, 
Ha örökre meg kell pihenni.

RADÖ LILI.

Jövendő napokról.
Irta: Rácz Lajos dr.

Nehéz léptekkel, nyomasztó érzéssel 
megy előre egy óriás sereg: az emberiség. 
Mintha idegen földön, ismeretlen, sziklás, 
meredek völgyekben haladna egv sereg, csil- 
lagtalan éjszakában, nem tudva mi sorsba, is­
meretlen veszedelmek elé: mégis folyton 
előre.

Útközben kidőlnek a testben gyöngék és 
akaratban gyávák; a természet hatalmas vá­
logató keze tizedel végig rajtuk. Rideg szik­
laszorosból magas fennsíkokhoz vezet az ut: 
az élet magaslataihoz. Nekilendül az ütjük és 
az életük. Bőséget, örömöket, boldogságot kí­
nál. Ám az élet magaslataira az óriás sereg­
nek csekély töredéke juthat. A többiek oda­
lenn, sziklás utakon bukdácsolnak tovább; üt­
jük a szenvedések kínos útja. És gyűlölködő 
irigységgel néznek fel a magasba.

És onnét alá aggodalmasan és gyűlölve a 
helyükbe fölkivánkozókat. És gyakran irigy­
kedve épugy. Mert hiába övék az élet minden 
gazdagsága és öröme, ha nincsen meg annak 
élvezéséhez az a pirosvérü. lüktető erő: a kűz- 
déstelen élvezők petyhüdt seregében az őserő, 
amely odalenn sebes, kérges kézzel küzd, 
hogy lépésenként utat szabadítson magának, 
örömtelen élete szürke hétköznapjain át.

Ez a mi társadalmunk.

csalhat. Ez a nagy megmérettetés, melyet élő 
el nem kerülhet.

Az állatvilágban még e törvénv egész 
erejével működik. Az állatnak épugy, mint 
testvérének, az embernek, kettős küzdelmet 
kell vívni a létért: a kedvezőtlen külső ha­
tások ellen és a táplálék megszerzéséért. E 
létharcban elvesznek az életre alkalmatlanok 
s a fennmaradtak saját kedvezőbb tulajdon­
ságaikat örökítik át utódaikra. Azokon ismét 
végigtizedel a természet és igv javítja, tisz­
títja, tökéletesíti tovább a fajokat.

Ugyanez a természetes kiválasztás hat az 
emberre, sőt az emberi társadalmakra s min­
den társadalmi intézményeinkre is. Csakhogy 
az ember ma már hatását sok tekintetben úgy 
átformálta, hogy a kiválasztás törvénye az 
emberi társadalomban nem olv közvetetleniil 
nyilatkozik, mint egyébütt a természetben. 
Látszólag, egyes irányokban és esetekben ér­
vényesülését mintha megakadályozta volna 
az ember; azonban valósággal e törvény el­
kerülhetetlen, csupán hatása lett közvetett és 
mélyebben megnvilatkozóvá.

Látjuk, hogy a társadalomban gyakran 
sikerül oly egyéneknek a többiek rovására 
érvényesülése, akik silányabb képességeik 
folytán a visszahanyatlás sorsára jutnának, 
mégis öröklött nagy vagyon és társadalmi 
összeköttetések ereje fölemeli őket.

Ámde, ha a társadalmi kiválasztásnak ily 
korlátozása valamely társadalomban nagyon 
elburjánzott, a kiválasztódás az egyénekre 
nézve közvetlenül nem érvényesülhet, vissza­
ver a természetellenesség az által, hogy az 
a társadalom, mely igy a gyöngék és silá­
nyak beörökitését hagyta kierőszakolni, sa­
ját életerejét csökkenti és a természetes ki­
választás most már annak az egész társada­
lomnak sorsát sújtja visszahanvatlással.

Végeredményben minden emberi fejlődés­
ben a kiválasztódás ható erö.^ Kimusttálja 
az egyéneket, a társadalmakat és azok intéz­
ményéit, melyek a jövő fejlődés hordozására 
képesek. Az embernek minden tulajdonságát, 
tárgyi és társadalmi alkotását tehát a lét­
harcra felfegyverkezésiink szempontjából kell 
vizsgálnunk és irányítanunk.

1911. december 24.

Messse innen.
Elmenni innen messze tájra, 
Hol senki nem szól. nem beszél, 
Mindig zug a fák koronája, 
Mindig csöndes, bus a mező, 
Dermesztőén sávit a szél.

Elmenni innen messze, messze, 
Hol lelkem egyedül lehet,

Büszkén szokták emlegetni üres frázisok­
ban az emberi kultúra nagyszerűségét. Való 
igaz, hogy a primitiv őskor vadállatokkal 
küzdő emberétől nagy utat tettünk. Ám e 
nagy ut eredményei a hozájuk tapadó tömér­
dek vér és könnyáldozattal szemben, koránt­
sem oly nagyok, mint ahogy elvakitó pom- 
pázásuk után himők. Sötét foltja is van a 
napnak, nemcsak sugara.

Járunk a büszke világvárosokban. Mi­
csoda magas kultúráiét, milv mesés alkotásai 
az emberi szellemnek, emberi kezeknek. Mily 
magasrendii élet. Ám forduljunk be a világ­
városi nagy utak sarkán, néhány lépésre túl 
már ismét önkénytelen kiáltunk fel: micsoda 
mélységei az emberi nyomorúságnak szakad­
nak le itten! Emberi életnek mondható ezek­
nek élete is odalenn?! Mindennapi sovány 
falatért kétségbeesetten küzdő, baromi igában 
dolgozó embermillióké!?

Ám nemcsak odalenn, a nvomor posvá­
nyáiban, hanem odafönn a fényes palotákban, 
nézzétek, milyen ma az emberélet?! Töké­
letes emberélet-é, amit ez a sápadt arcú em­
bercsoport él?! Maga kereste a vagyont, a 
rangot és kétségbeesett tusában adta árul 
a teste-lelke ruganyos erőit és üde tisztasá­
gát? Vagy már azok, kiktől származott, vesz­
tették el és a megszerzett aranv és kicsikart 
társadalmi pozíciók mellett rájuk örökitették 
testük és lelkűk fáradt erőtlenségét és nya­
valyáit utódaikra, az élet e Tantaluszaira.

Előkelő ekvipázsok sápadt utasa — 
mondja Carlyle — gyakran még szánniva- 
lóbb, mint a pirosarcu erő, melv targoncát 
toszit.

A természetben van egv hatalmas tör­
vény, melyet semmiféle ravaszság meg nem

Az élet örök harc. Azon egyének és fa­
jok, melyek e harcban erejük fokozását es 
megtartását elhanyagolják, a hanvatlás lej­
tőjére jutnak. , „

Az ásványvilágban, melyben nem reg az 
abszolút nyugalom élettelenségét vélték, uj 

kutatások az erők lüktetései cs orokos har
cát figyelik meg. És a növények az á latok 
világa, a világtestek és a mvkroskomkus lé­
nyek, testvérek ebben. .

Mi lehet tehát fontosabb az embensegre, 
mint a benne megmozduló, küzdő, egetvivo
UktLÉs' valóban, ha az emberiség történetét 
bármeddig kutassuk, azt tapasztahuk hog>
az idők forgásában az emberi elet serves for, 
rása az emberi kultúrában egyedül állandó. 
Minden, amiért az emberiség valaha.dolgo.zot, 
harcolt, mellékes es magúban semnuteró va 
«von, rang és hatalom elmúlok. Hírnév,ai 
csőség eltűnnek. Vallásrendszerek szuletnek
és múlnak el. Erkölcsi Í0¥mak™írfSeSt 
fordulnak. Tudományos ^azsagok esnek S 
ni igazság előtt. Minden elmúlik korulte, csaa l(iz ember! személyeiben örök változásba fa- 
“árutnarad állandó. Az emberiség orokdeT 
forrása, az ember szerves leny,e'™MjVcse. 
redek óta él, köntöst, fegyvert, eszközt esi 
rél, de sok milliószor változó e/^m kepeiből 
az idők mozgófényképszinhazanak lenien „az 
ember" tipikus képévé olvad össze

A? ember szerves eletforrasa tehat eg fcwLŰSn a teilmtof». fia 
őserő, melyuj kultúrát teremt az elpusztít ,
,0k És° mégis mit hanyagol el az ember m- 
kább. mint épen e legnagyobb tancsért- Egy^ 
mást tépi-zuzza az embertomeg. mulo javak 
ért, pazarul adva cserébe eletcreie •

Ez életforrás átörökítésében f°ntoÉ.a 
szerepe van a falusi szántovetonek. vidám 
egészséges feleségével, mint a nagyhatalmú 
császároknak, kik életfáradt fájókból szar 

I mazva, hatalomban és pompában születő utó-

ii:
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Hdják*átaZ életerötlensé« terhes örökségét
Á^^tharebítn az erőteljes izom és a fi 

nomra fejlett agyvelő: ez az igazi kinő! m; ' 
den egyéb, vagyon és hatalom mellékes és 
magában ezek nélkül semmit sem érő é

A napok elmúlnak, a ma tegnappá lesz 
és a holnapok uj harcokat hoznak

Hogyan vagyunk, mi örökké útban és 
harcban Jevo hadsereg, az emberiség ez
őrök étharcunkra felfegyverezve?! E kér.
kozunk” e énk’ m,kor a ho,napró1 eondol-

^r,Í!rSa^a^lnnalí le8nagyobb szüksége 
van tehát erős testileg, szellemileg munkára 
“lemre képes egyénekre, mert ők a fej­
lődés hordozói.

Nem csak az megdöbbentő jelenség egy 
társadalom jövőjére, ha a népesség száma 
rohamosan fogy. Rövidlátó politika, mely 
csak a népesség szamának gyarapodását ki- 
vánjH. A népesség minősége még fonto- 
sabb mint a száma, mert kisebb számú 
de testi és szellemi erőikben tökélete­
sebb csoportok, akár harcban, akár békés 
munka eromérkőzésében nagyobb, de silá­
nyabb erejű tömegek ellen is sikert arat­
hatnak.

. A qualitativ népességi-politika a jövendő 
társadalmának legfontosabb gondja.

Nézzük, mai társadalmi intézményeink 
hogyan felelnek meg e célnak? Kedvezők-e 
testi-lelki erőkben tökéletes emberiség kifei- 
lődésére?

Az ember életéhez legközvetetlenebbiil 
nozzáforrott társadalmi jelenség: a minden­
napi kenyér megszerzése, az anyagi erők 
megújítása, mindaz, amit gazdasági életjelen­
ségeknek szoktunk mondani. Hányszor zen­
genek a társadalom gazdasági életéről dics­
éneket; az emberi értelem remekének 
ftiondják.

Előkelő katedrák jóltáplált tudósai, nem 
csoda, ha meg vannak elégedve az emberi 
társadalom gazdasági életével. Ám jöjjenek 
el velünk az élet mélységeibe.

Ahol a munka igába fogott páriái küz­
denek a létért. Ahol mindennapos az éhség, 
a fázás, ahol a nyomor vámpirszárnya bo­
rul a testekre és a lelkekre.

Micsoda természetellenes rendszer ez, 
amelyben válság és pusztulás támad föl, ha 
az emberek termelése nagyon neki lendül. 
Amelyben azok, akiknek keziikmunkáia, tes­
tük gyötrelme által a termelés megvalósul­
hat, éhségre jutnak!?

Micsoda rendszer ez, melv az ember éle­
tének és fejlődésének eszközéül szolgáló 
anyagokat tette úrrá az ember felett, ahelyett, 
hogy az ember uralmát adná meg azokon?!

Micsoda rendszer az, melv behunyt 
szemmel dob dologtalanoknak milliókat és fu­
kar az érte keservesen megfáradókhoz?!

Ha vájjon ennek a gazdasági rendszer­
nek gyökere onnét sarjad-e ki. ahonnét hi­
vatva volna: a társadalom fogyasztószükség­
letéből, vájjon a termelés és a forgalom ahoz 
mérten alakul-e ki, hogy mily anvagi erő­
források, az emberi élet szerves erőinek mily 
megújhodás-forrásai szükségesek?! Óh, nem. 
Epen ellenkezőleg. A termelésbe és a jövedel­
mek testvérgyilkos marakodással megosztá­
sához siklott át a rendszer sulva. Hogy em- 
bermilMók senyvednek, a testi megújhodás 
energiaforrásaiból csak élettengetésre alig 
elegendő jutván nekik, hogy száz és százez­
rek satnyulva pusztulnak el. az mellékes itten.

Ilyen rendszerben nem csoda, ha fölbur- 
jánzik a gyűlölet, ha kiélesedik a társadalmi 
osztályharc. És azt nem lehet kenetes sza­
vakkal elcsititani. Ezt az éhséget nem lehet 
alamizsnakenyérrel lelohasztanl.

Mert nem alamizsna kell a nvomorgó tö­
megnek, hanem biztos helv az élet forrá­
sainál.

Mai gazdasági rendszerünk nem felel meg 
azon céljának, hogy az emberiség tökéletes 
emberi életet élhetését lehetővé tegye.

Ezt a céljának meg nem felelő gazdasági 
életrendszert védi, a társadalom mai jogi 
rendje is, mely annak tökéletes hatalmi visz- 
szatükrözése. Benne gyökerezik, vele együtt 
Nr megváltó##! f*.
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m'i£r^7tnfmé?M-0ban küzdő eir‘ber élete itt 
Pokollá ls ° dl mennyerszággá. de válhat

n; k hit melyet az ember boldogság-
„ if , "v’ a- kót nem egymáshoz illő egyénei­
ig™1^ együttérző nemi életében va-
ez vilX n" b?ld?g?k- a kevesek, kiknél 
ez valosug De nezzunk szét: micsoda nvo-
*101, micsoda átlcos, nagy hazugságok terhe 

van az embertomegek nemi életén! Nemcsak
tmtőtSarba Sll!yedtek- az élet sarában fet- 

Vagy beteg elfajulásban pusztulok 
szánalmas serege megdöbbentő. De maga az 
mbenseg nemi életének bizonyára legtöke- 

lctesehb, legmagasztosabb. formája, a mono­
gam hazassag mivé torzult! Mily ritkán az 
egymáshoz illő emberpár igazi, benső, tiszta, 
boldog érzésének találkozása!
,, Anyagi érdekek, számítás kiemelkedésre 
vS,kdZCfagodasra lettek a rugói. A házassá­
gokban ma mar többnyire a Pénztárcákat és 
a rarsadalmi pozíciókat kötik össze.

Mennyi nyomorúság, mennvi lelket pusz- 
luo, bűnöket szülő, meddő vágy fakad e ter­
mészetellenes kapcsolatokból.

Erzi-e ina a lány, ki jómódú élet, rang, 
Pompazas kilátásáért igazi vonzalom nélkül 
megy férjhez, hogy bárha oltár előtt is, de 
eladtak vagy eladta magát.

Erzi-e a férfi, ki anyagi számításból ha- 
zugszóval köti azt magához, akihez nem köti 
igaz érzés, hogy nem kiilömb az utszéli rab­
lónál?

És születnek embermilliók. Boldog vagy 
tragikus környezetben, de egyaránt erős, 
őszinte szülői érzést fakaszt a megszülető élet. 
Nézzétek az embert, rajongva, hogy cico- 
mazza gyermekét, töri-zuzza érte magát es 
képes akár gazságokat elkövetni, gyermeke 
jövőjéről gondoskodásból.

Ámde törődnek-e vele az emberek, to- 
rődik-e vele maga a társadalom, hogy a va­
gyon átörökítése mellett ,melvet elfuthat egy 
váratlan vihar, átörökítenek egyebet is, mely 
őket elszakadhatianul kiséri végig az élet­
ben?! Az átörökítés törvényeit pedig tükör­
ként tartották már az emberiség elé. Meg­
mondotta már a biblikus időknek nagy igaz­
ságokat csodásán megérző bölcse szavában 
az Ur: megbüntetem a te bűneidet fiaidban és 
leányaidban hetediziglen. És a modern idők 
nagy bölcse: Darvin s nyomában tudósok se­
rege ismét fülébe kiáltották az emberiségnek 
intelmük tulajdonságaid átöröködnek és le- 
számazóid bűnhődnek a bűnökért, melyeket 
a természet ellen elkövetsz!

Vájjon tudja-e hát ez a mai magas kud- 
turáju társadalmunk a jövendővel szemben 
kötelességét? Eddig valóban inkább csak bajt 
és terhet gyűjt számára. És valósággal a 
rendszeres fajrontással sújtja kifejlődését.

Pedig a még nem élő. de életre ébredő 
utódoknak is van joguk. Joguk, hogy életre, 
harcra, munkára és életélvezetre képes erők­
kel jöjjenek világra és nem megterhelve be­
tegségeik és gyengeségek lesújtó átkával.

Itt van a jövendő társadalom-politikájá­
nak egyik legfontosabb feladata. Általánossá 
kell lenni a tudatnak, erkölcsi és jogi kötele­
zettségnek, mely bűnnek bélyegzi az életért 
küzdők sorának oly gyermekkel szaporítását 
kiről szülői, saját tulajdonságaikból előre 
tudhatják, hogy gyengeségüknek. betegségük­
nek átöröklése folytán eleve testi és lelki 
gyengeségre lesz kárhoztatva és az életharc­
ban küzdőkkel versenyezni nem lesz képes.

Amerikában már jogi parancsá kezd ki­
forrni e nézet. Meg is ütközik rajta a szem­
forgató álhumanizmus, de valóságban, humá­
nusabb, ha az örök csöndességből soha nem 
ébrednek föl azok, akiknek az élet úgyis örö­
kös kin és szenvedés lett volna.

időn át. És áldozata — a nevelésnek . Csak 
egy orvos tudná elmondani, mennvi csendes 
tragédia láncolata — a nevelés.
m»rrf^e'tLibin!ezni’ festenii zongorázni, ezt 
megtanítják, de a legcsodálatosabb szerves 
gépezettel, egy fejlődő gyermekkel bánni, azt
f nfw ezt ílgy látszik- mindenki veleszü- 

lctett tudásának vélik. A megszülető életnek 
emberré fejlődéséig az utat két oldalt sűrűén 
jelzik apró fejfák és keresztek, melyek közül 
mennyi megannyi néma vádja az emberi tu­
datlanságnak.

Pusztulnak, satnyulnak embermilliók.*
A megmaradtakat komoly tekintélyes­

seggel veszi gondjába az iskola. Melynek hi­
vatása, hogy az életre tanítson és amely e 
hivatásának oly igen nagyon nem felel meg.

A gőzgép tökéletlenségét panaszoljuk, 
mert az elhasznált tüzelőanyagnak egy tize­
det adja vissza csak ható erő gyanánt. Az 
iSKQla egy olyan gépezet, melv a tanítók és 
tanulok felhasznált energiájának csekély szá­
zadrészeit adja eredményként vissza.

Oktatásunk a középkor kiszikkadt fájába 
van oltva. Rendszere távol, elszigetetlten gyö­
kerezik a mai élettől, ezáltal meddővé teszi 
a legkiválóbb tanárok legbuzgóbb munkássá­
gát is.

1 ényes bizonyítvánnyal lép ki az iskola 
ajtón az eminens diák. Ismeretlen erők, isme­
retlen áramlatok hatását érzi az életben, 
melyben nem tud eligazodni. Amit ott benn 
tanult, mivel annyi dicséretet aratott, iskolás 
ismeretei itt meg nem segítik. Annvii éveken 
at hiába görnyedt az iskola padban, hiába 
hagyta ott arca pirosságát. örökös idegiz- 
ga ómban hiaba roncsolta életereiét; amit ta­
nult a számok és fizikai törvények kevés 
exakt ismeretén kívül, mind elmúlt idők el­
tűnt kultúrájához fűződő tudás. Vezérlőcél 
eszme nélkül jár tétova a világban még az 
első eminens is. Mennyire még a többi Es 
azok, kik még erről az útról is leszoruitak 
akiket a kenyérharc gyermekkorukban mun­
kába hajszol, olyan barbárul, ahogy az ó-kor 
barbárjai se tették.

Nem csoda, ha a mai társadalom szellemi 
térén is csak kevés önmagát kiképző nagy 
embert produkál. De az általános köz-müveit- 
ség színvonala megdöbbentő. Felületesség, 
komolytalanság, léhaság ijesztő terjedését 
latjuk.

A megszületett életet ezer veszély várja. 
Azok ellen magában tehetetlen még hosszú

Ilyen degenerált korszakban meglazul 
minden erkölcsi érzés is. Pedig minden társa­
dalmi közösségnek sorsára, állandóságára ki­
váló jelentőségű a népesség erkölcsi képzése. 
Képzést mondunk, mert az erkölcs az ember 
nevelt tulajdonsága, magában véve tipikusan 
társadalmi jelenség. Végső következtetésében 
gyökere, oka és célja: a társadalmi közérdek. 
Epen azért ,ahoz képest, hogy az ember fej­
lődés történetében, a külömböző jellegű és 
fejlettségű társadalmakban a társadalmi köz­
érdek egymástól eltérő lehetett és volt is 
tényleg, az erkölcs más és más formákban 
nyilatkozott meg. Időben és térben külöm­
böző társadalmakban valamely cselekedet er­
kölcsös, másutt erkölcstelen lehet.

Az erkölcs alapfogalmain; k. amint mon­
dani szoktuk, tárgyi tartalma kiformálódá­
sának az illető társadalom népességének kö­
zös müvének kellene lennie.

Másrészt az erkölcsi érzésnek, vagyis az 
egyének azon képességének, melytől a tár­
gyi erkölcsszabályok megtartását remélhet­
jük, fölébresztése, kiképzése, társadalmi köz­
érdekből társadalmi közfeladat.

Ám nézzük hogyan történik ez? Az is­
kolában, majd a katonaságnál hallunk er­
kölcsi motivumu parancsokat, melyek a kény- 
szererejü állami törvényeken tulmenőleg, er­
kölcsi érzések felébresztésével kívánnak célt 
érni. Egyébként pedig az állam ráhagyja az 
egyházakra a népesség erkölcsi képzését. 
Ezek pedig dogmákat formálva, az erkölcs­
tant megkövesült szabályokba merevítve, 
azok megtartását vagy megszegését túlvilág! 
jutalmak és büntetések szankciója alá he­
lyezik.

Ezáltal kiengesztelhetetlen ellentétbe ke­
rülnek a mindinkább általánosuló tudományos
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világfelfogással, mely a túlvilágban egyálta­
lán nem hisz. Eredménye, hogy egész sereg 
ember, épen a társadalom legkiválóbb elemei 
elszakadnak végkép az egyháztól vagy csu­
pán külső formaságok révén maradnak kap­
csolatban vele. Es egyúttal az egyház dog­
máinak szoros összefüggésébe foglalt erkölcs­
tan is, melyet ifjúságukban lelkűkbe plántál­
tak, alapját veszti, meginog vagy végkép ösz- 
szeomlik gondolatvilágukban.

Vannak nagy szellemek kik igv. magukra 
maradtan, függetlenül, saját erkölcstant tud­
nak maguknak teremteni. De ez egyéni jelen­
ség, az erkölcsnek pedig társadalmi, egyete­
mes jelenségnek kell lennie.

Nagy veszedelem, hogy a műveletlenebb 
néprétegek száz és százezrei kik nem képe­
sek arra, hogy a poklok tüzének fenyegető 
rémségei lelki nyomása nélkül, magukban, igy 
saját erkölcsi képzést formáljanak: az értelmi 
osztályoknak csak külső cselekményeit látják 
és értik. Elszakadnak tehát az egyház erkölcs­
dogmáitól, de mert nem gondoskodik a társada­
lom erkölcsi képzésükről és maguk önképzésre 
fejletlenek, minden valódi, hatékony erkölcsi 
érzék és érzések hiányában elvadulnak. Az ily, 
erkölcsi alap nélkül való emberek gyorsan 
szaporodó tömegéből válnak a ma oly nagy­
számú megdöbbentő bűntettesek. Mert ezekre 
csak az állam kényszerére!ü törvénye létezik 
és igy ha reményük van azokon átcsúszva 
a bitófa és börtön elkerülhetésével bűntettet 
elkövetni, nincs bennük erkölcsi érzés, mely 
megállítsa őket. Az ilyen erkölcsi alapjaiban 
meglazult társadalomban lesz az anyagyil­
kosság borzalmas ténye is csak „szenzációs“ 
történetté.

Az erkölcsi alapjaiban meglazult népes­
ség a közös együttműködésre, legyen az há­
ború, vagy békés munka, többé már csak lé­
nyegesen kevésbé lesz képes, mert a saját 
érdekén túl a közös érdek igazi megértése, 
azért lelkesülése már kiveszőben van.

Itt a nagy titok megfejtés.e mely a ja­
pán nép csodálatos erőkifejtéseit, bámulatos 
haladását megmagyarázza. Ma a japánoknál 
legtökéletesbb az egész világon a népesség 
erkölcsi képzése. Ottan megértve a társada­
lomra döntő hatását, az állam saját feladatá­
nak tekinti. Az erkölcs és vallás egymástól 
teljesen külön választott két jelenség. A val­
lás, a hit teljesen magándolga az egyénnek; 
belső lelki szükséglete minden értelmes ember­
nek. hogy az élet, a világ végső nagy prob­
lémáiról melyeket értelmük ma még hiába 
feszeget, magát megnyugtató fölfogásra, hitre 
tegyen szert. Az államnak ez csak annyiban 
érdeke, mert a lelki egyensúlyukban zavart 
egyének életműködésükben, ez által társa­
dalmi fejlődési érdekeink is zavart szenved­
nének. Egyébként a hitbeli meggyőződés ki- 
nek-kinek teljesen magánügye.
Élhetnek egy társadalomban a legkülönbözőbb 
hitvallású egyének s a társadalmi fejlődés hát­
rányát nem látja. De nem lehet különböző 
ugyanazon társadalomban az erkölcs, mely 
elsőrendű társadalmi közérdekeinkkel közvet­
len összenőtt.

Azért fordít a japán állam különös gon­
dot arra, hogy észszerű társadalmi erkölcs­
tant tanítsanak.

És mit látunk? Az a bámulatos erkölcsi 
erő, mely a japán nemzet nagy erőfeszítései 
közben megnyilatkozott, a társadalmi közér­
deknek nálunk oly ritka megértése és ön­
feláldozó szolgálata, a legmagasabb művelt­
ségű japántól a szegény utcai kocsihuzóig, 
ez a japán erkölcsi erő bámulatos, a világtör­
ténelemben nagy nevezetességű megnyilatko­
zását jelenti. Az erkölcsi erőnek, mely által 
ez a nép még újabb és nagyobb csodákkal 
fogja meglepni a világot.

Ezek a mi jövendő sorsunk eldöntő üt­
köző pontjai. Olyan nép, mely testi és lelki 
erőiken meggyöngülését nem tudia megaka­
dályozni s amelynek belső erkölcsi ereje ki­
veszőben, amely társadalom ez erőknek újra 
edzését elmulasztja, a hanyatlás utiára sod­
ródik.

Az uj társadalom legfőbb kívánalma: 
erős izmu, testi és szellemi munkára képes 
és egészséges erkölcsű embert adiatok a jö­
vendőnek! Minden társadalmi intézmény,

mely erre nem alkalmas, megérett a 
megváltozásra, vagy végső elmúlásra. Egész­
ség a testben, lélekben, erkölcsben! Ez 
a legnagyobb, igazi kincse egyes embernek és 
társadalomnak egyaránt, nem az arany és 
ezüst. Az ily emberek társadalma képes na­
gyot alkotni, fejlődésben nagy utat megjárni, 
az ily emberek életében virágzik ki teljes, ma­
gasztos pompájában az emberélet örökös 
vágya: a boldogság. Nem az a kevesek iri­
gyelt boldogsága, mely ma a szenvedések 
és nyomorúságok posványtengere fölött láp­
virágként nyíl ki. hanem az ember tömegek 
közös kincse: a tökéletes emberéletet élő, 
boldog emberek társadalmáé.

Ködbe burkolt szürke holnapok során át 
és viharokon át megy seregünk: ama nagy 
Holnaphoz, melynek tökéletessége és a ma 
tökéletlensége közt a külömbség oly nagy 
űr, hogy azt áthidalni csak a megkorhadt 
társadalmi intézmények romjai fogják. Es a 
romokon épül az uj Elet.

Hirdetői vagyunk eljövendő viharoknak. 
Hirdetői vagyunk a lomha elsatnvulásból erős 
megújhodásnak.

Lobogónk az élet lobogója. Jovendo lo­
vásznak friss szellőjében ring. születő Hajnal 
pírja ragyogja körül.

Megyünk előre, ama nagy Holnaphoz.

Sírfelirat.
Aki itt nyugszik, az a valaki,
Félig lovag, félig tán trubadúr volt. 
I1a kincse volt: nevetve dobta ki,
Ha elfogyott, akkor is büszke ur volt!

A hatalommal sohse cimboráit, 
Sőt ellene ütött gyakorta pártot, 
Akit sajnált: Htjából félreállt, 
fíe akarattal senkinek se ártott.

Az Htjait dalolva járta át.
Szerette a nótát, bort és a csókot.
Szerette az életét s önmagát.
— És önmagában sohase csalódott.

Sok furcsa érzés fogta el szivét,
De amit érzett, azt mindig kimondta.
Álmot is szőtt, s nevetve tépte szét,
Nem kérdve: hánynak üdvét dönti romba.

Sohse bánta, hogy amit elkövet:
Bűn vagy erény? Csak álmodott merészet!. 
Az emlékére az vessen követ,
Ki életében senkinek se vétett!

SZÁVAY ZOLTÁN.

Görgey Arthur.
Irta: Csűrös Ferenc.

Két vaskos kötetben most jelentek meg 
a negyvennyolcas idők legnagyobb hadvezé­
rének, Görgey Arthurnak emlékiratai ezzel 
a címmel: Életem és működésem Magyaror­
szágon az 1848. és 1849. években.

A könyvet feleletképen a hírneves vid- 
dini levélre s önigazolás gyanánt még 1851- 
ben irta Görgey, klagenfurti kényszertartóz­
kodása idején. Német nyelven adta ki egy 
évre rá Lipcsében. A németet követték a mun­
kának más nyelveken való kiadásai is. Csu­
pán a magyar nyelvű kiadásnak kellett éppen 
hatvan esztendőt várnia. Különös dolog, ha 
meggondoljuk, hogy Európa egyetlen nemze 
tét sem érdekelhették az emlékiratok olyany- 
nyira, mint éppen a un nemzetünket.

Az okot mindnyájan nagyon jól ismer­
jük. Görgey nevéhez egy rettenetes vád fe 
kete foltja tapadt. A „hazaáruló“ Görgey 
igy emlegették az önvédelmi harc legnagyobb 
katonai zsenijét évtizedeken át. A nemzet be­
dugta fülét minden mentegetési kísérletté 
szemben. Nem hallotta, mert nem akarta hal-

1911. december 24.

lani, hogy ez a vád őrültség, a világtörténe­
te legnagyobb igazságtalansága, nem méltó 
a magyar nemzethez, mely sárba tiporja vele 
annak a fiának nevét, akinek működése nél­
kül a függetlenségi harc legdicsőbb lapjai be- 
iratlanok maradtak volna.

Görgey, akinél világosabb látású, erő­
sebb logikájú férfia egy sem volt a negyven- 
nyolcas időknek, világosan látta, tudta, hogy 
e vádat neki, bármily rettenetes és igazság­
talan is, el kell viselnie. Ez ellen védekezni 
hiába is próbálkozik, sikertelen lesz az mind­
addig, inig a nemzetnek e vádra szüksége 
lesz.

Mert e vádra a mindenéből kifosztott, le­
tiport, csak reménységében élő magyarság­
nak életbevágó szüksége volt. A nemzet nem 
hihette el, nem volt szabad elhinnie, hogy ön­
erejének elégtelensége és a történelmi erők 
kényszerűsége miatt bukott el. Ha csak meg 
nem akarta magát fosztani minden remény­
ségtől a jövőben, azt a gondolatát kellett dé­
delgetnie, nagyra nevelnie, hogy egyedin az 
árulás döntötte szerencsétlenségbe, enélkiil 
diadalmaskodott volna még a szövetkezett két 
nagy hatalommal szemben is. Erre az önál­
tatás™ a magyarságnak oly szüksége volt a 
szomorú megpróbáltatások ideje alatt, mint 
a falat kenyérre. S Görgey ezt tisztán látta. 
Ö maga nem is erőlködött a cáfolaton, mig 
látta, hogy az ő ideje még nem érkezett el. 
Viselte ezt a mindennél súlyosabb keresztet 
oly nyugalommal és béketüréssel. atnily bá­
mulatos hidegvérrel tudta egy szemrebbenés 
nélkül tűrni a legborzasztóbb csatatiizben a 
feje körül repülő golyók sivitását, ö beletörő­
dött abba, hogy ennek igy kell lennie.

Mikor a nyolcvanas években Visegrádi éi 
az egyik dunai hajón jött be Pestre, egyik 
mellette ülő urinőtől azt kérdezte a kis fia: 
Mamuskám, ki ez a bácsi? Az anyja súgva 
mondta: ez fiacskám, az a hires Görgey. A 
kis fiú arcát elfutotta a harag pírja s han­
gosan kiáltotta: Igen? ez az a Görgey ugye, 
aki eladta a hazát. A körülülök összenéz­
tek, az anya kínos zavarában szidta a gyei - 
meket. Ekkor felállott Görgey, odalépett a fiú­
hoz, a fejét megsimogatta s valami mérhe­
tetlen szomorúsággal mondotta: Látom fiam, 
még mindig hazafiason tanítanak az iskolában.

Ám az az idő régen elmúlt, mikor az ön­
áltatás s a nemzetfenntartó erők közé számí­
tódott. Nincs szükségünk többé daikamesékre, 
hogy jövendőnkbe vetett reményünk meg ne 
inogjon. A negyvennyolcas időktől is eléggé 
eltávolodtunk, hogy elfogulatlan szemmel tud­
juk nézni az akkori eseményeket. Most inkább 
arra van szükség, hogy világosan lássunk s 
a nagy idők nagy hibáit józan, elfogulatlan 
világításban nézzük éppen azért, hogy ezek­
ből a történelem tanulságait levonhassuk a 
jövendőre. S ezzel elérkezett a Görgey teljes 
rehabilitálásának ideje. Ebben a munkában a 
világeseményeket intéző gondviselés is mintha 
(ezére járna a mai kornak. A függetlenségi 
larc nagy szereplői közül már csak kettő 
van életben. Az egyik uralkodónk, aki ez ese­
ményeknek inkább passzív szereplője volt, a 
másik Görgey Arthur. A végzet úgy akarta, 
hogy egy hosszú élet alkonyán végre mégis 
elérhesse Görgey, hogy a nemzet igazságot 
szolgáltat neki annyi évtized nehéz szenve­
déseiért s legalább utolsó éveit bearanyoz­
hassa az a verőfény, melyet a mai nemzedék 
megértése, elfogulatlan ítélete féléié sugároz.

Görgey kétségtelenül a világtörténelem 
legkiválóbb hadvezetői közé számit. Ezt el­
ismerték róla ellenfelei is. Az 1848—49. te­
lén táborozása a bányavárosokban, mikor egy 
újoncokból álló tömeget két ellenséges sereg 
folytonos zaklatásai közben fegyelmezett, vi­
téz hadsereggé szervezett; a tavaszi hadjá­
rat, amikor az osztrák haderőt, mely az or­
szág meghódítását már befejezett ténynek 
gondolta, zseniális vezetésével rendes nagy 
csatákban egymásután több ízben megverte 
s a határokon kiszorította: a visszavonulás 
Komáromtól Aradig, mikor a tulnvomo oszt­
rák és orosz hadtömegek között mondhatat- 
lan fáradságok közben, sebláztól gyötörve 
együtt tudta tartani seregét egészen az ut 
célpontjáig, Aradig s a legveszedelmesebb

■ V

ÜMHl



1911. december 24.

helyzetekből is ki tudta vágni mairt t * , • 
legnagyobb bámulatára; míndS^ ni ^ 6]61 
tények, melyeket tagadban fiamul ? Y bad>- 
kívüli hadvezető tehetséggel lehe^18 Üend' 
hajtani. A hadiiskolák méltán vesz k ím égíe" 
diumaik közé ezeknek leírását StU"
is teljes mértSn^értékeft^ Mikor’a? R°ra

betörés ténnyé vált s mindenki a.f.oros? 
lett mily kétségbeejtö helyzetbe jutót az°or- 
szág, a nemzet egyértelemmel követelte szá 
mára az összes magyar hadak fölöt fSa'
3ÄV? í"vS;
teljesen feléje fordul,, Mr tudták“Só™ ”
kormányzó nem szívesen látná őt a fővezér 
hatalom birtokában. mvezeri
,,, Egészen a végső bukásig, a fegyverle­
tételig, sót azon túl is egy darabig a honáru-
|a?.,rep?.net1fs Yfdja egyáltalán nem ütötte föl 
tejet. Ellenkezőleg, mindenki tőle várt valami 
c?°,da' ermészetesen, Görgey minden zse 
malitasa mellett is ilyennel nem szolgálha- 
tott, mert minden eszköze a sikeres további 
ellenállásnak hiányzott hozzá.

A fegyverletétel egymagában nem is 
hozta volna fejére a borzasztó gyanút, ha a 
további esemenyek: a győzelmes osztrákok 
irtozatos bosszuállása, melynek áldozatán 
estek egvitezebb tábornokaink s melytő 
egyedid Görgey menekült meg, fejére nem 
vonjak. Ma már tudjuk, hogy Görgey, ha a 
car erélyesen közbe nem veti magát, szintén 
áldozatául esik Haynau bosszuszomiának Ha 
ez megtörténik s ő is osztakozik az aradi ti­
zenhárom sorsában, neve a magyar történe­
lem legfényesebb glóriával övezett nevei közé 
került volna. Egyedül, hogy életben maradt, 
szolgáltatott okot hazaárulás vádiára. A rét- 
tenetes csapás után a nemzetnek bűnbak kel­
lett s a viddini levél őt dobta oda bűnbaknak.

Azok a körülmények, melyek e vádat 
megalapozni látszottak, csak később, lassan 
alakultak ki a nemzet lelkében. A fantázia, 
mely megtalálta jegecedő pontját a honáru- 
las vádjában, hihetetlen ténybeli tévedések és 
legendák tömegéből kerekítette ki azután azt 
a közmeggyőződést, hogy a nemzet ügye el 
nem vész, ha Görgey el nem árulja a hazát.

Azokat a tényeket, melyekre mint alapra 
rakodott a vád, Görgey mind telies világos- 
ságba helyezi emlékiratában. Nem tagad sem­
mit, nem szépít semmit. Elmond mindent úgy, 
ahogy történt, hidegen, szinte fagyasztó ob­
jektivitással. A legendákat hagyja legendák­
nak, de a tényeket okaikkal s következmé­
nyeikkel teljesen föltárja. Könyve éppen ezért 
a legértékesebb forrásmüve a függetlenségi 
harcnak.

A legendáktól eltekintve. ezekkel 
nincs mit foglalkozni, — főleg a következő 
tények alakultak ki később olyanokul a nem­
zet szemében, mint amelyek az árulás vád­
ját megalapozták.

Mindenekelőtt az, hogy a nagysallói és 
komáromi győzelmek után Görgey nem foly­
tatta a teljesen demoralizált osztrák sereg 
üldözését, hanem visszatért Buda ostromára, 
ezzel időt engedett az osztrákoknak erejük 
összeszedésére. Ez kétségtelenül igen nagy 
katonai hiba volt, mert a tavaszi győzelmes 
hadjárat minden eredménye kútba esett mi­
atta. Budavár visszafoglalása kétségtelenül 
égjük legszebb hadi ténye a függetlenségi 
harcnak, de hadászati értéke nagyon csekély 
volt, szemben azzal az óriási előnnyel, me­
lyet a niagyar sereg miatta elmulasztott, 
hogy t. i. teljesen kiaknázva addigi győzel­
meit, a hátráló osztrák sereget végleg meg­
semmisítse. Tudta ezt Görgey már akkor is.

Mentsége azonban, hogy e hiba nem az 
ó hibája volt. Budavár mielőbbi visszafog­
lalása politikai kívánság volt. Az ország­
gyűlésé és a nemzet politikai vezetőié, akik 
a felszabadítás tényét ezzel a csattanós be­
fejezéssel akarták az ország népe és Európa 
szeme elé tárni.

De pusztán katonai ok is közrejátszott 
abban, hogy Görgey a határnál megállóit 
győzelmes seregével. A nagy, véres csaták 
teljesen kimerítették a sereg íőkészletét, úgy, 
hogy mire a határhoz értek, végleg elfogyott 
a muníció, A hiány pótlására már elindított

debreczeni független újság

mumciókészlet pedig Görgey minden sürge-
hovv^tfYi Jóval késöbb derült ki,
oKev0 / edték a .szolnoki Pályaháznál s 
o hevert hetekig, mialatt a sereg a határon

d nem mozdulhatott. Hiába, tölény nélkülSs=,nsl6he' visel"i-mée “

km- 1másik Yád ellene az volt. hogy, mi- 
koi az orosz beütés már ténnyé vált nem 
sietett seregével Szegedhez, ahol a magvak 
seregeknek koncentrálódniok kelletik 'be­
ut^3’ u7v hnV'r°SZ ,hadtömeffek elállták az 
kní ’fUiky hogy csak naKV kerülővel, Mis- 
L meLekme,netelVe S az orosz haderőt há-
SlpSttf fcfíye ment az egyesüIés kijelölt

s/a^nrrk;GcÖfgf/Yek könnyü a felelete. Hosz- 
MiS feítl koPyve második kötetében. 
Mikor mar kétségtelenné vált. hogy

birkózni’ me y egymagában nem tudott meg­birkózni a magyar erővel, elfogadta az
ter°tSmáSmgeh iimias 26"án egy minisz­
tertanácsot hívott egybe a kormányzó mely­
nek feladata az volt, hogy a kétségbeejtő
eeiőÍZemCn -anáCSlí°nZék a további teendők 

‘fi?1- Ét „Görgey hadügyminiszter! minősé- 
gében előadta, hogy az összes magyar se­
regek egyesítve sem tudnák felvenni i szö­
vetséges seregek ellen a harcot, oly tuleíő-
csTgsS/Ä Egyetlen kivezetö utat lát 
csak. Össze kell vonni az összes mao-vnr
csapatokat Komáromhoz, mint amelynek
kornyékén táborozott úgyis ebben az időben
a legjelentekenyebb és legkipróbáltabb had-
m o, azután az orosszal mit sem törődve
ketségbeesett erővel rávetni magukat az
osztrák seregre és igy kényszeríteni ki a
azCntm^S -bexut’ vagy Pedig ott veszni, de 

érzékeny csapásokat Ausztriának 
juttcitm, mert — mint Görgey írja — ha 
Magyarországnak el kell buknia az orosz "és 
osztrák hadseregek egyesült támadásai alatt 
akkoi vegre is egészen mindegy ránézve 
hogy melyiknek a kettő közül esik zsákmá- 
nyul, de eppen nem mindegy az, hogy két- 
ségbeesett^utolsó csapásunk melyiket a kettő 
k°zul erje . Egyúttal e tervnek megfelelően 
azt kívánta, hogy a kormány és országgyii- 
es jelentse ki magát mozgónak és csatla- 

k?zzék a/?ereghez' vele együtt győzzön 
vagy bukjék. A minisztertanács ezt a pre­
pozíciót elfogadta. Görgey visszament a fő- 
sereghez s az elfogadott terv értelmében 
adta ki rendelkezéseit. Nemsokára azonban 
híre jött, hogy a kormány mást határozott.
A I isza—Maros szögében akarja felvenni a 
harcot a szövetséges seregekkel s oda gyűjti 
mindenfelől a csapatokat. Görgey, mint az 
erőket mérlegelni tudó hadvezér, kinek szemét 
semmiféle vérmes optimizmus el nem homá- 
lyositotta, jól tudta, hogy mire ő a Maros 
szögéhez ér, az osztrák és orosz seregek 
egyesülése is megtörténik s ez oly óriásilag 
túlnyomó erőt ad ki, mellyel sikeresen meg­
mérkőznie lehetetlenség, maga próbálta meg 
keresztül vinni a minisztertanácsban elfoga­
dott és egyedül sikerrel kecsegtető haditer­
vet: Ausztriát izoláltan verni meg s akkor 
békére kényszeríteni. A peredi, zsigárdi és ko­
máromi vesztett csaták azonban meggyőzték, 
hogy ereje nem elég és hogy most már nem’ 
is a demoralizált osztrák sereg áll előtte, ha­
nem egy újra szervezett, sokkal erélyesebb 
vezetés alatt álló haderő. Megkezdte vissza­
vonulását a Duna bal partján, de Vácnál az 
orosz sei eg állta útját, mely miatt egy véres 
áttörési kísérlet meghiúsulása után kénytelen 
volt északra húzódni s kerülő utón, nehéz küz­
delmek árán. egy bámulatos ügyességgel ke­
resztül vitt hadmenettel az útját álló ellensé­
ges seregek között keresztül csúszni.

A vád harmadik alapja maga a fegyver- 
letétel ténye, mely később úgy vésődött be a 
lelkekbe, mint pusztán Görgey cselekedete, 
melyre még nem volt szükség, mert, ha akarta 
volna, Görgey még megverhette volna az el­
lenséget. Ezen a dajkamesén már régen túl 
vagyunk. Ma már az is bebizonyított dolog 
hogy maga Kossuth is előre tudta, hogv Gör­
gey le fogja termi a fegyvert, hallgatagon 
maga is hozzájárult ehez. mikor a nála egye­
dül, minden kiséret nélkül megjelent fővezért 
el nem fogatta s a bejelentett fegyverletételt 
meg nem gátolta. Még Kossuth is. az ember-

tolott) energiájú, soha nem csüggedő, minden 
legkisebb sikertől rögtön éledő reményű Kos- 
Sl! belátta, hogy minden veszve, nincs 
egyéb hátra, mint a fegyverletétel.

között éppen erről volt szó utol­
só találkozásuk alkalmával az aradi várban, 
E drámái jelenet miképen folyt le, egyedül 
Görgey emlékiratából tudjuk. Augusztus 10-én 
történt. Görgey serege megtette támadó elő­
készületeit, hogy másnap előrenyomuljon s a 
lernesvárnál Dembinszky vezérlete alatt álló 
fősereggel egyesüljön. Este a kormányzó ma­
gahoz kérette Görgeyt bizalmas tanácsko­
zásra. A beszélgetés hosszú volt. Keserű sza- 
yak ?st?k mindkét részről a múlt hibáiról és 
félreértéseiről. Végül ráterelték a beszédet a 
egégetobb kérdésre: mi a tennivaló a kétség- 

beesett helyzetben. Kossuth azt kérdezte, mit 
tenne Görgey, ha Bemre ruházná a főparancs* 
noksagot. Felelete erre határozott volt: le­
tenné vezéri botját, mert ezt egyértelműnek 
venne a saját maga elmozdításával.

„Ezután azt kérdezte Kossuth — írja 
Goi gey — mit szándékozom tenni azon eset­
ben, ha a hir, melyet ő Dembinszky hadsere­
gének temesvári győzelméről kapott, igaznak 
bizonyul, —- ha az általam vezényelt hadsereg 
csatlakozása amazzal sikerül és ha mind a 
kct hadsereg fölötti főparancsnokság én rám 
bízatnék? ...............

— Akkor — mondtam — támadásom, 
minden erők megfeszítésével, az osztrákok­
nak szól.

Es ha Temesvárnál az osztrákok győz­
tek? — kérdezte utoljára Kossuth.

— Akkor leteszem a fegyvert — volt rá 
válaszom.

— S én főbe lövöm magamat! — mondt* 
Kossuth.

fin komolyan vettem a dolgot s igyekez­
tem ót rávenni, hogy ezt ne tegye; ő még a 
külföldön is — mondám •— hasznára lehet 
nemzetének. Az öngyilkosság helyett sür­
getve azt tanácsoltam neki: meneküljön. Sőt 
életének megmentését egyenesen a hazafias 
kötelesség színében iparkodtam előtte feltün­
tetni“.

Éjfél tájban ment vissza szállására Gör- 
F.e,yLPar órávaI azután megkapta Kossuth- 
tol Guyon tábornok hiteles értesítését a te­
mesvári vesztett csatáról: a magyar fősereg 
nem volt többé, csak egy töredéke gyüleke­
zett Lúgosnál. A jelentéshez Kossuth egy sort 
sem mellékelt. Ebből az előzmények után 
mást nem következtethetett Görgey, mint 
hogy Kossuth hallgatólag hozzájárul a be­
jelentett fegyverletételhez.

Az események gyorsan követték egy- 
™st: Görgey átvette a főhatalmat Kossuth- 
tól, de csak azért, hogy a fegyverletételt a 
nemzet méltóságának megfelelően hajthassa 
vegre. Dicsőség a forradalmi hadseregnek 
h°sy e végtelen szomorú aktusnál is úgy vi­
selkedett, amint a nemzet becsülete megkí­
vánta. A katonai fegyelem az utolsó pillana­
tig sem bomlott meg. A sereg maga elhatá­
rozásából, egy utolsó haditanácson, — me­
lyen Görgey meg sem jelent. -- határozta el 
a fegyverletételt, de csakis az orosz előtt.

Ez Görgey gondolata volt. mellyel a 
legvilagosabban dokumentálta Európa népei 
előtt, hogy a magyar nemzetet nem az osz­
trák, hanem az orosz túlerő győzte le. A 
nemzeti becsület ezzel meg volt mentve bár 
minden egyéb elveszett.

Görgeynek szemére vetették később 
hogy nem egyezkedett, semmi feltételt nem 
kötött ki.

Pedig mást igazán nem tehetett. A fegy­
vert az adott viszonyok között okvetlenül 
le kellett tenni; a kétségbeesett helyzetben 
nem volt más tennivaló. Csak az voít a kér­
dés. ki előtt. Az osztrák serege előtt mely 
annyiszor adott hátat a honvédeknek sem­
miesetre sem, ez volt a magyar sereg véle­
ménye, melytől nem tágított; inkább ott 
vesszenek egy utolsó reménytelen csatában 
'!"'ld ,e.gy ,sza!'fy Az orosz pedig nem alku­
dott. Mihelyt feltételeket kezdtek emlegetni, 
oidigcr az osztrák fővezérre utalt, mint aki- 

nek egyedül van meghatalmazása feltételek 
elfogadására. A viszonyok kényszere hatá­
rozta nieg, milyen legyen a fegyverletétel, 
nem a Görgey akarata,
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Kossuth és Görgey.
A negyvennyolcas idők torlódó esemé­

nyeinek hullámzásából ez a két név emel­
kedett ki legmagasabbra. És méltán.

Kossuth volt a lelke a szabadságharc­
nak, Görgey a cselekvő keze. Kossuth agitá­
tor! munkája, minden emberi mértéket meg­
haladó erőfeszítései és csodálatos, tömege­
ket magával ragadó szónoki képessége nél­
kül az egész mozgalom meg sem indul, leg­
alább is nem abban a mederben s nem oly 
kitörésszertileg. Viszont a Görgey hadvezér! 
zsenialitása és hadszervező képességei nél­
kül a honvédseregek portyázó hadakozás­
ban igen, de rendszeres hadjáratban, fegyel­
mezett, begyakorolt tömegekben nem tudtak 
volna olyan dicső eredményeket elérni,^ a 
milyenek a szolnoki, isaszegi. váci, komáro­
mi győzelmekkel osztályrészéül jutottak.

A magyar nemzetnek igen nagy szeren­
cséje volt e két fiával, kik közül az egyik 
páratlan agitátori, a másik hadvezetői képes­
ségekkel rendelkezett. De még nagyobb sze­
rencsétlensége az volt, hogy e kétféle ké­
pességek nem egy emberben egyesültek. — 
Kossuth minduntalan beleszólt a hadügyekbe, 
holott ezekhez nem értett, Görgey pedig sok­
szor tett politikai lépéseket, melyek mind­
annyiszor hibáknak bizonyultak. A szabad­
ságharc legnagyobb hibái ebből se kél nagv 
ember egymás meg nem értéséből fakadtak.

A felelősség a történelem előtt azonban 
kizárólag egyiket sem illeti. Kossuthot épp 
úgy nem, mint Görgeyt. A nemzet mégis — 
legalább csaknem mindez ideig — egyolda­
lúan ítélkezett. Ami dicsősége volt e nagy­
szabású kornak, mind a Kossuth alakját ra- 
gyogtatta be vele, ami gyásza, szomorúsága, 
annak árnyékát mind Görgey alakjára ve­
tette.

Ez igy nem igazság. De nincs is szük­
ség rá. Kossuth emberi méreteket meghaladó 
nemes alakia mitsem fog veszíteni nagysá­
gából, ha Görgeyt is az őt megillető magas 
talapzatra állítja a nemzet hálája és kegye­
lete. A magyarságnak nincs olv sok igazi 
hőse, hogy akár egyet is elejtsen közülök, 
hozzá még oly méltatlanul s minden igazság 
ellenére, mint ahogy Görgeyvel tette.

Ez a munka, Görgeynek az őt valóban 
megillető helyre állítása, serényen folyik, 
emlékiratainak most megjelent magyar for­
dítása, mely széles körben számíthat érdek­
lődésre, nagvban hozzájárul ahoz. hogy a 
magyar közönség pártszellemből be nem ho­
mályzott szemmel lássa a naev idők nagy 
eseményeit. Közel van az az idő, hogy a ma­
gyar nemzet teljesen át tudja érteni s meg 
tudja feiteni Görgey talányos alakját s iga­
zat tudjon adni annak a. jellemzésnek, me­
lyet Görgey maga ad magáról könyve első 
kötetének 102. lapján:

„A nemzet tartozott vele becsületének, 
hogy ne rabszolgai meghunyánzkodással. ta­
lán éppen térden állva, meghajlott nyakkal 
várja be a kegyelemdöfést.

Engem a végzet nemzetem utolsó ve­
zérei egyikének látszott kiszemelni. És ám­
bár különben nem tartoztam a nemzeti rajon­
gók közé; mégis a helyzet nagyszerűségével 
szemben az a gondolat, hogy személyes be­
csületemet, mint szabad ember, nemzetem 
becsületével azonosítom, oly teljesen hatal­
mába kerítette egész lelkemet, hogv az csak­
hamar vezérgondolattá fejlődött ki bennem.

Ezen vezéreszme volt az kiváltképen, 
mely azok irányában, kiket a sors kezem alá 
rendelt, gyakran kérlehetetleniil szigorú, sőt 
kemény rendszabályokat parancsolt rám, 
mint kötelességet. És dacára azon szokásom­
nak, hogy nagy pillanatokban nem sokat be­
széltem, talán éppen ezen vezéreszmém ön­
kéntelen átcsillanása a cselekdeteim indokai 
felett borongó homályon, idézte elő azt < 
csaknem babonás bizalmat, mellyel a kétség 
beejtő helyzete felől Kossuth és emberei ál­
tal következetesen az utolsó pillanatig elál­
tatott nemzet én rám, mint megmentőjére 
szegezte szemeit még akkor is. mikor a 
megmentés! kísérletek még tovább fűzése 
már minden humánus tekintetbe ütköző s 
egyszersmind hiábavaló lett volna.“

Eli szöíímett Kálvin körül.
Irta: S. Szabó József.

Sok szó esik manapság a sziiffrazsettek- 
ről. Az újságok tele vannak velők. Angliában 
reszket a levegő harci kiáltásuktól. Fájdalom, 
csak a levegő reszket és nem egyszersmind 
Asquith miniszterelnök is, ahogy ők szeret­
nék. Innen-onnan jön a hir, hogv ő szüfra­
zsettek diadalt arattak és a ők megnyerték 
a választó jogot. A női jogok kiterjesztésének 
a hívei nálunk is akcióba léptek. Már nem­

megismerni. A hosszú ruha tehát a hamis 
prófétaság jelvénye s mikor ilyeneket visel­
nek, akkor Titsztelendőségtek is hamis pró­
féták.

— Asszonyom, — mondotta Kálvin — 
ezt a sententiát a mi szentirásunkbanén

i a'íMi a manichaeusok evan-

csak egyes szüfrazsettek hangoztatják, de 
éppen most olvasom, hogy a sárospataki re- 
formtáus főiskola két tanára Rimaszombat­
ban egy felolvasó estélyen lándzsát tört a nők 
parlamenti választó jogosultsága mellett. Tud­
juk, hogy kedves rokonaink, a finnek ezt már 
régen megadták a nőknek. El lehetünk reá 
készülve, hogy nemsokára -nálunk is érvénybe 
lép a női suffragium; a két nem telies egyen­
jogúsága minden téren.

Hogy ez a mozgalom nem egészen aj 
keletű, azt gondolni lehet. A női einancipatió- 
nak hosszú története van s visszanyulik az 
ó-korba az Aristophanes, Lisistratéjéig. vagy 
még azontúl. Egy érdekes szüffrazsett-alak 
nekem is szemembe tűnt a múltból olvasásaim 
közben. A reformáció korában élt Helvétiá- 
ban, Neuchatelben. Egy Frumentus nevű -em­
bernek volt a felesége. A svájci reformátorok, 
élükön Kálvinnal, szigorú törvénveket léptet­
tek életbe a reformált városokban. Figyelmük 
még a női ruházkodásra is kiterjedt. A költ­
séges fényűzést és piperkőzést nem igen en­
gedték meg. A ruházatban való extravagan- 
tiákat még kevésbbé, mert azt tisztességte­
len dolognak tartották. Különösen kikeltek a 
női bokákat és lábikrákat mutogató rövid 
szoknyák ellen. Minden felnőtt leánynak és 
asszonynak hosszú ruhát kellett viselni. így 
rendelkezett Kálvin Géniben s az ő lelkes és 
hűséges barátja, Fárel Neuchatelben.

Nem tetszett ez a dolog madame Frumen- 
tusnak. aki nagv erélyű, kardos és szabad 
gondolkozásu asszony lehetett. O bizony nem 
tűr ilyen nyűgöt és akarat-megkötést! Elkez­
dett ágálni ellene. Természetesen akadtak elv- 
társai. Ezekkel együtt harcot indított a női 
jogok mellett és a férfiak zsarnoksága ellen.
A harci zaj elhatott Genfbe is. Ott is több 
nőt feltüzelt, ezek között valami Mihály nevű 
ember özvegyét. Ez különösen nagv papra- 
nmrgó hölgy volt. Ahol lehetett, ócsárolta 
Kálvint és társait, akiknek sok kellemetlen­
séget okozott a szabadszáju asszony. Érint­
kezésbe lépett madame Frumentussal és 
meghívta őt Genfbe. Ez kapott az alkalmon. 
Elment. Szállást és ellátást Mihály özvegyé­
nél talált. Tüstént munkába állott. Pompás 
népszónok volt. Akkor a bibliából kellett tá­
mogatni minden állítást s onnan venni min­
den érvet. Madame Frumentius is igy tett, 
hogv a népet eszméinek megnyerje és a nő­
ket a férfi igából való szabadulásra vezesse. 
A bibliából ugyan csak kikapdosott minden 
összefüggés nélkül egyes mondatokat s azo­
kat saját szája ize szerint és asszonyi logi­
kával exegetálta, de az nem volt baj. A fő 
az volt, hogy hatott.

Először a hosszú ruhák ellen szónokolt. 
Bejárta a házakat és az utcákat. Népgyiilé- 
seket tartott. Izgatta mindenfelé a nőket.

Miér tűritek ezt a zsarnokságot, mely 
még olyan ruhát sem enged viselnetek, ami­
lyet akartok? Ti is olyan emberek vagytok, 
mint a férfiak! Nektek is olyan emberi jogai­
tok vannak!

Lázitó beszédeitől zúgott a város. Ter­
mészetesen, meghallotta ezt Kálvin is. Ma­
dame Frumentus egykicsit meghökkent. Tud­
ta, hogy nem tanácsos a hatalmas reformá­
torral kikezdeni. Elment hozzá, hogv men­
tegesse magát.

— Nem a rendet akarom megbolygatni 
s nem a {elsőbbség ellen izgatok. Én csak a 
szegény, elnyomott asszonyok jogait védem. 
A hosszú ruhát keresztyénhez méltatlannak 
tartom.

— Hogy-hogy?
— Megvan írva a szentirásban, hogy a 

hamis prófétákat hosszú ruhájukról lehet

nem találom. Ta!,i 
geliumában van.

— Óh nem! Ott van a mienkben, hogy 
jönnek hozátok a hamis próféták hosszú ru­
hákban!

— Jó asszony, ezt félremagyarázza! Ez 
nem igy van a bibliában! íme, nézze Máté 
7. r. 15. versében ez olvasható: „őrizkedje­
tek a hamis prófétáktól, akik juhoknak ru­
hájában jönnek hozzátok, de belől ragadozó 
farkasok“. A hosszú köntösökről pedig a Lu­
kács 20. r. 46. versében van szó. Itt az van 
mondva, hogy az írástudók akarnának, sze­
retnének járni hosszú ruhákban, a tisztesség 
jeleiben, azért, hogy ily módon megnyerhes- 
ség a gyülekezetekben az első ülést és a 
lakomákon a főhelyeket. Nyilvánvaló tehát, 
hogy a biblia a hosszú ruhát tartja tisztes­
ségesnek és hogy ellenkezőleg a rövid ruha 
viselése tisztességtelen.

Madame Frumentius meg volt fogva. De 
nem engedett.

— Tisztelendőségtek mégis csak zsar­
nokok. A biblia azt tanítja, hogy hajdanában 
az asszonyok bírók is lehettek Izráelben. Ott 
van pl. a Débora esete. Most meg be kell a 
szánkat fogni mindenütt. A gyülekezetben 
sem szavunk, sem szavazatunk, semmi jo­
gunk.

— Olvasta ugy-e, hogy Jézus azt mon­
dotta, hogy az ő eljövetelével az ó-testamen- 
tomi törvénynek a kora lejárt? Az uj-testa- 
mentom pedig Pál apostolnak korinthusi első 
levele 14. r. 34. versében ezt tanítja: „A ti 
asszonyaitok hallgassanak a gyülekezetben!“ 
Mi ehhez szabjuk magunkat.

Madame Frumentius erre nem tudott 
mit szólni. Elment dérrel-durral.

Kálvin pedig leült Íróasztalához és 1546. 
szept. l-ejéről keltezett levelében megírta 
mindezt az ö öreg barátjának, Farelnek Neu- 
chatelbe. Onnan tudom én is. Levele végére 
ezeket a bölcs szavakat irta: „Társadal­
munknak és egyházunknak ezeket a sebeit, 
melyek nekem gyógyíthatatlanoknak látsza­
nak, én érintetlenül hagyom. Az Ur keze 
majd elenyeszteti!“

Versek.
Ml A SZERELEM?

Pókhálós, lenge, rózsaszínű fátyol,
A szerelmes szemére szövődik magától, 
Arany sugár os, bűvös holdvilág,
Mely két ifjú szivén melegen árad át.

Ml A SZENVEDÉLY?
Meredek lejtön guruló szekér,
Sebesen gördülj amig le nem ér.
Egy zökkenésnél zuhan a mélybe,
És mikor megáll: már mindenek vége.

Ml A REMÉNY?
Tündöklő ametiszt távoli homályba,
Vajúdó lelkcknek utolsó mentsvára. 
Riasztó magányban hajnal csillogása, 
Szerető sziveknek édes dobbanása.

LYGIA.

A vásárfia.
Irta: Zih Sándornó.

örzse néni. aztán szép papucsot hozzon 
a vásárról! Bársony legyen, piros bársony, 
ezüst csillámmal és gyöngyökkel kivarrva. 
a sarka magas legyen és kopogós! . . Meg­
teszi, örzse néni?

— Megteszem, megteszem, hát hogyne 
tenném meg a nagyságos asszonynak?! — 
válaszolja készséggel Erzsók asszony. Az
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nem árultatodik el, hogy hiszen neki nagy 
megtiszteltetés a falu előtt, hogy éppen ő 
lett megbízva a legszebb papucsot kivá­
lasztani az uraság nehány hónapos asszony­
kája lábára a szegedi nagyvásárban.

— Bemennék magam is magyarázza to­
vább a dolgot a nagyságos asszony barát­
ságos modorban, de most nem lehet. Az 
uram nincsen itthon és nem szereti, ha ma­
gam megyek be a városba, meg éppen vá­
sáros időben. Fél, hogy elgázol valami ko­
csi, vagy valami részeg ember hozzám dör- i 
zsölődik, tudja Isten, mi minden történhetik 
olyan nagy sokadalomban.

Hangosnak készülíő, de hirtelen visz- 
szafojtott nevetés hallatszik, ami azonnal el 
is csendesül az Erzsók asszony szigorú nil- 
lantása következtében. Persze, a beste fia­
taljai nem értik, hogy az ilyen úri nagysá- í 
gákat még a fúvó széltől is óvni szokták.

— Hát aztán, lelkem nagyságos asz- 
szony, valami mértéket kellene venni a pa­
pucshoz, hogy milyen nagyságú legyen, — 
fontoskodik tovább Erzsi néni. Némi büszke 
fölény is érzik a hangjában. Lám, nem me­
gyen ő neki hebehurgyán a dolognak, ala­
pos ő minden tettében!

— Hat hogy is kellene megmérni gon­
dolkozik Erzsi néni. Na most, meg van! Hir­
telen leveti lábáról a nagy, idomtalan bőr- 
papuccát:

— Próbálja fel ezt a nagysága, ilyen 
nagy elég lenne?

Az asszonyka elneveti magát.
Csak úgy cipőstől beledugja lábát a 

nagy, idomtalan jószág belsejébe. Belefér 
kényelmesen mindakettő.

— Jé! — csudálkozik Erzsi néni, — hisz 
a nagyságos asszony mennyivel magasabb, 
mint ő, s mégis 'milyen parányi lába van!

A papucs-próbára előkerülnek a fiata­
lok is a ház hátuljából.

A szép, nagy eladó leány és a vőle­
génye, a Pásztor fiú. Telkes! gazda, meg 
kurátor is az apja a legénynek.

— Hozom én a magamét, — ajánlkozik 
Zsuzsika, a nagy leány, — az biztosan jó 
lesz a nagyságának.

Hozza is már. Szép piros bársony, gyön­
gyökkel kivarott, selyemmel hímezett, magas 
sarkú, ünneplő papucs.

Ebbe is cipőstől fér bele az asszonyka 
Iába, de csak az egyik.

A leány pirulva viszi odább, a szép szál 
Pásztor fiú szeme meg villámokat lövell: 
Tedd el azt a papucsot, Zsuzsi, mit hordoz- 
gatod? Valahogy megsértődött a büszke- , 
sége. Minek mutogatni a hibát? S mig pil­
lantását hirtelen elfordítja a Zsuzsi nagy, 
oszlopos, kövér lábairól, oda szegeződik te­
kintete a nagyságos asszonyéra.

Az most már a tiz éves kis leány ün­
neplő papucsát próbálja, de eh ez le kellett 
tenni a cipőjét. Csak úgy kiemeli a lábát 
a pici kis laktopánból, s szemérmesen, ha­
marosan beledugja a Klári papucsába.

— Isten úgyse! ez jó! —■ kiáltja el ma­
gát a legény, rá se gondolva, hogy ezzel el­
árulja, milyen érdeklődéssel kisérte a pa­
pucs-próbát.

Észreveszi ám a nagyságos asszony. Ha­
ragos megdöbbenéssel néz rá a legényre. 
Sáppadt annak az arca, csak a két fekete 
szeme ragyog különös villanással az asz- 
szonyra.

Sietve fejezi be a papucs-próbát, még 
egyszer lelkére köti Erzsók asszonynak, 
hogy szépet vegyen ám! Fütty ént a nagy 
fekete doggjának, s karcsú termete olyan 
hullámzó mozdulatokkal ring menés közben, 
mint a hullámzó rozs vetés az enyhe nyári 
szellő fuvallatára.

Hangos a vásár, tolong a sok nép egy­
más hátán, lökd ősik, taszigálják egymást a 
komédiás bódék előtt. Megbámulják a kivá­
gott ruhájú, rövidszoknyás, kibontott hajú 
kisasszonyt, aki — miután hangos dobsző és 
trombitakiséret mellett kifejti a mai nagy­
szerű műsort, egész léleknyugalommal ül le 
a fiát szoptatni. A kis kölyök újra és újra 
hozzáfog az étkezéshez, mert őt is nagyon 
érdekli a betanított kecske produkciója, me­
lyet az apja mutat be az ingyen publikum­

nak. mint utolérhetetlen művészt, aki azon­
ban bent a komédiában fog igazán csodála­
tos dolgokat produkálni, csekély három kraj­
cár beléptidijért.

Zsuzsika is bekivánkozik a komédiába. 
No nem bánja Erzsók asszony sem, hiszen 
úgyis csak ilyenkor van az embernek al­
kalma egy kis szórakozáshoz. Otthon min­
dig az örökös dolog.

Befurakodnak hát a tömegen keresztül, 
megváltják a jegyet és elhelyezkednek és 
csak akkor veszik észre, hogy a legény, a 
Zsuzsika mátkája — elmaradt töltik.

A lány nagyon nyugtalan lett. Nem igen 
érdekli most már a komédia, hiába emeli i 
cl a Herkules fogaival a tele vizes hordó-! 

kát s rakja szépen egymás tetejére. Hiába 
tancolja olyan ropogósán, csípőre tett kézzel 
a magyar szólót a kisasszony, nem érdekli 
az sem. Menne mindenképen, de az anyja 
nem engedi: — Hogyne mennék, azért fi­
zettük be a pénzt!

A leány szivét ismeretlen félelem gyötri 
Az az Andris olyan különös az este óta. Sza­
vát sem igen lehetett venni, most meg ni 
hogy elpárolgott mellőle, itt hagyta a fa­
képnél.

Hogy aztán a komédiának vége lett, 
Frzsi néni is jó! kinevette magát a bohóc 
vásári mókáin, gavallérosan két krajcárt do­
bott a kis tányérba, melyet a kecske két 
lábra állva hordozott körül, — hát lehetett 
véle beszélni az Andris eltűnéséről is, minek 
azonban ő nem tulajdonított annyi fontossá­
got, mintahogy Zsuzsika szerette volna:

— Hát elment a lacikonyhára, csak el 
ne pityered! utána, — vigasztalta a leányt 
— inkább mi is bemegyünk egyet harapni.

A lacikonyhából messzire hallatszott a 
vidám muzsika, a hangos nóta.

Egy legény fülébe húzták a cigányok, 
az meg csendesen dalolta:

— Elmegyek én titkon csendben . . .
Erzsi néni, meg Zsuzsika elébe álltak 

a legénynek. Pásztor Andrisnak:
— Mi is itt volnánk Andris, ha volna 

egy kis hely a számunkra!
— Elmenjenek innen ha jót akarnak, né- 

ném; eredi haza te is Zsuzsika, hagyjatok 
most engem békén!

Nem kiabált a legény, inkább valami 
csendes szomorúság rezgeti a hangjában:

— El kell nekem feledni valamit, ki kell 
tépni a szivemből egy képet.

— Menjenek haza néném, ha Istent is- i 
mernek ... j

Zsuzsika makacskodott:
- Nem megyünk, ha te nem lösz, meg 

várunk!
— Te! éppen te akarsz itt maradni, te 

... óh! hördült fel a legény fékezhetetlen 
indulattal. Elfutotta szemeit a vér, felkapott 
egy széket, s megforgatta a feje fölött:

— Ki innen, akinek kedves az élete, — 
ordította magánkívül hadonászva.

Erzsi néni rémülve fogta meg a lánya 
kezét, s húzta kifelé maga után a sátorból.

— Megbolondult Andris — rémüldözött 
— gyere haza lányom!

— Igen ám, de nála van a piros papucs, 
a nagyságos asszony papucsa. Azt is nála 
hagyjuk? — siránkozott keservesen a lány.

Éjfél már régen elmúlt, mikor még min­
dig világos volt a kastély egyik szobájának 
ablaka. Az enyhe nyári éjszakán tárva vol­
tak az ablakok, s bent a szobában olvasott 
a fiatal úrnő, Harta Oyuriné.

Nem jött meg az ura még most sem, 
egyedül volt.

Úgy elfogta a nyári éjszaka varázsa, a 
hiis levegő, a virágillat, a milliárd csillag­
sereg ragyogása, az ablakon beözönlő hold­
sugár ezüstje, hogy képtelen volt lefeküdni.

Bolondos képek kergetőztek képzeleté­
ben. A tündérmesék megelevenedett alakjai 
jártak-keltek előtte, amikről gyermekkorá­
ban mint létezőkről, élőkről álmodozott.

A hamupipőke meséje kisértett legjob­
ban képzeletében. Elmosolyodott, amint a 
tegnap esti papucs-próbára gondolt.

— Hogy illet az a parányi papucs az ő 
lábára, akárcsak Hamupipőkének a mesebeli 
aranyos papucska.

Még királyfi is volt hozzá, aki kimondta

a sentenciát: „Ez jó!“ . . . S a legény csillogó 
szemei ott kisértettek a fiatal asszony em­
lékezetében . . . Micsoda szenvedélyes sze­
mek, óh, megborzong a lelke is attól a szívbe 
nyila ló pilantástó! még most is. amit az a 
legény reá vetett.

— Ne ijjedjen meg nagyságos asszony, 
az istenre kérem! nem vagyok én rabló, 
nem jöttem én gonosz szándékkal ide, — 
szelíd suttogó hang hallatszik az ablak fe­
lől, s ott áll Pásztor Andris, alakját elnyeli 
az éjszaka feketesége, de a két szeme úgy 
ragyog, mintha gyémánt szórná tiizszi- 
porkáit.

Harta Gyuriné nem is ijjedt meg. Any- 
nyira beleképzelte magát a tündérmesékbe, 
hogy hamurjába nem csodálkozott a legény 
megjelenésén.

— Hát miért jött ilyen szokatlan időben 
erre? — kérdezte az ablakhoz menve, — 
talán valami mondani valója van?

- Az van, — halkította meg hangját a 
legény. — Nagyságos asszony, elhoztam a 
piros papucsot. Magamnál akartam tartani 
reggelig, majd el hozta volna akkor Zsuzsi, 
de nem bírtam. Nagyon égette szivemet, úgy 
fájt tőle, hogy majd megbolondultam. A ci­
gány is muzsikált, a bor is tüzelt, mámoros 
lett a szivem, a lelkem. Hogyha erre a kis 
papucsra gondolok, meg a Zsuzsi nagy tal­
pas lábaira, hát! . . . Na Isten áldja meg 
nagyságos asszony, majd lesz valahogy, bo­
csássa meg, hogy háborgattam.

Letette a kis piros papucsokat a pár­
kányra, még egyszer ránézett az asszonyra, 
megindult a kapu felé . . .

A Zsuzsika mátkasága felbomlott, mert 
a vőlegényét elővette a pénzvágy, elment 
Amerikába aranyat ásni.

A nagyságos asszony különös szeretet­
tel viselte a kis papucsokat, melyeket úgy 
talált az ablakba téve a vásárt követő na­
pon, ahogy a siránkozó Zsuzsikának elma­
gyarázta.

... De a Hamupipőke királyfidnak fe­
kete szeme sokáig kisértette még álmaiban.

25

Gyermeke
a jelen napokban felmeleg, dés ás gyor., le- 
Uíllá“ által könnyen kisebb katarrhust sze­
rezhet Ne mulassza el ily esetben sohasem 
komoly utegségnek elébo vágni és adja gyer­
mekének a jóízű, orvosilag ajánlt köhögés
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Készítés és főraktár:

Fragner B. gyógyszertára
cs. és. kir. udv. szállító Prága ill. No 203

Kérdezze saeg orvosát
1 ii eg K 2.20. postán bérmeutve e.őleges fi­
zetésnél K 2 90, 3 üveg előre fizetve K 7. , 

10 üveg előre fizet -e K 20. .
Vigyázat a szer nevére, a
kesdtő nevére és a véd­

jegyre.

Debreczenben lihalovits I gyógytárában

Az erdei raut.
Elszámolás és köszönetnyilvánítás.
Elszámolás a debreceni izr. nőegyesület 

1911. december 16-iki „Erdei raut“ estélvé­
ről.
^ l-,BevéteI: É Páholy és belépőjegyekből 
2260 korona. 2. Feliilfizetésekből 1473 ko­
rona. 3. Sorsjegyekből 167.70 korona 4 
Műsorokból 50.— korona. 5. Virágokból 
34.06 korona. 6. Szivarokból 122.72 korona 7 
Kutseber tárgyakból 327 korona. 8. Buffet és 
pezsgőből 24441.34 korona. összesen" 
6875.82 korona.

V- Kiadás: 1. 1 erembér és világításért 
613 korona 49 fillér. 2. Terem díszítésért 
499 kor. 44 fill. 3. Rendőri engedélyért 23 kor. 
4. Nyomtatványok és postadijakért 173 kor. 
74 fül. 5. Nyeremény tárgyakért 132 kor. 45 
fül. 6. Kutseber tárgyakért 48 kor. 03 fill.
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7. Szivarokért 50 korona 22 fillér. 8. Pezs­
gőért 715 korona 9f> fillér. 9. Tiszteletdi­
jakért és a szinielőadás rendezése körül fel­
merült költségekért 408 kor. 10. Zenéért 80 
kor. 11. Borravalók és szállításokért 124 kor. 
20 fill, összesen: 2868 kor. 53 fill. Tiszta jö­
vedelem 4007 kor. 29 fill. Debrecen. 1911. de­
cember 20. Dr. Balkányi Miklósné elnök. 
Stern József né, Léderer Lujza alelnökök, 
Fürst Ödönné pénztáros, dr. Popper Alajos- 
né ellenőr, BurgerD. József titkár.

Feliilfizetések; Rosinger Lajos 32 K, dr. 
Balkányi Miklós, Forrai Ernő 30—30 K, Ált. 
forg. Bank, dr. Fejér Ferenc, dr. Freund Janő, 
Glück Venczel és neje B.-pest, Hajnal Samu, 
dr. Lukács Emil és neje B.-pest, Mi'halovits 
Jenő, dr. Popper Alajos és neje. Reiner Mór, 
Szántó Győző, Tóth István, Ungvári József, 
ifj. Weichinger Károly 20—20 K. Fischbein 
Ignác, Fleischman Sándor. Frankel Andor, 
dr. Horváth Sándor, dr. Keménv Viktor 16— 
16 K, Cira Endre, Fisch Lajos. Fürst Ödön, 
Geiger Simon, Halmágyi József. Ipar és Kér. 
Bank, dr. Magyar Simon, Molnár Antal, Nagy 
József, Rosinger József, Székely Albert 12— 
12 K, Ált. Hitelszövetkezet, Áron Miksa, Bá­
rány Mérné, Bankegyesület, Berger Mórné, 
dr. Czakó Zsigmond, dr. Csatih Sándor, Deb- 
reczeni Jenő, Debreczeni Bank r. t.. Ehren­
feld Miksáné, dr. Engel lgnácné. Emerich 
Zsigmond. Fried Samu, Fáik Lajos, Frank 
Rezső, Gara Alajos, Grosman és Mandel, dr. 
Gutfreund, Hartstein Kálmán, Hartstein Pé­
ter, Hartstein Samu, Kardos László, Ko­
os Margit (Miskolcz), dr. Kola János, dr. 
Keller József. Löfkovits Arthur. Lichtblau Al­
bert, Lusztig Károly, Meisels Samu, Mcisels 
Vilmos, Mav Andorné, Moskovits Adolfné, 
dr. Moskovits Jenőné. Nagy Sándorné, dr. 
Nyíri Ernő, Ormódi .Lajos, dr. Popper Mór, 
Porubszkv Jenő, Polgári Takp., dr. Révi 
Nándor, Rózenfeld Salamon, Reich Viktor, 
özv. Reichmanné, Szamueli János. Stern 
József, Szőke Sándor, dr. Szőllős Dezső, 
Ungár Jenő, Widder Sámuel 10—10 K. Fried 
és Adorján, Geiger István, Hevesi Gyula, 
Steinberger Salamon 8—8 K. Dr. Grósz Pál- 
né. Hegedűs Sándor 7—7 K. Áron Jenő, 
Aczél Géza, dr. Brunner Lajos. dr. Balázs 
Bertalan, dr. Dobó Dezső, Ernszt Vilmos, 
Frigyessi Jenő, Gyémánt Samu. dr. Gutfreund 
Samu, dr. Ja'kobovics József. Kenyeres Ká- 
rolyné, Kaufman János, Kardos Béla, Ko­
vács Gyula alispán, Kohn Lipót, László Iván, 
Lestyán Adorján, N. N., N. N„ Pavlovits Ka­
roly, Pákozdy Sándor, Radó Sándor, dr. Spitz 
Lipót, Szenes Zsigmond, Szabó Kálmán, Ti- 
szavidéki mezőgazdák, Würzberger. dr. 
Weisz Bernát, dr. Weinberger Sándor 6—6 
K, Bechert Manó, dr. Berger Andor, Druc­
ker Mórné, Darvas Izidorné. Debreczeni 
Köles, Segélyző, Emerich Samu, Erős Jakab, 
Emerich Arnold, Friss Sándor. Fáik Ár- 
minné, dr. Kardos Samu, dr. Kardos Al- 
bertné, .Kaufman Izidorné (Nagykároly), 
Márk Endre. dr. Moskovits Miksáné, dr. Nä­
gel Zsigmond, N. N„ özv. Preiser Salamon- 
né, Sándor Ármin, Sesztina Jenő, Uhlman 
Salamon 5—5 K. Biró Marczelné. Csanak 
József, Fischer Adolf, Gelberger Dávid, Man-

del Jenő, Mandel Lipót, dr. Leitner Adolf, 
Lenhorn Sándorné (Nyíregyháza), Red! Sieg- 
friedné 4—4 K. — Fischer Emánuelné, Kiár 
Miklós, N. N„ 3—3 K. — Ifj. Bozzai Pál, dr. 
Farkas Ignác, Fohn József, Hidvéger István- 
né, Hajnal Dezső, dr. Hochfelder Jakab, Haas 
Kupferstein Jakab, Kardos László. Márkus 
Miksa. Hechtmaun Ignác, Molnár Ferenc, N. 
N„ dr. Nyíri Ernő, dr. Olcsváry Zoltán, 
Schvartz Fülöp, Tafler lgnácné. Újlaki Hen- 
rikné, Wiener Adolf, 2—2 K. — Glück Mik­
sáné, Hantos, Müller Sándor, N. N„ N. N„ N. 
N„ ifj. Rickl Antal, Rose Dezsőné. Réti Ernő, 
Samu bácsi, dr. Strelinger Győzőné 1—1 K. 
összesen: 1473 korona.

A büffethez hozzájárultak: dr. Balkányi 
Miklósné, Biró Marcelné, dr. Balkánvi Edéné, 
Burger József, dr. Brunnsrné, dr. Czakó Zsig- 
inondné, Brüll Oszkárné, dr. Engel Ignáczné, 
Fischer Adolfné, dr. Freund .1 enőné. Fischbein 
Hermin, Fisch Lajosné, Fekete Jenőné, Fürst 
Ödönné, Gara Alajosné, dr. Geiger Miklósné, 
dr. Grósz Pál né, dr. Gábor Jenőné. Grosz- 
man lgnácné. Fenyő Sándorné. Hartstein Kál­
mánná, dr. Hajnal Dezsőné. Hartstein Jó­
zsef né, dr. Hegedűs Jenőné, Hevesi Gyuláné, 
özv. Jakobovits lgnácné. Korona kenyérgyár. 
Kertész Sándorné. dr. Kardos Samuné, Ke­
nyeres Sándorné, dr. Kenyeres Elekné, Le­
derer Luiza, Lukács Béláné, dr. Leitner Adolf­
né. dr. Löfkovitsné, Lusztig Kár oly né. Lukács 
Árminná, Löfkovits Arthurné, Littke pezsgő­
gyár, dr. Magyar Simonná, Meisels Vilmosné, 
Mandel Er nőné, dr. Moskovits Miksáné, Már­
kus Miksáné, Nagy Sándorné, dr. Nyíri Er- 
nőné, dr Popper Alajosné, Rozenberg Emil, 
dr. Szőllősiné, dr. Sebők Ernőné. Stern Jó­
zsef né dr. Tihanyi Józseféé, Förley pezsgő­
gyár, Vajda Józsefné, ifi. Weichinger Károly, 
dr. Strelinger Győzőné, Schön Sándorné. _

Elszámolásunk közzététele mellett hálás 
köszönetét mondunk Kassay Károly rendező 
urnák, aki előadásunkat nagy buzgósággal és 
odaadással rendezte. Percei Karola kisasz- 
szonynak a táncok betanításáért, valamint az 
összes szereplő hölgyeknek és uraknak, a fá­
radhatatlan buzgóságu férfi és női rendező- 
bizottságnak, és mindazoknak, akik felülfize- 
téssel, vagy a büffethez való hozzájárulással 
a hál anyagi sikerét előmozdították. Csak ez 
a lelkes, odaadó támogatás tette lehetővé bá­
lunk sikerét. Az izraelita nőegvesület ne­
vében.

1911. december 21-én

Sürgősen kell védeni
minden sebeeedént, hogy as lnfectlo Utal 
ne fajuljon el nehesen gyógyítható sebbé.
40 év óta a puhító nyulókenőcs, mely Préig&i háxib&l- 
*sam néven (ismeretes, mint megbízható kötö szernek 
bizonyult. Ez óvja a sebeket, enyhíti a gyulndást ős fáj­
dalmakat, hüsitdleg hat és előmozdítja a begyógyulást 

és teljes felépülést.

OOO Naponta poatakttldés. OOO
1 doboz 70 f. A pénz előre kül­
dés mellett. 4 doboz 3 K 16 1.,
10 doboz 7 kérőnáért ausztr.- 
magyarország minden állomá­

sára bérmentve küldetik.
A csomagolás mlndsn részén a tlrvé- 

wylleg bejegyzett védjegy van.
Főraktár :

B. FRAGNER VdSii«""

1 „FEKETE Ml" nlgyiiirliin Prim, Klelmlti,
Ecke der Nerudagasse 203.

Raktárak a gyógyszertárakban. — Debreczenben Mlha- 
lovite Jenő gyógyszertárában.

s

Csodaszép ékszerkiállitás
látható a

LöfkovitsArtlmrés Társa
ezég

kirakataiban
a legtöbb örömet szerző

karácsonyi
ajándéktárgyakból,

Dr. Balkányi Miklósné 
elnök.

Csatornázási vállalat és ment csőgyár
DOyár SSíkíéi u. 53. Irsß -

Széchényi u. 18.

TiilajdoES SZTUaiNRD SZ1LÍRB snérnAb
Elvállal csatornázási, vízvezeték-beren­

dezéseket. Raktáron tart saiát gyártmányú 
beten csöveket, kartelen kívüli szolid árakon.
:: Költsegvctdaeei díjtalanul szolgál. :»

a Millenniumi m
Számos elismerd nyilatkozat.

RLE
MHJC'Telep 1 jók millió

AGYÖS
KÖZÉPED RO PA 
LEGNAGYOBB

|ŐlSk^LÁJA

vó re%

, "AcíEOYZÍK 
!nc.ybn

s
1 iebrecm Ipamivmti kiállitáson illami eiMéremmel.

--------- Számos elismerd nyilatkozat. ---------

BÚTOROKBAN teljes menyasszonyi kelengyék es 
lakberendezések minden stílusban,
a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig

óriási választékban jutányosán kaphatók

KILLER EDE butorgyáros
és kir. udvari szállító Debreczen, Piacz-u. 68. sz. a. bútora agy rak tárában.
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Első Debreczeni Mészhomohh őt églag yáp
■* té «se 'w <é ■■ y I se m se « • 65-

Qyártelep Diószegi-ut
■•<*»«■ se- _«£S-

^@56

IE SS!
Telefon: 467-ik szám,
Közvetlen a város alatt, kövesuttal 
egészen a rakodóhelyig. A legmo­
dernebb gépekkel felszerelve! ::::

Ajánlja az építtető közönségnek és építesz uraknak a
Magyar Mérnök és Épiíészegylef szabványai­

nak mindenben megfelelő

elsőrendű, kitűnő minőségű
r I I 1 rr j r irt

(Törési szilárdsága 250.)

lücgrende cseket elfogad és utalványokat hiad a 
Bank és Ifáltéüzlet Részvénytársaság Debr ezen.

II

/ 'fi

■ ' '• . ,,
.

. > -



Csomagolt Vasaló szén
darabos és apró faszén, tűzifa aprítva és öl­
számra. Valódi porosz kőszén és kováé kőszén

legolcsóbb árban házhoz szállítva kaph tó

Jahobovits Testvéreknél
Hatvan-u. 9. — Telefon 280.

:: WaßffOD vételnél kedvezményes ár.
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Megkezdődött a 
f •

S .'^ÄMEäSktSBäa

Ruggyanta bélyegzőt
peesélnyemet és mindennemű vésést 

készít

Paulo István
kő- és ércái vés cö« 

DBBHESZEI, Batthyányi uleza 22.

(Próbálja meg
ff Q és készítesse férfi ruháit a legszolidabb árakon

I lfÓdí* II Vdufll I Sugár Samu férfi szabónál
LámSándor

üveg-, porcsllán és diszmnárnházában

Debreczen, Piac- és Hatvan-u. sarok.

Az emeleti szalonokban szebb- 
nél-szebb hasznos dísztárgyak

állandóan kiállítva.

Hatvan-utcza 18. szám alatt, hol la kitűnő Ízlés 
szerint megválogatott és állandóan raktáron 
tartott honi és angol gyártmányú szövetekből 

lesznek előállítva.

Legnagyobb választék

harisnyákban
kötött és szövött árukban

Martion Gyula és Fia
újonnan berendezett űrt és női divat üzletében 
Főtér- és Slmonffy-n. sarok, a városházával 

szemben. Fiók üzlet nincsen.

m
m

£
Legkedvezőbb feltételek mellett, ké­
nyelmesen törleszthető kölcsönöket

ad a
FI FF
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Heti befizetési alap
lO

Uj évtársulatunbra jelentkezéseket egész nap elfogadunk
DEBRECZEN, Piacz-utcza Gl., FischßP-palüfa az

^J£^£^£^£^£^^^-CC££££^££;C£0£££££^££»£^;#:££X£££g»;w££ •-£

Legalkalmasabb karácsonyi ajándék hölgyeknek
ityi elegáns dobozba! 4,7 és 14 lonE

Manicür és fésű casetták bámulatos olcsó árban
Bl €& EB 5% El, «I EB B*

hexíyá , kötszer- és orvosi rnü szertár a

DEBRECZEN, Piacz-utcza 26. sz. előtti barakk. |
:$6mi®,3isn*s$HEEKea*a*BiíeEeBBsaeeBmmE@9SE

BEE
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I»B Lajos lirtetfei Májától Gsapó u. 13.
a 8

------------------- debreczeni füoqetlen ujsáo

Lovak
0

Az utczai lakás áll három szép nagy 
szobából, nagy konyha, kamara, két pin- 
cze és nyitott veranda.

szép iiaiy ári ház!

Van továbbá két udvari lakás, az 
egyik két szoba, konyha, spájz, két pin- 
cze és terrasz,

a másik udvari lakás egy szoba, 
konyha, spájz.

Minden lakáshoz Ietéglázott és cse­
réppel fedett fáskamara. Egészséges 
száraz lakások, szép rendezett udvai, 
szőllő és gyümölcsössel és igen jó vizű 
szivattyús kút.

Rideri vízvezeték berendezési

télen síkos utakon is megtartják 
munkaképességüket a Leonhardt

[ védjegygyei ellátott
eredetl-H-sarkokI által.

I Az eredetl-H-sarkok minden tekintetben 
beviltak 6e haeinéletban a 

legoloeobbaK.

iaj Lajos hirdetési irotfájálól Csapő-B. 13.
i Ismét itt volna

Végtelen olcsó!

3 ezer forintért 
megkapható!

Óriási nagy telekkel!

1 vágói közvetlen közelében!
••
es és csatornázási vállalat ::
Iroda Piacz-utcza 52. (a megyeháza mellett)

Túl. Sztudinka Olivér.
A Debreczeni Háztulajdonosok Egyesületének 

szerződtetett vállalkozója.
Elvállal minden e szakmába vágó mun­

kákat legjutányosabb árban. - Költségvetéssel 
díjtalanul szolgál. — Személyes tárgyalásokra, 
meghívásra készséggel áll rendelkezésre.

Ezen vállalat össze nem tévesztendő 
hasonnevű czéggel.

Villanyos vasúti közlekedés!
Ezen ház a Vágóhíd mellett levő 

Bihari-telepen Biró-utcza 6 szám alatt 
van. Tulajdonosa : Weisz Rozália úrnő, 
aki lakik: Csokonai-utcza 7. szám alatt.

E nagy telken van egy elsőrendű 
csertéglából épült és cseréppel fedett 
épület, mely magában foglal egy szo­
bát, konyhát és egy udvari szobát, igen 
jó vizű kút van az udvarban, van to­
vábbá nagy sertésól és fáskamara.

Nagy karácsonyi vásár!

F Ha olcsón és jól óhajt
vásárolni, ne mulassza el fel­
keresni a teljesen uj árukkal 
berendezett

có'

CB

53
N

3
tat
scn KÉiMsírt CM

«a
E " Debreczenben :: S
CB hol nem régi, hanem kizárd- =j
s lag legutolsó divat szerinti

í ■■ i
lesznek bámulatos olcsó ár­
ban árusítva.

Cl

CQK

:: Kistemplom-bazár! ::

Tiszta agyagból készüli szép és

cserép, fali tégla
és legszebb

DjmfÉzati légii
fisaié a

Rarczagi
agyagiparnál

Xarcxagon szerezhető be.

1 Simonffy- 
■ ntcza 55. Rnhafestő, Széchényi-! 

utcza 6. 1

1 Hatha Róbert 1
I G Debreczext. = 1
H B
1 O Telefon 840. Telefon 840. s* 1

I ™ Vidéki megkeresések és megbizcások a fő üzletbe:
1

1 Simonffy-u. 55. sz. intézendők. I
1 Varga- 
1 utcza 35. Vegyi-tisztító, Verböczy-1 

utcza 14. I
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Magyar királyi államvasutak szállító hivatala.

8
o
o

_______ és Beraktározást részv. társaság

I Debreezen, Piaez-nleza 60. sz.
o
Vo
o
o
o
oo
o
o
o
8
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8
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SQrgönyczim : Untét«! SZalllU

Alapítva 1870. évben. {

lnternrbaa telefon 63. ixám.

Elvállal költöztetéseket
itorszálliló kocsikkal r • I r* • fi r if r

OS VI

Gyűjtő kocsi forgalom
és

Bútorok szállítása, becsomagolása és beraktározása
saját külön e czelra épült raktárakban.
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karácsonyi és ujávi ajándékok
lejtolenöliitau

Schiff mann Mór
érás és éksssrésinél

l _"WeL*«5i

lm Lws MiHetfel mim topi, «

Vállalkozók és építő mos 
tér urak!:: Ki akar egy 
nagyobb házat venni spe- 
■V* kuláczióra ? ? ? *mg
A Retezár-féle Csapó-utcza 68. számú ház, 
mely jelenleg is három utczának a sarka 
és amely ház a Csapó-utcza szabályozásával

egy vagyont fog érni.
Minden elfogadható árért és ked­
vesé fisetés! feltételek mellett meg- 

kapháté.
Jelerdegi tulajdonosa e háznak az örökké 
kedélyes Pspp Ferencz ur, aki ugyanott 

lakik.

31

Nagy Lajos hirdetési Irodájánál Gsapó-u.13,
Eladó egy óriási
nagytelköház

----- aHomokkertben!
Gyártelepnek vagy bármiféle ipar­
telepnek felette alkalmas volna azért 
mert előtte egy külön rakodó vasúti 

vágány is van I
Esen kés a vásott négy áUomáskos 

•gy kajltásnytra van 1
Végtelen olcsó!
10 ezer forintért meg leld kapni!

A Homokkertben, a vasúti pályatest­
tel éppen szemben lévő Bánffy-u.-ban 10 
szám alatt van e ház.

Ip szép lap utozai Mai!
Az épület elsőrendű csertéglából épült 

és cseréppel van fedve, mely magában foglal 
egy három szobás lakosztályt, előszobával 
és mellékhelyiségekkel, két nagy világos 
pince lakással. Van továbbá igen jó vizű 
szivattyuskut, fáskamara, termőszöllő és 
gyümölcsös.

Xársi hajápolószer.
Valódi török 

rok által
hatósabb uajapoioszerneit Dizonyult. Török indiai és 
egyptomi növény és nővé nygyőkerekből előállítva. 
Ismeretes hogy a török nőknek a legdusabb és leg­
hosszabb haj az ékességük. Karsi-féle haj viz zsíros 
hajnak Kor. 2 80. Hajnövesztő krém Kor. 280. Csak 
is utánvét mellett szállítja. — ““ — *
Vm. Lerchengasse 25.

Karácsonyra
ne vásároljunk sehol, míg meg nem nézzQk

Schwarz M. L.
megnagyobbított és újonnan berendezett

gyermekjáték- és bazár-áruházit.
hol a legnagyobb választékban mesés olcsó 

árban vásárolhat

Placz-utcza 52. szám.
Mlklós-nteeával szemben.

mm ‘ ov-Mme Thérése Wien,

MiiM CaiiHi. II.

Eladó 4 katasztrális keld 
főid a város alatt!

A vágóhídi«« gyalsg egy negyed órányira I Házhelyekne^lryirtín- 
pekneh, sxölótelepltésre, hizlalónak 
vagy bármi más hasonló czólra 

telette alkalmas volna!
Ezen föld az Ungváry Andor ur 

szőllőtelepe meleltt van, a Diószegi kö- 
ves-ut mentén, tulajdonosa: Kegyes Mi­
hály ur és neje.

Bővebb felvilágosítás nyerhető a 
család ügyvédjénél dr. Barna László 
ügyvéd urnái, Sas-utca 3. szám alatt, 
az ügyvédi irodában a hivatalos órák 
alatt, d. e. 8—12., d. ll 2—6-ig.

----- WnTW.U.ffl.€ftl
építő és műszaki részvénytársaság
tudomásul hozza a nagyérdemű közönségnek, hogy Hunyadi-u. ÍO. sz. alatt
f * Iff f M Ite If/ I

ElTÄ1fe1felüSga1iatät. magaS * mé'y épitést' 8ssz6s vasbetonmunkát, azok tervezését 

£pit részletfizetésre mindennemű építkezést és
Díjtalanul készít költségvetést és szolgál tanácscsal műszaki ügyekben.

A nagyérdemű közönség szives támogatását kérjük.
Nagymagyaralföldi építő és 

műszaki r. t.
IGAZGATÓSÁG:

Elnök Muraközy László, Alelnök : Czira Endre
Orosz Nagy Ferecz, Lukács Jenő, dr. Meáverv Pál
Németh András, Weiszmann Jakab, dr. Fekete Laios’ m».!..,«».■andel Llpót, Kovács László, Na^ Bé£ B&t

FELÜGYELŐ-BIZOTTSÁG:
Íí' Csatth Sándor, dr. Várady Ödön, Nagyvárad Kanovich László Szatmár
Sántha Ferencz, Gömöry Elek, Budapest

sz. dr. Popper Mór. Ügyvezető-igazgató: Molnár István.
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és a

„La Bengaline“ zoiroMI
védőfesték és kenczék gyártása.
1900. párisi világkiállításon, versenyen kívül, jurytag. 1910. brüsseli világ­

kiállításon 2 firand-Prix.
Iroda és raktár:

Budapest, Ferencz József-rakpart 27,

Fényes és fénytelen festékek! Különlegességek!
vasúti kocsik, városi és vasúti vonatok festésére, 
fürdőkádak és fűtőtestek (radiateur) festésére, 
hajók festésére és vizalatli festésre, 
fa- vagy fémtárgyak védésére.
Különféle száritó- és egyéb kenczék.

„La Bengaline“
használatra teljesen kész festék, mely ön­

magától zománczozódik.

„La Bengaline“
ellentáll minden időjárásnak és bármely 

anyagra használható.

„La Bengaline“
1 kiló festék 10 négyzetméter fedésére ele­
gendő, fedőképessége és egyszerű kezelése 

nagy megtakarítást jelent.

„La Bengaline“
egészségügyi szempontból is megfelelő, mert 
üvegszerü felülete megakadályozza a por 
leülepedését és gyakori mosást kiáll anél­
kül, hogy sziliéből vagy fényéből veszítene.

„La Bengaline“
77-féle színárnyalatban kapható.

Árjegyzékkel kívánatra szíve­
sen szolgálunk,
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„„ mint szövetkezet
Piacz-uicta 21. sár. Seszllna ház.

dbxdkdtib

»«

Il-ík évlársolatát november 1-én nyitotta meg. \

Újonnan belépő tagok késedelmet nem fizetnek. *
Hőlcsönöft 50 filléres törzsbetéteh alapján levonás nélkül folynsiffafnab.

Hosszú lejáratú kölcsönöket is nyújt E
előnyös feltételekkel. £

Az intézet elnöke: Dr. Megyery Pál, ügyvéd, földbirtokos.
ügyvezetője: Koffer Sándor.

jiüKiüsüüiöB^üüt,öümbü
X '*■
I %
x
X
X
X
x

I czementárugyár, csatornázási és tetőfedési vállalat.
TELEP: Perenft7 ,T^7.«pf.nf hmm ___ -

X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
x
X
X

II

TELEP: Ferencz József-ut, 
az István gőzmalom mellett. DEBRECZBM. Iroda: Hatvan-utcza 5. szám. 

------ Telefonszám: 308.------

Fllialbl 1 Mlndennemu betonmunkát cement és granitto burkolatok készítését cement és 
UlVUflul . ™?rvany “9“ik. lapokkali burkolást, ínyence lap burkolást, műkő lépcsők és 

1MI lábazatok készítését, csatornázásokat, saját gyártmányú beton csövekkel
hidak és átereszek készítését. csoveKkel,

= Tetőfedéseket szab, Aszbee** Cement palával. ------
Taee-eaeaeiel I*. «é«éf.

ÁH^níln rílkf^t* • LeKÍot)í) minőségű beocsini portland és román cementből z
rtlldnuo rdHMT. al.bslrom ^zMITeMfedö leWkb« Tűzálló fchan“n°H

Saját gyártmányú

I kútgyűrűk, betoncsövek és cementlapok
X
X
X
X

nagy raktára.
X X
*«*Äiii$ÄM.W9iisui£WÄWX%^$M.w*>:woei^äi:c«w*»:i«iih-$3if3$i3e£3ii:««*ii6iie*3ii3l£w3,e
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feltűnést keltő

Karácsonyi Occasioja
megkezdő dött.

Occasio selyem . . . mtr 45 kr.
Occasio gyapjú szövet 
Occasio harisnya . .
Occasio keztyü hosszú 
Occasio grenadin . .
Occasio Jabots . .
Occasio színházi Re harp 
Occasio függöny . • •
Occasio futó . . • •
Occasio bársony . . ■
Occasio szőnyeg 
Szövet, selyem,

ff

ff

tearchet

„ 35 
párja 15 

szárú 10 
mtr 48 
. . 15
. 1.50
mtr 35 

. 26 
mtr 55 

„ 25
és karton

ff

Nagy Lajos hirdetssi irodájából Csapá-u.13.
Itt volna Ismét 

egy kitti nö vitel

ÚriÉíi nagg telek!
648 négyszögöl 

100 méter 
hosszn utc al

Megérkeztek
a* ■».» **■ #**»*>

fronttal.
Moskovits József

Két család Is 

megveheti 

^ Kétfelé mérve

két darabban is eladó!

nriszabó divatterméken, Piac* u, 26.

Üzletemet a szemben levő barakba 
helyeztem át.

l. nwijv—, -- - - - - - - - - - - - - - -
maradékok Potam áron.

Rossuth-u. 8. Patika mellett.
m-í-i-t ?“ Papa megengedte! Hisz’ valódi JAKOBI-

” iéls AntiniCOtin-cigaretthhüvelyek fadobozban !„

figyázson! Csakis a „JACOBV jelzéssel valódi

A Hatvan-utczai kis állomással szem 
ben Villanyos vasúti közlekedés Végteien 
közel van a föreáliskolához. A Ste.nberger 
féle faraktár haloid * Iával éppen szemben 
Az uj szabályozási terv szerint e faraktár 
helyére piacz jön, a vasút pedig 3 éven 
belül ki lesz telepítve onnan és akkor vég­
telen nagy értéke lesz e helynek.

Széchenyikert Sesztina-utcza 8. szám 
alatt van e ház, közvetlen mellette a 1 us- 
ter kereskedelmi iskolai tanár ur haza.

A rajta levő épület a következő la­
kást foglalja magában :

Három szép nagy szoba, üvegezett 
veranda, konyha, spájz, nagy oincze, istálló 
három darab tehénre, nyitott szín 8 darab 
tehén részére, fáskamara, sertésól, fasszin, 
nyári fürdöház stb. Van továbbá kitűnő 
karban levő termő szőlő, gyümölcsös cs 
kitűnő vizű szivattyús kút, szivó-nyomó 
szivattyúval felszerelve Tulajdonosa e ház 
nak Biró Károly vasúti pályafelvigyázó ur 
és neje.

Myofsetai, súvéjRáx, Diesei bsa*ia

Gyors
szállítás.

Kedvező 
fizető si 

feltételek.

«anrc n

ív*1 ^
■

Messze-

jótállas

Drezdai Mótorgyár Eásiv. Tár*.
Németország legrégibb, legnagyobb mótorgyára.

Vezérképvise 6 :
t r

BUDAPEST, V., Koh&ry-uícza 4. sz.
(Alkotmány-utcza sarok.)

Hrabéczy Első Debr.
v Sxéehényt-n. 42. i

ff y.- a> O isti

Czira Endre
bankigazgató.

Hrabéczy Zoltán
magánzó.

Nagy Béla
bankigazgató (Budapest.)

Dr. Rex Sándor
egyetemi segédtanár (Budapest.)

Gróez Nagy Ferencz
gyógyszerész.

Sxéchényt-n. 42. sx. Telefon 323 
Hatvan-utcx* ll. *x. Telefon 578. 
Csapó utexa 30. sx, Telefon 668 
Piacx-nicxa 22. (Oifick Edénél.)

IGAZGATÓSÁG :
Elnök :

Muraközy László
gyógyszerész.

Alelnökök :

rX-

#■

Gömöry Elek

Glacz Antal
nyug. főispán (Budapest.)

Eisler Hugó
gőzmosógy ár-igazgató. (Abbázia.)

Hrabéczy Árpád
magánzó.

Dr. Ceatth Sándor.

_____ *y
bankigazgató (Budapest.)

Kovács László
bankigazgató.

Mayer János
kereskedő.

Dr. Széli Kálmán
orvos.

Cgy vezető-igazgató:
Kened! Miksa. 

mOGYBLŐ-BIZOTTSAG
Elnök;

Visky Sándor
kórházi gondnok.

Dr, Fekete Lajos
ügyvéd.

B.osenberg Sándor
szállodás.

ÜGYÉSZBE:

Glück Ede
kereskedő.

Mandel Lipót
kereskedő.

Márton Gyula
kereskedő.

Németh András
szálloda-tulajdonos.

Németh Aladár
banktisztviselő.

Réz Ferencz
gyógyszerész.

Dr. Lukács Béla.
►A-'WS

19

■■fc

Iliig HM

■____ .
■ .

■ __________

•O
H
&
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Ocean G. G
vizjelü oHmóny, miniszter, irodai ésfogalmi

PAPÍROK
Pétert alvai
magyar gyártmány

minden jói papiMciÉp toptól
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alföldi Takarékpénztár

4<

ti
44
44
44

4
<X
44
X
*
44
44
44
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44
«X
44
4<
44
44
4<
X
44
4<
*x
44
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44
44
44
44
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Piacz-utcza 16. szám, (saját ház.)
A Pesti magyar kereskedelmi bank affiliált intézete.

Alaptőke 2,400.000 hős*» Tartalékok 1,440 000 kapooia« 
gpgp- Betétállomány 8 millió korona^

Foglalkozik:
jelzálog kölcsönök adásával,.Folyószámla előlegek 
és Váltóhitelek nyújtásával, Értékpapírok adásvé­
telével.

Elfogad betéteket
takarékpénztári könyvecskékre és csekk-számlára, 
továbbá perselybetét mellett.

* Saját áruraktárában
beraktároz árukat s azokra mérsékelt feltételek 
mellett előleget nyújt.

Leszámítol tárczaváltókat
Hitelrészes egylet keretében is és a kebelében
alakult

Köztisztviselői hitelrészes egylet
fizetési előleget nyújt 10. 15 és 20 év alatt esz- 
közlendő visszafizetésre.

Safe-deposit (Magán betét-rekeszek.)
Affiliált intézetei:

Kábái takarékpénztár rt., Nádudvari takarékpénz­
tár rt. és Hajdúnánási gazdasági Bank rt. Fiók­
intézet Vámospércsen.

-8
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VahftfívL«n»Sérí 1 na8yérdemü

holgykózönség b. tudomására

hozni hogy Batvaa-ntcsa 16
MAm Dr. Hütter-ház) modern 
igényeknek megfelelő

elsőrendű divattermet nyitottam.
Becses pártfogást kérve

«•"6uei
angol női szabó.

DEBRECZEN1 FÜGGETLEN UJ3ÁQ

MrMsi iroflájáMI Csam-u. 13.

Nyugdíjas családok ?
KI akar Szoboszlón 

házat venni!
Itt volna most egy ked­

vező alkalom!
A Placz közvetlen kö­

zelében!

Minden elfogadható árért 
eladó, mert a tulajdonos úrnő 

Debreczenbe költözött!
Ezen ház Szoboszlón, a főtér köz­

vetlen közelében, Kossuth-utcza 246. 
szám alatt van, óriási nagy udvarral.

Az épület magában foglal egy há­
rom szobás lakást, nagy konyhával és 
kamarával. Van továbbá fáskamara, 
sertésól, külön baromfi-udvar, konyhá­
kért és virágoskert.

Tulajdonosa e háznak özv. dr. 
Nagy Károlyné úrnő, aki lakik Debre- 
czenben Meszena-utcza 4. szám alatt

hozomAhogyyérd6mÍ1 k<*zöna^l 8z'ves tudomására

botor üzletemet
F* helyiségből ugyanazon hágnak hol eddig
EJElLP,aSLmÍ“.44- 8Z- Dr Ujfalussy-hág udvari
wt!í,?é?eibe-h?lySí‘#m be' ho1 U őriá8i válasz- 
*ékot u^ko!ní-deuféle B‘y|ü asztalos és kárpitos 
bútorokból. Teljes mennyasszonvi kelengyék azonnal 
készen. Tisztességes és pontos kiszolgálás.
Varaa lózsef b?toi*eHwkedö asztalos, kár- WHiya JUZ,aei P'tos és dúsító műhely Deb- 
recsen, rises 44. as udvarban. Telelőn 377.

Karácsonyi ajándék tárgyak
Órák és ékszernemttek

legolcsóbban beszerezhetők

Aprédy Józsefnél
Egyháztér 5. sz. (Nőipariskola-épület.)

és könnyű fizetési feltételek mellett kaphatók
képek (szent és tájképek) tükrök.

Arcskép utáni festéseket, úgy kréta mint 
olaj kivitelben, legolcsóbb árak mellett j kis és 
nagy kópkeretesések legfutányosabb áron.

Keller Testvéreknél
Hunyadi-u. 13.

Levelező lap hívásra azonnal' Jövünk,
••

A szabadalmazott
w LUNA KÖTÖ -M
watta-, mécs- és mullbetétlel az egyedüli,
valamennyi bécsi, prágai és berlini nóorvostanár 

Sltsl bizonylattal ajánlt havi kötő.

LDNAPELENKA
ideális csecsemő c oraagoló.

I-eguajtyobb tartóBképesséjr* ^
Prospektus ingyen

Lun a-Haupt depot
Wien, IX. Framergasse 3.

Debreczenben kaphatóNagy András kezlyüe, 
Vitárius Sándor kötszerész, Gold tein Karolin 

miederesnél és minden haso nemű üzletben.

Uwx.elltk.WVAt.

Úszókét adunk
tenyésztés czéljából kisgazdáknak, gaz­
daságoknak és uradalmaknak. A tarka 
fajüszők és tehenek jelenlegi értékét a 
tenyésztő készpénzzel, vagy 2 év után

is fizetheti. ... „.

Nenschlosz Testvérek
Bötvős-ntcza 2. se. Saatmáp. (A régi Koronával nőmben.)

Irodai telefon szám 16. — Gazdasági telefon szám 155.L___ l'l — troaai teieíon szám 16. — Gazdasági telefon szám 155.
•OOOOOOOOOOCOOOOOOOODOöOaŐÖOdoOdOOdOÖOÖÖDOOOOCMXtoOÖS

i 1

E*iacz-utcza 77. szám.
a as am-i

és folyó számlára legelőnyösebbIllogad pénzbetéteket takarékpénztári könyvecskékre
feltételek mellett.

Lessámltol és vlsszleszámitol váltókat, utalványokat, kötelezvényeket.
Kölcsönt nyújt nyílt követelésekre kereskedők, iparosok számláinak leszámítolásával 
Folyószámla hitelt ad fedezet ellenében egyeseknek, czégeknek, vállalatoknak, testületeknek 
Előleget ad kereskedők, Iparosok és termelők áruira, közraktári zálogjegyekre 
Törlesztéséé Jelzálogkölcsönöket nyújt és közvetít ingatlanokra, továbbá már fennálló jel­

zálogkölcsönöket konvertál.
Hitelt nyújt építkezésekre és elvállalja bérházak kezelését.
Finanszíroz Ipari, kereskedelmi, mezőgazdasági és forgalmi vállalatokat.
Elfogad de legelőnyösebb feltételek mellett elintéz áru- és értéktőssdel megbízásokat. 
Vesz és elad legelőnyösebb feltételek mellett mindennemű értékpapírokat, sorsjegyeket és 

Idegen pónsnemeket. u
Kölcsönt nyújt (lombard) mindennemű értékekre, mint részvényekre, járadékokra sors 

jegyekre stb. kedvező feltételek mellett. . 1 ’
Besseres katonai házassági óvadékokat.
Kölcsönös évadókokat és bánatpénzeket kölcsönét) ellenében.
Bevált és leszámítol szelvényeket és kisorsolt értékpapírokat.
Elfogad értékpapírokat és más értéktárgyakat megőrzés és keselés czéljából.
Elvállalja váltók és atalványok bessedésót az összes bel- és Mllöldl piaciokra

>ocoooeoooocx»ooooooaoooooooooooooooooprM3Qooooooot>0g
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Igazgatóság:
fenyéri ZÁDOR LAJOS

kir. tanácsos, elnök-vezérigazgató.

OSANAK JÁNOS 
GYÖRFFY ALADÁR 
id. KARDOS LÁSZLÓ 
KBRNHOFFER JÓZSEF

dr. HAGY LAJOS 
SIMONFFY EMIL kir. tan. 
SZABÓ LAJOS 
dr. TÜDŐS JÁNOS.

Felügyelő bizottság:
BÁRDOS GÉZA, dr. CZEGLÉDY MIHÁLY, 
MAY ANDOR, SZABÓ SÁNDOR,

WESZTER ISTVÁN.

Czégjegyző tisztviselők:
GÁSZNER GÉZA, HARANGHY GYÖRGY,

ügyvezető-igazgató. a váltóosztály főnöke.
lovász János,

ügyvezető-igazgató.

Jogtanácsos: dr. TÜDŐS JÁNOS, om. gyűl. képviselő

Főtér 22
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rasier, csemege, déli gyümölcs, le. 
rum, oegnae, likőr, bor, pezsgő, Írisz gyümölcs, ciuborka és Marácsoníl árul
a legfrisebb minőségben, előnyös árban besze­

rezhetők

Friss Sándor
lőszer és csemege kereskedésében 

Placz-utcza 83. szám alatt. 
Telelőn 987. Telelőn 987.
PF“ Tessék a ezimre ügyelni i '

DEBRECZENI FUQQETIFN ujSAO

Dirk NánAíir vállalati és tervezési iro- 
riVA llflllUUI <lája, Vígkedvű Mihály-u. 11. sz.

NagyUjm hirdetési irodájáhől Csapá-u. 13.

Eladó egy szép

oagy házhely!
A naggongyár 
közvetlen kö­

zelében!
A Nyilastelepen 
Munkás-utczaS. 

szám alatt!

Ára mindössze ezer forint.
Ä megvételhez 609 torlat készpénz 

elégséges I
Ha a telek meg van, akármelyik 

bank felépitteti!
Tulajdonosa e házhelynek Essigmann 

Manó ur és neje, laknak a Bihari telepen, 
Biró utcza 8. szám alatt, de Essigmann 
urat meg lehet találni a vágóhídon. Ö ott 
működik, mint bőrgyári megbízott.

I

I isztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy az eddig 
iacz-utcza 12. szám alatt — a Stenczinger-féle házban — folytatott sze­

szesital üzletemet

helyeztem át.
Midőn a nagyérdemű közönséget erről értesítem, megemlitem, hogy 

raktáron tartok mindenféle szeszesitalt, likőröket, rumokat, homoki- és 
hegyi borokat, valamint naponta Irlssen leitett Dreher léle palaozksert
és magamat további pártfogásba ajánlva vagyok

tisztelettel

Áron Miksa.
Magreadelés: Biklalvy Albertaz év minden szakában üzem •

........ ji. ben. Gőzüzemű berendezés. Min- , , 7.
denféle vasbeton és beíonmnnkáhnz kiválóan alkalmai l,ulaJd.0!108hoz címzendök: Berend, poeía Szamos-folyam kavics. Vasúti állomás Szatm™r-Udvär? 8 tlVirÓ 61‘°mía 8,atmár"Udvar1' V*8y : 
Rendeimények bármikor és bármily menn-iségben a Boor Sámuel, Szitmír-Níeeti

legrövidebb idő alatt elintéztetnek. BAnyai-ut 17. 8,ám. Telefon-,*4m 264.

Részvénytársaság

Debreczen, Piacz-u. 19. sz. italt Bannnkel iiáz.l
Intézetünk vezérelvéül a feltétlen reálitást és szolid üzletkezelést tűzte ki és főezélunk 

hogy úgy a hitelkereső, mint velünk bármely üzleti viszonyban álló feleink hiteligényeit s jogos 
igényeit teljes megelégedésükre kielégíthessük. 8

Intézetünk üzletkörébe tartozik:
bel- és külföldi váltók, valamint követelések leszámítolása, 
beszedési üzlet (incasso) bel- és külföldi bankpiaczokra, 
helyi és tőzsdén jegyzett értékpapírok vétele és eladása, 
ily papírokra előlegek és kölcsönök adása,
kamatozó betétek elfogadása betétkönyvre és folyó- (check) számlára,
letétek átvétele őrizet és kezelés végett,
tőzsdei ügylelek lebonyolítása áruk- és papírokban,
hitelrészes csoportok létesítése,
jelzálogkölcsönök közvetítése,
ingatlan forgalmi, valamint a bankszakmába vágó különféle vállalkozási és társüzletek

Az igazgatóság.
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Oly
vonások láthatók a legtöbb hölgy 

arczán, ha szépségét azok az átkozott
csúnya szeplők és pattanások el 
nem torzítják. Vagy mennyi a kiás- fényes
sxikus szép nő az országban, de az orra és izzadt az arcza vagy

keze, a mi roppant elcsúfítja a
máskülönben legszebb vonásu 

hölgyeket.
A hölgyek legnagyobb része tudja a legjobban, hogy egyedül a

r i r r n r

kitüntetva a bécsi, párisi és iondsni khllltásoion arany éremmel és oklevéllel I
segíthet fenti bőrhibáknál. Nyolcz nap teljesen elég ahhoz, hogy minden hölgy és férfi arcza és keze 
teljesen tiszta, fehér, száraz és finom legyen, m «** a» elegendő ahhoz hogy kezei hófehérek, tiszták, 
simák puhák és bársonyszerüek legyenek. Aki a Fáy-szappan és Fáy-krém hatását ismeri, az tudja jól, 
hogy ezek a legjobb Urak és hölgyek nem is tudnak mosakodni csak

Fáy-szappannal.

pedig arról nevezetes, hogy az arczon egyenletesen tapad, szabad szemmel teljesen láthatatlan | ámen­
éiben pedig teljesen ártalmatlan szerekből van összeállítva, ki van zárva a lathatósága a kékesszmu 

arczbőrnek, a mely szin olyan nők arczán látható, kik ártalmas összetételű pudert használnak.

Egy tégely Fáy-krém (nappali és éjjeli használatra)......................1 kor.
Egy nagy darab Fáy-szappan...................................... 1 kor.
Egy nagy doboz Fáy-puder (fehér, rózsa v. sárga színben) ... 1 kor.

Ugyancsak a mostan berendezett 
mülaboratóriumában készülnek a rég 
ősmert és jónak bizonyult saját készít­
ményei : és pedig a híres Király bal­
zsam. Kitűnő házi szer csuz- és kösz- 
vényes bántalmaknál. — Ára egy nagy 
üvegnek 2 korona.

Hajdúsági bajuszpedrő, melynek 
jóságáról Báró Splényi Ödön a követ­
kezőket írja :

Évek óta használom az ön által 
készített Hajdúsági bajuszpedrőt, amely­
nél jobbat még nem találtam. Ápolja és 
szép formába tartja a bajuszt. Mivel 
Bpesten nem mindenütt lehet kapni, szí­
veskedjék az alábbi czimre 6 doboz 
világos fenti pedröt utánvét mellett kül­
deni.

Tisztelettel
Báró SPLÉNY ÖDÖN 

Balatonfüred.

Nagy lile mosdó víz. Ma mára 
legbiztosabb szer szeplő és májioltok
ellen. Számtalan elismerő levél az ország 
minden részéből. Használata este lefek­
véskor 5—6 csepp mosdó vízzel az 
arczon a foltos, vagy szeplős rész be­
dörzsölte ik és utána egy babszemnyi 
Fáy-crémmel bekenetik. Így üveg uta­
sítással 2 kor.

Kéz fehérítő. Naponta este hasz­
nálva a kezek a legrövidebb idő alatt üde 
fehér szint nyernek Egy üveg 80 Ilii.

Kéz crérn. A kezek naponta 2—3- 
szor a Kéz-crém nehány cseppje és viz 
segélyével megmosatnak s ettől üde szint 
és bársony puhaságof nyernek. Egy
üveg 1 her.

Kézmosó por. Reggelenként a 
kezek a kézmosó por segélyével meg­
mosva, állandó puhaságot nyernek s a 
kéz sohasem lesz érdes. Egy doboz 
ára 1 kor.

Nagy léle

KOSSUTH-szájviz.
Ma már országos hírnevet szerzett 

a Nagy-féle Kossuth-szájviz, mely egye­
düli biztos szer a száj és fogak fertőt­
lenítésére, a szájnak kellemes izt ad, a 
leheletet egész napra kellemessé teszi. 
Ára 1 üveg 70 Ilii.

Tanno-Chlna
ti*

Pipere glycerin. Legjobb bőr­
ápoló, úgy a kezekre, mint az arczra, 
mely bársonypuhává teszi a bőrt. Egy
kis üveg ára 30 fillér, nagy üveg 
1 korona.

Szeplő víz. A legbiztosabb szer 
minden régi szeplő eltávolítására, hatása 
meglepő, mert az arcznak azonnal szép 
üde szint kölcsönöz s egyáltalán nem 
ártalmas. Ara egy üvegnek 1 kor. 20 
filler. Hozzávaló epeszappán 80 fillér.

Nagy-féle logpor még a legfeke­
tébb fogat is rövid idő alatt hófehérré 
és fényessé teszi. Egy doboz 1 kor.

ti*
Hajmenés, hajhullás ellen. Ara 1 üveg 

1 kor. 60 Ilii.
Tanno-China hajnövesztő ke­

nőcs, a hajat növeszti, szépíti és fen- 
tartja, a korpát eltünteti s a hajkihullást 
megakadályozza. Hatása biztos és tartós.
Egy adag 1 kor. 60 lill.

Hajlestő szerek Szőke, barna, 
fekete színben.

Hatásuk rögtöni 1 Egyszeri festés 
elegendő, hogy a haj vagy bajusz egy 
hónapig a kívánt szinü legyen. Nem 
teszi a hajat keménnyé, töredezövé.

Szőkére vagy feketére bármely 
haj változtatható e hajfestö szerrel, je­
gyen az barna, feketevörös vagy 
milyen szinü.

bár-

Kapható a gyógytárakbany drogériákban és parfümériákban, valamint a feltaláló és készítő

DEBRECZEN, Kossuth-utcza 8. (Színház mellett.)

v.

1 v
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Debreczen szab. királyi város

Világítási vállalata
városi üzlet Fiacz-utcza 11, szám alatt.

Elvállalja

ér "
világítási és ipari czélokra. 

Gázkonyháknál és fűzőknél az elhasznált légszesz leg­
feljebb egyharmadrész áru, mint a fatüzelés költsége. 
Légszeszkályhák és fürdőberendezések könnyű és ve­
szélytelen kezeléssel, füst, korom és szemét nélkül.

Szépisilcsi dMJáiiák is Inná ftMisik fcagiutnit 
Elsőrendű pirszén (koksz)

házhoz szállítva, olcsóbban mint bárhol és

Tiszta Porosz kőszén
megrendelhető

• ••

valamint épületek és fagyárak megvédésére való

Fekete kőszén kátrány
tetszés szerinti mennyiségben.

Mindennemű felvilágosítással szívesen szolgál az igazgató:

Debreczeni Jenő
gépészmérnök.

Telefon: gyári 74. sz. Telefon: Városi üzlet 90. sz.

ti
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ö |i BMiklós I
vízvezeték és csatornázási vállalata *

"W31IaUSI-ll t (*KSI 34. S9E. 311511 (. $
• Fürdő szobák, — angol kiesettek, — Gaz- $ 

dasági vízvezetékeket, — udvari csa- t
* :-: tornázásokat t-: $

olcsón és pontos kiviteliben. |

©
©

©
©
©
©
©
©
©
©
©
©
©

©

művészies kivitelben készülnek

Átalakítások és javítások legjobban.
© 
©

^TS^TS^nN/TN/Tv/rN/TN^^IN/TN^TN/TN^/TN^lN/TN/^/TN/TN/TN/TN^rs/TSZTN^D^EZ !) uyuyuy^^vy^uPrp^vpvyvPqprpcIpíjpCp^liJqpijrívj/^ijjvpuyu/w

©
©

Saját mawáitjrtelep jfei

.Többszörösen kitüntetett gyártmányai úgy minőség, mint kivitelben álta­
lánosan elismertek.

Minden egyes darab a gyár czimkéjével van ellátva, beszerezhető minden 
nagyobb bútor- és vaskereskedőnél és köas^retlen am ®»- 

IÄI g^^sptelepéxi, Ispotály-lapos.
Szolid szabott árak. Saját márványtelep.
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Lilin

lüüKlifiUHinLbidiiiíitin sarok.
adunk

váltókra, kötelezvényekre és folyószámlára a legelő- 
nyosebb kamat mellett.

Elfogadunk takarék-betéteket
betétkönyvecskére és check számlára.

Jelzálogkölcsönöket ad
földbirtokra és házakra.

Óvadékkölcsönöket ad
vállalkozóknak és bérlőknek.

Elfogadunk tőzsdei megbízásokat
értékpapírok vételére és eladására.

Kölcsönöket nyújtunk
tőzsdén jegyzett értékpapírokra, valamint vidéki pénz- 
intézetek részvényeire.

Leszámítolunk tárcza-váltókat
az intézet kebeleben alakult hitelrészes csoportban.

Érczpénzek és külföldi bankjegyek beváltása.
Felvilágosítással készséggel szolgál
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I Csatornázási és vízvezetéki berendezéseket f
a legolcsóbban és teljes felelősség mellett készít
m i E a% ■<* Sí SB m®. 1*

vízvezeték és csatornázási vállalata, DEBRECZEN, Piacz-u. 43.❖
❖

V

Uj
Automatikus (önműködő villamos házi szivattyúkat 3 évi jótállás mellett szállí­
tok és felszerelek. — Több általam készített berendezés üzemben megtekinthető !

Gyakorlott könyvelőnő felvétetik. Uj

v
❖

v

v
v
w

V —^ ágim» —----------------- — — T
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Aláírási felhívás!
in it n ■ e 4 ••

(Deák Ferencz-utcza 26.)

amelybe beiratkozások már a mai naptól fogva elfogadtatnak.
A mai naptól folyósítandó kölcsönök utáni törzsbetétek már az uj évtársulatra fizetendők és 

ez által a hitelt igénybe vevő közönség meg van kiméivé a nagy törzsbetét levonásoktól.

:: Minden heti 50 fill, befizetés ::
100 kor. kölcsönre jogosít.

Kölcsönöket lolyósltunk kezesség mellett, vagy betáblázésra, hosszabb Időtartamra, kényelmes 
visszafizetési teltételek mellett. 9

Bárminemű felvilágosítással készséggel szolgál az intézet helyiségében a hivatalos órák alatt ^

Az Igazgatóság.
ooooooooooooooooooooneoooooaoooooooooooooooooooofl

a r ••

■ r r ■ r u m r át ti

Julin mosógép és facsarógépek állandó raktár

Sesztina Lajos
DEBRECZEN, Piacz-utcza 23.
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Alaptőke 4,000,000 korona.
, , Foglalkozunk a takarékpénztári és banküzlet körébe 

vag’o összes ügyletekkel, ugymint:
Elfogadunk takarékbetéteket

betétkönyvekre és checkszámlára.
Kölcsönöket adunk

váltókra és folyószámlára.
Törlesztéses kölcsönöket nyújtunk

földbirtokra és bérházakra igen előnyös feltételek mellett
Ovadékkölcsönöket adunk

vállalkozóknak és bérlőknek.
Financirozunk

mezőgazdasági, ipari és kereskedelmi vállalatokat.
Hiteleg-yletünk

leszámítol tárczaváltókat.
$ Terményosztályunk
$j előleget ad a jövő évi termésre és vesz mindennemű
* szemes terményt.
$ Áruosztályunk
ü elad waggonszámra tűzifát, faszenet és meszet és vesz
* mindennemű vasúti talpfát.
* Biztosítási osztályún Ír
1? tűz-, élet-, jég-, üveg- és baleseti biztosításokat köt a

legcoulausabb feltételekkel.
Felvilágosítást mindenkor készséggel ad3

' WWW WWVVWWWWWOWVWWWWWwyyi
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Különösen szives figyelmébe 
ajánljuk, hogy évek óta a Hu- 
nyady-utczán volt irodánkat a

Placz- és Deák Ferencz- 
ulczák sarkára holyozti át.

Olcsó törlesztéses kölcsönöket d-4'|,°|. kamatra 
földbirtokokra és házakra a legelőnyösebb felté­
telek mellett eszközlünk ki. pF" Foglalkozunk a 
bankszakmába vágó minden ügylet gyors lebonyo­
lításával. Ingatlanak és értékpapírok adás-vétoM. feliilioisir1

lülÉ
jf

pE
pE

i
I

Banhegyesület Részvénytársaság
DEBRECZENBEN, Piacz-utcza 72. szám alatt. (Saját ház.)

nall lló lioroiaa.

ÁTVESZ
tőzsdei megbízásokat.

ELFOGAD
betéteket könyvecskékre, folyó- 
(chek-) számiara, pénztárjegyekre és

VÁLLALKOZIK
minden egyéb bankügylet köté­
sére is.

Az Igazgatóság.

FOGLALKOZIK
a banküzlet összes ágazataival.

leszámítol
váltókat, utalványokat, nyílt téte­
leket stb.

TÖRLESZTÉSED
vagy kamatozó kölcsönt nyújt be­
kebelezés mellett földbirtokokra és 
házakra.

ELŐLEGET AD
értékpapírokra, árukra stb.

11
I®E
m

E
Ü

ízűn

II

Földes Sándor
i_i és erőátviteli vállalata
Piacz-utcza 42. szám. (Gyarmathy-ház.)
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Mihalovifs Jenő gyógyszertára
a „Kigyó^-hoz Debreczen.

Legjobb bajuszpedrő a híres
DEBRECZENI

mCZIVIS“ bajuszpedrő.

mely nem lép, de jól összetartja és 
BÓttetl a bajuszt i

W I doboz ára 40 fillér.

A bőr ápolása kötelesség az egész- 
ség érdekében s erre legalkalmasabb 

szer a

mely megőrzi a bőr (az arcz és kézbőr­
nek) üdeségéf, hamvasságát, rózsaszín­
ben játszó fehérségét. Megszünteti a 
kézvörösséget. Az eldurvult, kirepede­
zett és szélkifujta arczot vagy kezet, a 
legrövidebb idő alatt fehérré és puhává 

tesz I Pouder alá is igen ajánlható !
Hatása gyors és biztos I Mint bőr 

ápoló szer páratlan I

WttT Teljesen fémmentes
és ártalmatlan ! Hl®

Egy üveg MOLLITERÖIN ára 
1 korona.

A bel- és külföldi

nyógyszeikiilönleoességek
hasonszenvi gyógyszerek, 

kötszerek,

szépitő-szerek,
gyógyszer újdonságok

legnagyobb raktára 
Debreczen és vidékére.

A Dr. BORSOS-féle

bajszesz
teljesen ártalmatlan növényi anya­
gokból készülő hajerősitő, mely ki­
váló eredménnyel használható úgy
a hajhullás vagy a hajvégek meg­
törése és a széthasadozáza, mint a
lejelkorpásodása vagy a haj molya- 

sodása ellen.
A haj növését előmozdítja ! Legjobb 
óvszer a hajbetegségek ellen. Sem 
a fejbőrt, sem az ágyneműt nem

plszholja, Hatása biztos!
Egy üveg Dr. Borsos féle hajszesz 

ára 1 korona.
Kettőa (nagy) üveg 2 korona.

Mihalovits Jeno
gyógyszertára ás gyógyszerészeti mlllaboratoriuma

DEBRECZEN, Főpiacz 31., a városházzal szemben.

Mihalovits Jenő gyógyszertára
a „Kigyó“-hoz Debreczen.

M
ihalovits Jenő gyógyszertára a

,,K
ígyódhoz D

ebreczen.
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Karácsonyi ünnepek alatt
egyedüli kellemes szórakozó hely, hol mindenki jól találhatja magát,, a

Téli kert — Házi abonnomák a legelőnyösebb árban elfogadtatnak. — Állandóan friss kassai sör csapo­
lás — Tisztán kezelt asztali borok a legelőnyösebb árban s legjobb minőségben. — Mindennap czigányzene.

Tisztelettel MÜLLER. ADOLF.

műszaki osztálya
DEBRECZEN, Piacz-utcza 49. szám alatt
rn.j* •• ---------—-------------Li

Teljes malomberendezések, fűrésztelepek, asztalos-gépek. Szerszámok és szerszám­
gépek vas- és fém megmunkálására.

Nyersolaj-, benzin- és szivógáz motorok.
Malomberendezési czikkek.
A Vacuum Oil Comp. Részvénytársaság világhírű motor-, henger- és gépolajainak 

vezérképviselősége.
Villamos világítási és erőátviteli berendezések.

Tessék ajánlatot kérni!

:: Mérnöki osztályunk díjmentes költségvetéssel szolgál. ::

- - "E
$
*

Részvénytársaság i

Piacz-utcza 58. sz. az Ipar ée Kereskedelmi bank helyiségében. |

Ingatlant Értékesítő

mindennemű Ingatlanokat, g
t1KW3K3«3tE]K3K3K3K3K3KMlieK3KnaUK3«3K
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APRÓ HIRDETÉSEK.
10 Máig 60 fillér, esontul 
minden szó 6 fillér, ■ kg. 
klssebb hirdetés 50 fillér.

Vastag betűből szedett 
minden szó 10 flU. Apró 
hirdetések elóre fizetendők, i
V1líl? tn<l»*0*6<l&in41 tessék 

vaiassbélyeget csatolni. :-r 1

Levelezés.
Sok száz vagyonos hölgy óhajt férjhez 

menni. Keresztyén hajadon 200,000 márka 
kath. özvegy 80,000 korona, fiatal független 
zsidó hölgy 300,000 korona vagyonnal stb. 
Csakis komoly szándékú urak(vagyon, állás 
vallás mellékes) kapnak díjtalan felvilágosi 
tást. Schlesinger, Berlin. 18

22 éves gazdag amerikai hölgyTérf 
hei menne csinos, egészséges úr­
hoz. Vagyon, vallás mellékes. Czim
Hymen, Berlin 18.

Kolibri n,élíoáb> Progress, Parafás, Arany, 
ri!U C ub fadobozos stb. s mindenféle 
cgaretta hüvely különlegességek legelő­
nyösebben szerezhetők be a Harmathv
Ifrtnvv IWlüfákan __A * a J

Melyik hölgy óhajt megismerkedni úri 
emberrel az Írjon Posterestante «Diszkrét» 
jeligére.

Szép 18 éves független leány ösmeretségét 
óhajtom kinek havonta bizonyos összeget 
adnék. Választ «Miért ne» jelige alatt a 
kiadóhivatalba.

Betöltendő.
7 éves kis leányom mellé egy német kis 

asszony (Bonne) felvétetik 10 forint fize 
léssel és teljes ellátással József kir. her- 
czeg-u. 21. sz. alatt.

Bsnk szolga ki helyét változtatná, bank, 
iroda, vagy pénzbeszedöi állást keres. Cim 
Nagyvárad, Pál-utcza 32.

Biztos JÖVÖ. Megbízható ügyes emberek cse­
kély óvadékkal pénzbeszedő és ügynök 
nek felvétetik. Singer Co.

Üzleti leltározást és évi mérleg készítését 
elvállalja mérlegképes könyvelő. Czim a 
kiadóban.

Biztos állásra pályázók Je ontkezzenek 
a Piac-u, 49. sz. alatt. Szerdán reggel 
Vi8 órakor.'

Ügyes, jó bizonyítvánnyal bíró férfi kulcsá 
ri vagy ehez hasonló állást elfogad hely- 
ben vagy vidéken. Cim a kiadóhivatalban.

4$/unjtLivi/

Ädäs-vetel.
Vaj, did, tisztított mazsola, szilva, málna és 

barack lekvár, sajtok, finom felvágottak a 
leghíresebb tea vajak legjobb és legfrissebb 
minőségben Deutsch Lajos iüszerüzleté- 
ben Piac-utca 38.

Ha nincs pénze és szüksége van vászon, 
asztalterítő, szövet és csipke-függöny, futó 
és nagy szőnyegre. Paplan és flanel taka­
rók, férfi és női felöltők, kész férfi-, fiú öl­
tönyre vagy tükör, kép és bútor, a mai 
naptól fogva oly olcsón lesz eladva, hogy 
mindenkinek saját érdeke, hogy egy pró- 
babevásárkW eszközöljön. Tisztelettel 
Kaiser Salam \ Telefon 685.

Ebesen helyben! felétetésre csutka, búza, 
árpa szalma törekjével eladó. Értekezhetni 
Török Bálint-u. 22.

Hiány nincs, mert czipöt, férfi öltönyt, ka­
bátokat, női felöltőt, szőnyeget, női szöve­
teket, téli kendőket heti és havi részletekre 
kaphat Welsz és Princz részletáruházában 
Csapó-utcza 27.

Karácsonyi ajándékul legkedvesebb szépen 
éneklő kanári, beszélő papagály. Olcsón 
beszerezhető Jókai-u. 52. sz

Ki szép és tartós cipőt óhajt venni vagy ren- 
, de,ni az bizalommal keresse fel Falusi Ká­

roly polgári és katonai cipész mestert, 
Csapó-u. 41.

FilPthfí kéPna8yitás a legszebb meglepetés 
UllilllU karácsonyra, névnapra ! Gyönyörű 

kivitelben előnyös áron megrendelhető a 
Harmathy könyvüzletben Fövéazkert 14. 
Minták megtekinthetők !

Három darab fiatal hízott sortéi eladó 
Bercsényl-ufcza 69 az. alatt.

llURPÍillb rsab í Tányértalpu, lompos farkú UyDIUlin latin! Maczkó koma a repülőgé­
pen, az északi sarkon, szárazon és vizen 
stb. megérkeztek, továbbá mindenféle képes 
mesekönyvek, ajándék d'szmüvek, zsoltá­
rok imakönyvek gyönyörű kötésben rend­
kívüli árleszállítással kaphatók : Harmathy 
antipuariumában Fflvéazkert-u. 14.

üzlethelyiségek (átjáróház) iroda, raktár, 
műhely, lakás, száz éves park kiadók. Villa­
telkek Nagyerdőnél eladók Csapó-u. 19.

Eladó kézzel hajtó laposan pllszérozó gép, 
lánc öltésü varrógép és egy kis vaskálysa 
Schwarc. József kir. herc.-u. 8.

Amerikai ozipő újdonságok I
legnagyobb választékban, legolcsóbb szí- 1 

goru szabott árakban, kizárólag 1
GLŰCKEDE

czlpö nagyáruházában 1
Piacz- és Kosanth-n. sarok. 1*"«» -■ «»<»»_ 6

Mintegy 500 négyszögöl területű udvar a 
Bethlen-utcában raktárhelyiségnek bérbe 
adó, ugyanott 200 drb akácfa eladó. Ér­
tekezhetni dr. Szép Imre ügyvédnél.

Bocskai-kertben 4 hold szőlő kisebb részle­
tekben is eladó. Értekezhetni Miklós-u. 22. 
utcai lakás.

önt is érdekli 1 Női és férfi téli kabátok 
óriási raktár végett heti vagy havi részlet- 
fizetésre is gyári árban kaphatók. Vászon, 
kanavász, szövetek soha nem létezett olcsó 
árakban. Kohn Hermann utóda Zempliner 
Arthur, Hatvan-u. 17.

Egy kitűnően jövedelmező motorerőre be­
rendezet ablakfagyár eladó, értekezhetni 
Farkas Mihályal Érmihályfalván.

Bútorok és szőnyegek legolcsóbban kapha 
tók, havi részletfizetésre is Weisz Gyula 
asztalos és kárpitosnál, Széchenyi-u. 19. 
Mindenféle kárpitos munkák felvétetnek.

Egy srófos nagy káposztás hordó eladó ol­
csón Piac-utca 47. alatt.

Eladó három fiatal kövér sertés egyenkint is 
Csillag-utca 77.

Alkalmi vétel folytán levélpapír és Ievél- 
koriték czégnyomással felette olcsó árban 
beszerezhető Hoffmann és Kronovltz könyv 
nyomdájában Debreczen, Piacz utcza 49.

Eladó olcsón egy könnyű szürke tolható 
gyermek kocsi Piac-utca 47. szám alatt.

A saját készítményt!

czlpö áruházban
férfi amerikai csípik 12 K- fii 23 K-ig kapható 
a leg-zebb és legtartr>Rahi kivitelben, ugyt-zintén
női és gyermek csípőket még nem létező

olcsó árakban thet most beszerezni

FISCHER MENYHÉRT
■aját készítményt! czipö áruházában Plaox-utOZfl 

8. Mám alatt

Megvételre keresek jókarban levő kézi ko- 
csit készpénzért. Cim a kiadóban adandó le.

100 métermázsa szemes tengeri eladó Büd- 
szentmibályon. Cim Szikszai András.

Így ebédlő asztal és hat ebédlő szék eladó. 
Cim a kiadóban.

Eladó 2 nyilas szöllő házzal együtt. 10 perc­
nyire a józsai-állomáshoz. Értekezhetni 
lehet Varga Jánossal Alsó-Józsa Iskola-u

E«akás.
Eladó Széchényi-u. 38.a sz. 

Honvéd-u. 16. sz.
ház. Értekezni

Különféle.
Kosárfonoda, gyermekkocsi raktár Kosswth- 

utca 25 Javításokat készítünk.

Kalapos műhelyemben elvállalom kemény 
és puha kalapok és cilinderek tisztítását, 
vasalását vagy átalakítását. Jutányos ár 
mellett kellő szakértelemmel teljesítem. 
Bárki bizalommal keresheti fel műhelyemet. 
Beliczay Lajos, Piac-utca 38

Ferii és női kalapok a legszebben tisztlt- 
tatnak és javíttatnak Békés Lajos kalapos 
műhelyében Piac-u. 46. sz. az udvarban.

Van szerencsém értesíteni hogy Rákayur 
cipőfelsőrész készítő műhelyét átvettem s 

t a mai kornak megfelelően tovább ve- 
--íem- Teljes tisztelettel Zeke László cipő­
felsőrész készítő Csapó-u. 13.

Mindennemű könyvkötéseket szépen s Ízlé­
sesen készítenek a «Seres í Testvérek» 
Piacz utcza 2. szám alatt.

Welsz FereBoz .1'“"1.'
J6Z8Bf-kir.-b.-s. II. Készít minden az asztalos 
szakmába vágó munkálatokat elsőrendű 
kivitelben, mérsékelt árban.

Kitűnő jó kosztot adok két ur részére izr. ö; 
vegy asszony, Arany János-utca 16. szál 
alatt.

Mindennemű fehér és tarka ruhák fódozásá 
elvállalja tisztességes özvegy asszony. - 
Cím Kigyó-utca 5. szám alatt.

A kézi és szénsavas ásványvizek királya.
Kapható : A füeeerkereekedelml résiv. társ. 

nil Debreozenben.

múlnak.
tulajdonosa az Európa határain túl 
ösmert, előbbi kereskedelmi akadé- 
12 tanár. — Prospektus ingyen.

Táncrendek gyönyörű
szép k vile h meghívó >
és alkalmi kártyák dom-

1 bornyomással es színezett ’ 
művészi kiállításban mér­

sékelt árakban :

Holtan és Hronnvitz
könyvnyomdájában 

DEBRBCZEN, Placz-ntcza 49.
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Nyersolaj-motor. Világhírűek Gőz- és motorcséplőkészletek.

Magánjáró- 
motoraink

KíiLM(Mfi
hlsőrendü gyártmány, üzeme olcsó 

kezelése {egyszerű
kitűnik egyszerű kezelés, ölesé 

és biztos üzem áltat

mert a

legolcsóbbak
és

üzemük biztos

mert a
legjobbak
és

legegyszerűbbek

Magásdáró kőtörő
s t- . <

5

' *1-' - 4*-
1
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í$.|: H||r -

' »✓>
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■
:
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íi <£/ <

i' /■ '?■
lyS 
Mv .

1 m%

Ssabadalmasott
Malomjárat
/

Az országutakon magát vontatja és igen jól tör. 
Kitűnő gyártmány.

Mielőtt gépet vesz, nézze meg

gépkiállításunkat
KELLNER ÉS SCHANZER

Budapest, V., Kálmán-utcsa 14. 
Megblsható ügynököket keresünk.

igen czélszerüek, mert a malom- 
járattal együtt van sikszita szer­
kesztve. Kevés helyet foglal el, 
alkalmas finom lisztre és darálásra

COOOOOOOOOOOOODOOOOOOOÍOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOI

A báli idényre
legelegánsabb

8

készülnek
Prelovszky Andrásnál
Debreczen, Kossuth-u. 4.

QOQOOOOOOOOOOOQOOOOC OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOCH
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Remek szép gyermek ruhák
Kötött kapisonok és Kabátka. — Szép 
lüszter kötények, fehérnemüek é keztek
STARKSÁNDOR
csipke, szalag, fehérnemű üzletébe Plac-n. 
7. Veceey-házban. Kérem a cégre ügyelni.

Ä Dunántúl nagyobb városában teljesen 
egyedülálló nagy

mulató, kávéház és szálloda
mozgófénykép előadásokra berendezett

»agy teremmel, kerthelylséggel és 9 
vendégszobával, a várna központjában

bérbeadó.
Cíim a kiadóhivatalban megtudható.

j Értesítés.
j A debrecze.'i izr hitközség 140,000 
I koronás törlesztési kölcsöne részkötvényeinek 
15 ík kisorso'ása Lestyán Adorján kir. köz­
jegyző jelenlétében megejtetván, ez alkalom­
ra “it,4;5;,!9, 23' 43’ 49' 50' 52> 61,93,105, 
133, 134, 176, 184, 201, 209, 225, 244 251 
257, 268, 277, 314, 393, 403, 405 53l’ 549’ 
580, 593, 595, 599, 609, 677 számú rész’kötvé- 
nyek sorsoltattak ki. A kisorsolt részkötvé­
nyek 1912. év március hó 1-től kezdve a 
debreceni izr. hitközség irodájában (József 
kir herc.-u. 26. emeleten) d. e 11-12 t'ráiir 
válthatók be. 6

Debreczen 1911 december 22.
_____________ I* elöljáróság.

A titok,
fiatalnak és szépnek lenni
meg van oldva az „ÓJA* csodtszap 
pen használata által. „0J.4“ épenséggel
bámulatosan haté szépítő»-er és az 
arczszinnek virágzó színezést köl­
csönöz. Az arczszin minden tisztáta- 
lanaága eltűnik. ,OJá" a legvaskosabb 
kezeket is elegánssá, czárttá, tisztává és 
finommá teszi. 1 egész doboz K 2 -, 

1 bis doboz El.. 
wmr Vigyázzunk nagyon az „OJA“ 
néwre, mert csomagolásaink csa­

lódásig ntánostatnak. -ma

Debreezenben kapható : Központi 
droguerla, Piacz utcza 20.

Hiß Lajos ilrfolísi Miál Esapö-i. 13.

Eladó
egy régi jó 
menetelül

szatócsüzlet! 
házzal együtt!

Végtelen olcsóért! A kö­
zeli Hadházon. 

Italmérési engedélyivel!
3500 forintra van feladva!

A főtér és a vasúti állomás közvet­
len közelében, sarok ház, 338. szám alatt, 
bádogtetövel fedve. Van rajta a régi jó 
menetelő szatócsüzleten kivü’, melyben 
italmérés is van, két szép nagy szoba, 
konyha, nagy kamara, óriási nagy veranda, 
nagy udvar, fáskamara, gyümölcsfák.

Tulajdonosa Eckstein Mór ur, ter­
ménykereskedő, lakik: Hadházon, a Kos- 
su'h-utczában.

Wog!

Ára mindössze 7500 forint!
Kőműves mester nrak ! Me sialajt- 

sák el e kedvező alkalmat ’
A

Ez a téglavető éppen az Ondódl va- 
• suti állomás mellett van, három és fél hold 

kiterjedésű terület. Tulajdonosa Papp Fe­
renc ur, azaz áldott jó lelkű úri ember, a 
mindenkihez kedves Papp Feri bácsi : Lakik 
Csapó-utcza 68 szám alatt.

Ez a Csapó-utcza 68. számú saroh ház is
eladót

Utolsó ára rost már II ezer 500 forint!
A téglavető telepen van 6 téglavető 

lakás és egy teljesen uj úri lakás, két nagy 
szoba, konyha és istálló, három jó vizű 
szivattyús kút, téglavető asztalok, a tégla­
vetéshez szükséges szerszámok, két ló sze­
kérrel és felszeretéssel.
És az ára ez egész mindenségnek

fSOO forint $

® Ä 

100 méter utezai fronttal, 400 négyszögöl területtel
a város egyik legforgalmasabb utczáján, a Piacz-utczához alig két pereznvire

eladó.
Jelenleg is van rajta vagy 20 uj modern szobahelyiség, amely 10 évin 
adómentes es építhető rá még legalább 10-12 úri lakás és üzlethelyiség

|*E**ilB******XilQ|Q|J*||6*3lE*OilOIEn*CKi*KKlÉi«Wk*3lK*ÍnK*3IE*!l0li3l0KW*3li3

Debreczeni Trágyagyár Részvénytársaság
Központi iroda és igazgatóság:

DEBRECZEN, Deák Ferencz-utcza 19.
Telefon: 007. szám.

Gyártelepek: Debreezenben és Nyíregyházán.
Gyárt első minőségű fekáltrügyftt teljesen szagtalanítva és sertés 
trágyával keverve. Ezen kitűnő szőlötrilgya ma már a gazdasa­
gokban nélkülözhetetlen. Gyártási képesség eea 1300-1500 waggon.
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DonogánésSomossy
a Óról D«g»ni«id és Dr. Balkán,1 BEORECZEN, Kistemplom-bazár.
urak „Eriséből“ ssőlótelopén kitűnő ----- ------- ■ ' -----------

gyümölcsfa oltvínjoh haghatóh. Nagy karácsonyi vásár
Iroda. B.l.r.c«.n. 32. .»■ Elsőrendű i«eJ"^|suraaruk keru1’

Tessék meggyőződni I OlCSÓ árak mallatt.

Villamos Ciégtábla Vállalat
Friedman Sámuel
Elvállal központi fűtést, szellőztetést, vízve­
zetéket, légszesz vezetéket és mindennemö 

bádogos munkát. — Telelőn.
Törvényesen védve.

hogy legolcsóbban szerezhetők be káéi mmi- 
kák fehórnemüek, kötények, zsebkendők, 
harisnyák, téU keztyük és mindennemű 

rövidáru ozlkkek

Füstös Dezső
kézi munka üzletében, Plaoz-utoza 12. ez. 
:: Harisnya kötés és hímzés vállalat. ::

ii I i miatt az összes raktáron levőÜzlet áthelyezés férfi-, fiú-és gyermekruhák
leszállított árban adatnak el.
Férfi öltönyök 16 K-tól Nadrágok 5 K-tól |....... ...nyök
Férfi téli kabátok 20 
Szőrmés bekecs 36

Gyermek-ruhák 6 
. Divatmellények 6

sp^yzékeffe^

borrot,

y#: - . . '
', — %=A -M

akácz, 
gledicsia,

nemes gyümölcsfa 
és

vadonéiról

Szabó Miklós
férfi-, fiú- és gyermekáruházában.

I» « !« < «•■■ *«;*** *» *- **-
Szent Anna-utczával szemben. Külön mértékosztály.

Ha Ízléses szép rabét
akarnak olcsón mérték szerin», akkor 

forduljon bizalommal

R9PPHPDBT MÓR férfiszabóhoz
DBBBBCZBM, Plaoz-utcza 29. sz. alá.

ys Debreczen-szálloda épaietében.

FEMINOL
a legújabb és leglobb lolyékony

fémtisztitószer
a fémtárgyaknak gyönyörű, 
tartós lényt ad, még a rozs­
dafoltot Is eltávolítja, nem 
tűzveszélyes, nem ülepedik. 

Egyedüli gyártója:

GEIRO vegyészeti gyár
VáCZ. GEIGER és TÁBS1.

500 koronät
fizetek annak, ki a Bartllla
mellett üvegje 80 fillér valaha isméi fogfáiást kap, va^y
„,XI„ bűzlik Bartllla. Winkler Ede, Wien, ia/r.y 
Sommergasse 1. - Kapható Debreczen “Mengyógaty 
aiertárban és drogueriábar ő"
kérendő. Hamisítások be)elentése Jól jutalmaztatlk. u 
helyekre hol nem kapható, bérmenlve küldök 7 l g 

5 kor. 80 fillérért.

Törvényesen védve

r-z.tN-fUZIFAfséí£-52.
■» — «(RESKEOÍ)» í

DEBRECEN.

fánffu-és Jjnyay- 
utcak sarkán

• 945

ÖT FONTOS CZIKK,
Szón. © Mész. © Czomenet. © Gipsz. © Műtrágya.

Legjobb, legolcsóbb, legbiztosabb beszerzési forrása

Klór Andor Részvénytársaság
Debreczen, Fiaczutcza 77. Telefon 445

í

Raktárak:
A „Margitfürdő-telepen“ Telefon 356.

Eanüosziaiy. ^ feltételekkel kSzvetiti. ingatlan üzletek. Eladó telke*.
Műszaki osztály: Műszaki ügyeteket, teljes malomberendezéseket kozvet.t

és financiroz.

«•"-ül.: •irrit'ÄS-”-
vezérképviselete.

flair ÉS maraitilllOSItili: „Szatmári Kereskedelmi K. F.“ vezérkép vise s ge.
Kérünk minél számosabb megnizasi.
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DebreczenfiBn a SzécbGnyi-utcza víflén látható a legnagyobb utazó iátványassáo a
Koczka Antal cirkusza és állatkertje
lükePoÜrmzHnn?Z' el?ŐM épÜ,let!,en az állatkert, ahol különböző vadállat, köz- 
4V« & Vaj °!?ki'A maspd )k épületben a cirkusz. Naponta d. u.este fi nnirn °£fkor eloa(ias- Vasarnap okon három előadás, délután 3, 4 és 

oiakor- Elsőrangú művészek és állatszeliditők fellépte. Csodás idő- 
u«I ,, mitott lovak és vadállatok.
n helAJ)A|?i {amlasszek I. sor 1 K 60 fill, II. sor 1 K 20 fill., I. hely 1 K, 
állatikért^: I ' hely Muff “. helyM^BN.0 _ NaPPali belél,ídij az

Many Lulas hirdetési irodájából Csapó n. 13.
Uraim kórom sió- 
penl Egy nagyszerű 
kézvétel kínálkozik 
Itt I Kitűnő dolog 
lenne szatócsüzlet, 
Italmérés és trafik­
nak 1 Mert ezen a 

OerébI telepen még se korcsma, 
se trafik se, pék nincs!

Teljesen modern nrl ház I Ara mlsd- 
őssze 5000 forint!

A megvételhez 1500 forint kész 
pénz elegendő. Közel van a nagy 

állomáshoz!
Ezen ház a vasúti nagy állomás 

közvetlen közelében, az Atkosföldi Ge- 
rébi-telepen, Gróf Leiningen-utcza 33. 
szám alatt van, a Homokkerti nagy hí­
don kell keresztülmenni és ott van, nem 
messzire. Óriási nagy telek, 312 négy­
szögöl, van rajta egy teljesen uj, első­
rendű csertéglából épült és cseréppel 
fedett remek nagy úri ház, mely a be­
rakva levő üzlethelyiségen kivül magá­
ban foglal egy három Szobás modern 
úri lakást, szép nagy szobákkal, két nagy 
konyhával és világos pinczelakással, 
van továbbá két baromfi-udvar, baromfi­
ólakkal, termő szőllő, gyümölcsös, jó 
vizű kút és fáskamara.

Haji Lajas Melfal irodájábdl Csipfl-u. 13.
Éüdó~~

Hadházon két 
ház egy (elken! 
Most már egy 

telek !
Két ntczára 

nyúlik! 
Nagy udvar! 

Sarok melletti 
ház !

Bármilyen 
üzlethelyiség­

nek kitűnő 
volna!

4 ezer 
forintra van 

feladva 1 
RedvezO fizetési 

feltételek!
Elköltözés miatt eladó potom áron!

Erén ház a Gottlieb Sámuelné Eck­
stein Róza urnö tulajdona, kinek Hadhá­
zon, a főtéren füszerüzlete van Van pedig 
ezen ház a főtér közvetlen közelében, Ta- 
paszos Malom-utcza 1091. szám alatt. Nagy 
udvar a következő épületekkel :

Az utczai épületben van egy rend­
beli három szobás úri lakás, konyha, spájz, 
nyitott veranda, nagy kamara és pincze.

A másik épületben van ezy szoba 
konyha.

Külön épületben pálinka főző helyi­
ségek.

Jó vizű kút van az udvarban, továbbá 
szőlő, gyümölcsös és virágoskert.

Nagy Lajos hirdetési irodájából Csapó-u. 13

nanaán

létezik

Eladó 8 katasztrális legkitűnőbb mi­
nőségű

szántó az Ondódon!
A Látóképi vasúti állomáshoz gyalog 5 

percznyire ! »

Ára 6 ezer forint!
A megvételhez 2 ezer forint készpénz ele­
gendő I — A foglalót az iroda veszi föl !

Ezen 8 katasztrális hold szántóföld a 
mátai útra nyúlik a Látókép csárdához gyalog 
5 percnyire, épület nincs rajta. Tulajdonosa 
Juhász Konrád ur. Egyik szomszédja e föld­
nek Pálfy Ferenc ur, a másik szomszédja 
e földnek pedig Holb lmréné asszony

f •• lse

4L“ DEBRECZEN, Péterfia-utcza 46.

Városi vízmüvek és csatornák tervezése és felépítése.
■l<‘ n*€K II «I C-2K s

Gőz- és légfürdőket, központi fűtést, szellőztető-, száritó- és porelszívókat.
Gyárak gép berendezését és mindennemű világítási telepek létesítését.
Modern fürdőszobák, angol clozettek, vízvezetéki- és csatornázási cikkekből állandóan 

nagy raktár, mely vételkötelezettség nélkül megtekinthető.
A munkálatok gyors és pontos kiviteléért a Részvénytársaság felelősséget vállal.

Mérnöki látogatás és költségvetés díjtalan.

j I
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MAGYAR 
GYÁRTMÁNY

WESTINGHOUSE
TDRflRDCSIR:

WESTINGHOUSE
16 L.E. cardanos 
30 L.E. cardanos 
40 L.E. láncos 

BENZINMOTOROK 
GAZDASÁGI CÉLRA, 
KONDENZÁTOROK

GARAGE
ARADON:

Tisztelettel hozzuk a t. c. automobilozó 
közönség tudomására, hogy aradi auto­
mobil gyárunkban bármely gyártmányú

Modern javítóműhely. 
Benzinállomás. 

Autoolaj. 
Pneuraktár. 

Szerelvények stb. stb.

Külföldi gyáraink 
vezérképviseletében: 

GÁZMOTOROK 
GŐZTURBINÁK 
FÉKEK.

LEEOLCSUIB
ÜÍBITáS!

gyárakba
udvarokra 

állomásokra a
WESTINGHOUSE 

SILICA
HIGANYGŐZ 

LÁMPA.

javítását elvállaljuk.
Tekintettel azon körülményre, hogy az 
uj kocsik gyártása és az automobilok 
téli nagy javítási munkálatai gyárunkat 
erősen fogják igénybe venni, idegen 
gyártmányú kocsikat a jelentkezés sor­
rendjében és csupán e • • e I • • t I itt

korlátolt számban
fogadhatunk el javításra.

Szakszerű műnkért és pont os 
kivitelért gyárunk jó hírneve 

szavatol.
Uj gépek szállítására aján­
lattal, javításra költségve­
téssel készséggel szolgálunk.

MAGYAR
GYÁRTMÁNY

TEHERKOCSIN:
1.5 tonnás 16 L.E.
2.5 tonnás 35 L.E.

5 tonnás 40 L.E.
BENZINMOTOROK 
VASÚTI VONTATÁS­
RA, LÉGSZIVATTYÚK

GARAGE
BUDAPESTEN:

Modern javítóműhely. 
Benzinállomás. 

Autoolaj. 
Pneuraktár. 

Szerelvények stb. stb.
OOOOOOOOOOOö

Külföldi gyáraink 
vezérképviseletében: 
ELEKTROMOTOROK 
DYNAMOK 
ÁRAMMÉRŐK.

LEGOLCSÓBB
9ILM5!

irodákba
lakásokba 

üzletekbe a
WESTINGHOUSE

VERTEX
FÉMSZÁLAS
IZZÓLÁMPA.

GYÁRTELEP—GARAGE 
ÉS JAVÍTÓMŰHELY

vW 1&1D,

TELEFON : 694.

MŰSZAKI IRODA
BUDAPEST, V. Nádor-utca 20.

TELEFON 168 - 43.

GARAGE ÉS JAVÍTÓMŰHELY

BUDAPEST,
IX., Páva-utcza 10. sz. 

TELEFON: 176 4', 141—03.

SÜRGÖNYCÍM: „WBSTINGAUTO“ ARAD vagy BUDAPEST.
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iMnnrtttauMMH;
í ™d " WM» üzletien kapható, vagy Péterfla 61. szám alatt- !
' * ' L""m .. . JÉ. j

Pezsgőgyár Péterfla-utcza 61. |

***° ••••••••••seesseeseeseeeS
iroi«áeí ___ JL____

Hatvan-utca 41.
szobafestő, mázoló és tapétázó.
Elvállal e szakmába vágó minden munkát 
a legmodernebb kivitelben és 1'mlliTht ink 

melleit. Vidékre mintákkal lg készséggel szolgálok

KMSÜÄe"

h®
,r, r̂yinááLt,r

süketséget,''fiillüíii!.'

Árverési hirdetmény.
hogy az d6breCZenÍ református e§yház r^széről értesittetnek az érdekeltek,

270 K.1kikiáításiZtárr mellettháZnál 6' SZ' bolt és hozzátartozó pince

tási ár2melIeVtt,nvégre5" §Z' háZná' lévő 3' sz' bolthelyiség 305 K. kikiál-

2000 K3' tikiáltásf árSLlíetZtnfóil?VlfBa^r'ép?'f V V,L sz bolthelyiség 

hs hó 30. napjáig terjedő 3 évre 1912 évMenuár h* 915‘ évi áPri'
S»bÄnÄib*n -*‘-«anda

-és "'Sk,r^ghámzeghi^s^^,yiségeiben az áf-
Debreczenben 1911. évi december hó 19-én.

Pénzes Sándor.
gazd. biz. elnök.

^jefon szám 632. Alapittatott 1893. évben. Telefon szám 632.

Halmágyi Sámuel
nrnnwinfve'J8 lla“y felöltők Nagyobb áruházában
DEBRECZEX, Piacz-utcza a főpostával szemben.

ETagy karácsonyi vásár
leszállított rendkívüli eleső eccasió árakkal.

Bundák szőrme béléssel Doubl natfiflnfti, rne##».xi,Si“», uíS

J™er kábátok Chewlott köpenyek Kel iitok h
Angol bundák Bársony kabátok So?

„JXFag'y szörmeáru kiállítás leszállított árakkal “

Estélyi köpeny Modellek.
. ____J____ •_________ 1 r-, —Szolid, pontos kiszolgálás.

Külön mérték osztály.
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a lem
Nem porzik.

Nem plszkit.
Teliesen szagtalan.

Használata könnyű, tiszta és gazdaságos. Sulyhiány kizárva.

1100 darab ára 5 korona, házhoz szállítva.
>0©f ©00® © $©®0©00©® 0-0®000000000-0000® £

Kizárólagos elárusító: Gabányi Sándor I mBl I
©

B

i ©

Debreczen, Csapó-u. 28. Telefon 449. | ie| |
©©0©®00®0®-©0©000S0000-0000®00000®®®$®®®®®

Építészek, építtetők
figyelmébe ajánlja a

Köntösgáti Téglagyár
Részvény társaság 

Elsőrendű, kitűnő minőségű
w sag^sagtéglÁlt. n

Gyártelep: a Városi Téglagyár és Gőztéglagyár
átellenében.

Iroda: a Debreczeni Bank Részvénytársaság
hivatalában Piacz-utcza 77. szám.

Megrendeléseket elfogad és utalványokat kiállít a
Debreczeni Bank Részvénytársaság. ---------- -

Telefon 638. sz.
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Egy épíási nagy 
felhő házat 

aharnah venni 
ilzoh most 

figyelj’enehide
Villanyos vasúti 

közlekedés a 
Vilmos laktanyáig, 
oda már nehány 
percznyire van 1
I

JiiWcza 71. 
sí. ház

Kedvező fizetési feltételek.
, , . négyszögöl, óriási nagy 
telek I Van rajta téglaépület, cserép­
pel fedve, egy szoba, konyha, külön
nyfn‘ konyha> fáskamara, termő- 
szollő és gyümölcsös.

Tulajdonosa Csendom Lajos ur, 
aki lakik Homok u. 52. szám alatt.

Mm! vasutas ura 
hivat

lit volna egy 
másik eladó ház 
Is a Hornotokén 

legelején!
A nagyállomáshoz pár percnyire 1 
Nagyon olcsóért és Igen kedvező 
fizetési feltételek mellett megkap 
ható. Nagy telek. Termőszőllő és 

gyümölcsös.
A Homokkertben, Bujdosó-utcza 6 

szám alatt van ez a ház, a most meg­
nyílt főutczából harmadik utcza balra, 
a telek 316 négyszögöl kiterjedésű és 
van rajta három nagy épület.

Az utczai részen egy elsőrendű 
csertéglából épült és cseréppel fedett, 
alápinczézett nagy épület, mely magá­
ban foglal egy három szobás utczai lak­
osztályt, előszoba, konyha, spájz, pin- 
cze és fáskamarával.

A másik épületben, mely szintén 
egy masszív, cserepes épület, van két 
lakás, mindegyik egy egy szoba, konyha, 
spájz, fáskamara.

A harmadik épület zsindelyes, eb­
ben van egy szoba, egy konyha, fáska­
marával.

Van továbbá kettős baromfi udvar, 
baromfióllal, sertésól, modern sertés be­
tonfürdővel és igen jó vizű szivattyús 
kút az udvarban, továbbá kitűnő karban 
levő termő szőllő és gyümölcsös.

Ara az egész mlndensépnek 
9 ezer forint.

17
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Mi]» Lijas hirdetési Ifoddidhdl EmiU. 13.

Eladó szóló és gylimülesis
a hadházi szőtöskertben I 

V nyilas lagyls l latasztrílls hald! 
Ara mindössze 2500 forint!

Ezen 4 nyiläs, 12 éves termő 
szőlő a hadházi Paradicsom kert­
ben van, itt fogják elvezetni a deb- 
reczen-hadház-böszörményi villa­
nyost, melyre már az előmunkálati 
engedély is megvan.

A paradicsom szőlőskert Had- 
ház községhez gyalog egy fél óra 
járásnyira van, a böszörményi kö­
ves országúton, az első kapun keli 
bemenni és jobb kéz felől az első 
dűl őben van, éppen a csőszház 
mellett, épület nincs rajta. Tulaj­
donosa Fodor Sándor ur és neje 
laknak Böszörményben, Bársonv- 
utcza 3384. számú házukban.

Hagy Lajos hirdetési irodájából Csajö-i. IS.
Vasutasok és hivatal­

nok nrakl
Akik házat akarnak 

venni!
Ide Ügyeljenek!
Byen kedvező alkalom! 
Ilyen olcsó vétel!
Nem Igen lesz többi 
Elmegy Igen szép uj

Homokkert 
A legelején! 
A nagy állo­

más köz­
vetlen kö­
zelében ! 

Igen nagy te­
lek 1 Termi I 

—-------  . széllé és gyü­
mölcsössel I Nagyon, de nagyon Ju­
tányos árért és kedvesé fizetési 
feltételek mellett megkapható!

Ezen ház a Homokkertben, gróf Ti­
sza istván-utca 10. szám alatt van, az 
iskolához, óvodához és olvasókörhöz 
egy percznyire. — Tulajdonosa e ház­
nak Boross Ferencz ur és neje.

A Gróf Tisza István-utcza a Fő­
utczából nyilllk be, mely főutczában 
már villanyvilágítás is van.

Teljesen uj, adómentes, elsőrendű 
csertéglából épült és cseréppel fedett 
épület, magában foglal egy rendbeli 
modern két szobás úri lakást, verandá­
val, konyha, spájz és pinczével.

Van továbbá külön nyárikonyha, 
igen jó vizű szivattyús kút, külön ba­
romfi udvar, baromfióllal, sertésól 10 
darab sertésre, fáskamara, kitűnő kar­
ban levő termő szőllő és gyümölcsös.

Ára mindössze 6 ezer forint I

* • * ■ v V
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Milliók
használják

rekedtség, katarrhus, elnyálkásodéa, görcs 
és esamárhurut ellen

8 fenyővel.
£ ACA kötg. ig. bizonyítvány orvo-lól és ma- 
UUJV. gáoostói birtositják a sík it. 

Rendkívül jó isii és kelletne • Bonbon. 
Csomagja 20 és 40 fillér. Doboz 60 üllér 

Kapható: M halovita J., Grősz. Nagy Ferencz, 
Mauthner Alfréd, Kubek Sándor, Steiner Manó, 
Muraközy László, Harsányt Lajos gy gyszeré- 
neknél, Jósa és Jóna és Központi drogériákban.
Ujfehértóu Trón Gyulánál, Ér-Mihf...............
rai Ákosnál.

1*803

-Mihályfal/án Mát

Legújabb Magánjáró

Motoros torész
baltával, favágásra és csépiét! célokra kivá óan

alkalmas. 3 menetsebességgel.
Bármely hegyes vidéken sót roses utakon is 

fennakadás nélkül működik

BUPAfEM

a

Picié arak részletre is :. Telje» jótállás.
Külön osztály: lamegmunkálö gépekben.

Árjegyzéket ingyen és bérmentve küld :

LANDLER ÖDÖN
motortelepe. Budapest, VI., Lovag-ntcia 2.

Városok, faluk es tanyák

Megérkezett végre a csodás hatású

Ébredjünk tudatára annak, hegy ott
Nincs többé

renma
köhögés

asztma
melllájás

lejlája*

esne
kösstóny

Mise
loglájás

hajhullás hátfájás
aranyér

és semminemű lertösós.
Ahol BOBOLlN-báilseert, BOROL1N cukorkát és BOBOM*-Mag 

pant használnak
Mindenki a ki a BOBOLIMT a használati utasításhoz hiven 

használja, nem ismeri az oldalnyilalást, szaggatást, fej-, láb- és kézfájást.
Ára a BOROL1NNAH használati utasítással üvegenként 80 fillér, 

próbaüvegenként 25 fillér.
A köhögés és rekedtség ellen ajánlható BOBOMM-cukorkának 

az ára csomagonként 40 fillér.
A szépítő és fiatalító ideális BOHOLIM-szappannak az ára dara­

bonként 30 és 80 fillér.
Ezek a cikkek az ország minden jobb gyógy- 
:: szertárában és drogériáiban kaphatók. ;;
A Dr. Borovszky-íéle B0R0L1N-GYÁR Központi 
főraktára: Budapest, II., Margit-rakpart 45. szám.

örii Testvérek
úri divat üzlete

Különlegességek kalap, keztyü, férfi kelengyék, toilette és utazási czikkekben.
A t. ez. vásárló közönséget tisztelettel értesítjük, hogy egy budapesti és egy munkácsi nagy 

csődtömeget sikerült megvásárolnunk, ennél fogva mig a készlet tart, az alant felsorolt árukat a követ­
kező olcsó árakon bocsátjuk t. vevőink rendelkezésére.
Glace keztyü, bélelt, női és férfi, párja 1 forint. 
Szarvasbőr és glace keztyük, bélés nélkül, női és 

ill férfi párja 1 frt.
Szarvasbőr és Glace keztyü, fehér, báli, könyökig 

érő párja 2 frt. Könyökön felül párja 2 frt 50 kr. 
Svéd, utánzat, fehér, báli, könyökig érő, (minden 

színben) 90 krajezár.
Téli kötött és trikót keztyük (minden színben) 

25, 30, 35 krajezár.
Férfi harisnyák, rövid szárú 3 pár 1 forint.
Férfi harisnyák, egész finom párja 1 forint.
Női és férfi harisnyák, hosszú szárral párja 50 kr., 

1 forint, 1 forint 50 kr.
Férfi ing, színes és fehér, egész finom 1.50,2, 2.50 kr. 
Férfi alsó nadrág 1 forint 50 kr.

Férfi és női vászon és batiszt zsebkendők darabja 
25 kr.

Gallérvédők 25 kr.-tó! 1.50 kr.-ig. Gallér 5 rétü, 
legjobb gyártmány drbja 17 kr., dupla gallér, 
5 rétü, legjobb gyártmány drbja 25 kr.

Kézelő, 5 rétü, legjobb gyártmány drbja 33 kr.
Nyakkendők, tiszta selyem 25, 50 kr.
Férfi harisnyakötő, patent zárral, párja 35, 50 kr
Női harisnyakötő, öves patent zárral párja 75 kr.
Férfi bokavédő 75 kr. Teveszőr harisnya, rövid 75 

kr., teveszőr harisnya, hosszú 1 frt 50 kr., 
teveszőr has- és térd melegítő 75 kr.

Nadrágtartók darabja 50, 75 kr.
Valódi Gráci és Pichler kalapok drbja 2 frt 50 kr.
Valódi G. B. Borsalino kalapok, drbja 3 frt 50 kr.
Valódi angol gummi kabátok, drbja 17 frt 50 kr.

és czigaretta
Férfi háló ing 2 formt

Séta botok, esőernyők, szappanok, pouderek, illatszerek, pénz-, levél-, szivar 
tárczák, valamint a legdivatosabb női kézitáskák mesés olcsó árakon karhatók.

Teljes tisztelettel
Telefon szám 998.
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Q raktáron tartja az építke­
zésekhez szükséges

gooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

8 Ma osztálya: I Botor osztálya: I
Telelőn 544. ». O Intemrban-Telelon 544. se. g Telelőn 511. se.

raktáron tart állandóan és 9 
a legolcsóbb árban ház- § 
hoz szállít mindenféle 9 

5 O
§ tU 5Eflbt o bükkfából, hálószobákat S fi ”

feldarabolva mázsa- g és ebédlöket' továbbá | Js fűrészelt fáSmín

e § SÉMtzístktt i — '
Szobaffttésre kiválóan al- g a legszebbés legizlésesebb 2 Asztalosoknak

° § mu, i„„,

O resznye- és mahagóni fátporosz szenet
a legmérsékeltebb árban szállít.

Debreczeni Közvetítő Bank
Részvénytársaság

Piacz-utcza 21. sz. Sesztina ház,

Folyósitt at: Építkezési és Jelzálogkölcsönöket, úgy-
szintén

Tftrlesztéses bdlcsőnökot a legelőnyösebb
feltételek mellett.

Parczellázásokat gyors lebonyolításra, hely­
ben és vidéken.

Ipari és kereskedelmi vállalatokat finan-
ciroztat.

Előleget szerez: Helybeli és Vidéki pénzintézeti részvényekre.
Bővebb felvilágosítást készséggel nyújt

az Igazgatóság.

Átvesz:
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Szabó Lajos fiai cégnél 
a karácsonyi eladás
tétéin Imitott árat mellett

folyamatban van :
NŐI divat kelmék csíkos és koczkás, 

angol utánzat most 40 és 50 kr.
Sima divat kelmék tiszta gyapjú most 

70 kr.
Több ezer méter sohweisl selyem

most 75 kr.
Mosó karton, delein és velex most

22, 25 és 28 kr.
is ai

megkezdődött

férfi ruha áruházában.
Kapható rövid kabát szőrme

gallérral már 15 K-tól.
Fekete hosszú kabát már 20

koronától.
Divat öltönyök már 24 ko­

ronától.

varrásra, hímzésre és tömésre a legjobbak.

A leghasznosabb karácsonyi ajándék
minden ház részére.

Singer Co. varrógép részvénytársaság
L. f®.

Miibutor és épület asztalosok.
Van szerencsénk a n. é. közönség becses tudomására hozni,

hogy Debreczenben a Boldojjlalvat-uícza 6. az. Blatt

miibutor és asztalos műhelyt
rendeztünk be. ... ...

Elvállalunk minden e szakmaba vágó mubutorok elkészítését,
u. m.: hálószoba, ebédlő, szalon és Irodai berendezéseket. Javítások 
pontosan s a legjutányosabban eszközöltetnek. Stilszerü antik bútorok 
nagy szakértelemmel javíttatnak.

A n. é. közönség szives bizalmát és megrendelését kérve, ma­
radtunk tisztelettel

Girtsits József és Társai.
Telelőn 10 -38. nzám. Telelőn 10—38. zám
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Gazdák figyelmébe!
Eredeti „Melichár Unicom Drill"
rcakis azon vetőeén melvnek szabadalmazott n| beállitékéssflléke van ! Ezen uj szabadalom 
folytán az „Unlearn^Drill“ vetőgépet esavarknlci nélkül bármely magnemhez egy pillanat* alatt

hajszálpontosan beállíthatjuk.

Kérem raktárunkban megtekinteni! Óvakodjunk silány utánzatoktól!
Amerikai hullámos tárcsás boronák.
nC:*r*-*n V. ■ 'JDAolae]

JBredetl amerllcai

Johnston kévekötő aratógép
csak as, melyből Debreczen és környékén 100 
darabnál több van már használatban (fényes 
bizonyítványaink e gépekről irodánkban bemu- 

tathatók) a mely kizárólag

JOHNSTON

*4hmer Sándornál kapható!
Egyedüli raktár csakis Piacz-u. 43. sz. alatt. (Dreher mellett.) 
Bácher-Melichár-Johnston gépgyárak fióktelepén 1 
A modern amerikai tengeri termelő eszközök kizárólagos képviselője.

Legjobb és legolcsóbb motorok-, cséplők-, technikai czikkek, olajok!
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Nvomatott Hoffmann Kronovnt# és kttnvv'fiyvfmdáiában Piac.utca 49. a főpostával szemben.


